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Letters to the Editor

Dear Sir:

I write to thank you for sending me Nineveh, Volume
7, No. Z, containing my article on “Assyrian Prisoners of
War and the Right to Live.”

I was very impressed with Nineveh and 1 am fully
behind its objectives. The Assyrians, both ancient and
modern, have made a very great contribution to civiliza-
tion, which many people do not yet sufficiently realize.
Indeed, 1 would go so far as to say that, without the
Assyrians, civilization as we know it today might not
have existed. In the first half of the first millennium B.c.
there were enormous prerssures upon the civilized world
from savage peoples attempting to push in from the
north, and if the Assyrians had not beaten them back
they would have overrun the whole area and set it back
for centuries.

With best wishes,

Yours,

Professor Emeritus Harry Saggs
University College
Cardiff, England

Dear Editor:

In the recent issue of Mineveh (Vol. 7, No. 3 & 4, 1984),
an interesting letter written by R. Shimon of Chicago
gave us much hope in the new generation of Assyria. [t is
indeed very reassuring to know that our youth is awak-
ened and conscious of its national identity. However,
there is one point raised by R. Shimon concerning the
use of our language which we thought 1s worth com-
menting on.

As R. Shimon suggests, nobody can deny that it is
possible to contribute to our national liberation by using
languages other than Assyrian. [tis an obvious fact that
to fight for our freedom and to make our national rights
known to the world, we need to know and practice
foreign languages. Indeed the more learned and knowl-
edgeable weare, in every respect, the better we can serve
and help cur nation. But this does not mean that we
should stop urging the young to learn and use our own
language.

All that is left to us as a nationa is our mother tongue
and customs. 1f we neglect them too, what hopes can we
have for our future? Let’s take a lesson from history, and
nurse and nourish our language as best we can because,
as the French historian Georges Roux puts it, “ . .
history tells that a nation which forgets its language
forgets its past and soon loses its identity.”

Yours sincerely,

Madlaine & Romel Moradkhan
Paris, France

Dear Sirs:

We acknowledge with thanks the receipt of your
recent donation of $250.00 towards the David B. Perley
Memorial Assyrian Fund.

Sincerely yours,

Barbara M. Henson
Administrative Assistant

Harvard University

Center for Middle Eastern Studies
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Area Studies
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THEATRE OF HISTORY

Presents:

KHA-BNEESSAN

The Assyrian New Year’s Festival

Based on:

Creation of All Life & Its Annual Revival
by William Daniel

ACTI

The curtain rises in the Hall of Universe to present
The Assytrian Historic Play

In accordance with the title, it becomes apparent that
the play is dual in significance:

(1) The unique drama of Creation of the entire Uni-
verse; (2) the annual revival of all life, from man to a
blade of grass.

The season Is the beginning of Spring. But why the
Spring should be selected for celebration of the New
Year?

Qur question will be answered as we watch and see
Mother Earth traveling through a period of severities,
during which she has been gripped in the claws of relent-
iess winter frost. Merciless cold has robbed her of her
inherent beauty and has buried her charming figure
under many folds of an immense white blanket.

The trees have been stripped of their luxurious green
garments. Their bare branches are being blown back
and forth by icy winds.

Shrubs, thickets, bushes and creepers of multi-colored
blossoms have nothing left to show other than stacks of
dry twigs that in their tumne used to charm the eye of the
beholder.

Dry and frozen leaves that used to paint the landscape
by Emerald, Azure, Jade, Pink-Yellow and Bluish-
Green now lay in faded and formless heaps in the ditches
made by the exposed roots of giant trees.

Migrating birds have disappeared; the local ones are
in o mood to sing. In vain they poke their tiny beaks in
more yielding soil in an effort to find some sustenance
that would support their emaciated body. Earth in alt
appearance seemed to be dead.

In this cataclystic state, at the brink of unreversibil-
ity—where death is the dictator, the counter-force, the
spark of life, emanating from the fountain of all Good-
ness announced its presence through the medium of
Shamash, the Sun, Tenderly did his warm fingers touch
the cheeks and caress the frozen figure of his beloved, the
Earth. For a while he had traveled to other regions, but
now he was back to heal and claim his ailing bride.
Lovingly did he pamper her as he imprinted warm kisses
on her pale cheeks bringing color into them gradually.

She begins to regain consciousness. Her joy, at the
sight of her beloved, reaches such a degree of emotion as
to make her cry.

Cry Beloved Cry
For the Droplets that Roll
Down Your Lovely Cheeks
And Over the Mounds
of Your White Bosom
Are the Most Priceless Jewels
In All Universe

The snow on her lovely breast cannot withstand the
warm breath of Shamash, the Sun. Its spongy body is
being transmuted to multi-colored jewels with which to
fashion exquisite necklaces for the rejuvenated Bride.

The liquid snow is transmuted into miflions of rivulets
that run down the gentle slopes to mingle with others of
their kind, in order to create rushing streams. These
continue gushing through ravines and chasms, sweeping
over pebbles and dry and crackling vegetation, in their
hurried rush to reach the Wide Valley. There they are
met with others like them. They all agree to cooperate in
order to create mighty rivers that flow with Triumphant
Majesty.

Bushes, plaats, trees, creepers, birds and ammals,
above all man, are revived by the fresh waters of the
Spring.

The change, the metamorphosis is so sudden, so com-
plete, so universal that it is almost tangible. The action
of revival is happening everywhere, right there before
the eyes of the beholder.

Dry, gray almost dead branches are transmuted to
live green of all hues, proud of the sparkling leaves and
perfume, exhaling buds they bear. Birds, plants and
shrubs drinking fresh waters of spring; express their
gratitude to the great supervisor of all this magnificent
presentation through the costumes they wear, which are
woven of yarn picked from rainbow substance. The
sweet serenades ornamented with trills and staccatos



from a variety of species of winged life share voluably in
the magic symphony. Joy of Joys: Earth has revived in
al]l its splendor. LO: SPRING IS HERE. THE
GRANDEST FESTIVAL OF ALL TIME. THE RE-
JUVENATION OF ALL LIFE. What better time is
there than the beginning of spring to celebrate the New
Year? When rejuvenation affects everything alive even
the apparent tnert matter. [t is the season when Heart-
of-Man swells with gratitude offered to the kind creator
for blessing the earth with his great gift of REVIVAL
OF LIFE. Man is more than justified for celebrating the
event with profound thankfullness to the Mighty Engi-
neer who has made all the arrangements so as to make
the return of this Happy Time possible.

We hope that the question in Part [ of this writing has
been answered, Now we also understand why the Begin-
ning of Spring commanded such a high degree of
respect; why it was festivated with such a solemn devo-
tion and given a prominent place in Assyrian national
life as to translate it religiously, symbolically and realis-
tically. By these three soulful terms we mean: Reli-
giously — Man praises the creator for the gift of life and
its annual revival,; Symbolically — The solemn rever-
ence accorded to the event makes it a national trait,
which should always be maintained as long as there are
breath and lips that speak the Assyrian language; Realis-
tically — The renewal of life should be translated into
renewal of energy in all undertakings: National, Social
and Personal. That — IMPROVEMENT, NOT DE-
GENERATION SHOULD BE THE MOTTO.

ACT 11
The Historic Theatre now Presenis Act [T of the Drama
The Scene: The Royal Palace

Time: Early Dawn
Day: April the First, the First of the Twelve Days
Festival

It is early dawn. The Royal Palace is surrounded on
three sides by many thousands of Ninevites, men and
women of all ages.

The manheaded winged bulls, of whihch the head is
the symbol of Man’s Wisdom; the body denotes strength
and abundance of nourishment; the wings signify speed
and alertness. The mute sentinels are guarding the Prin-
cipal Gate of the Palace. Armed human sentinels are
guarding on both sides the upward sloping runway that
leads to the gate and continues mounting upwards,
around the building, to upper floors of the Royal Resi-
dence, of which the white alabaster and the streaked
marble of many hues reflect the early light of dawn.
Soon the sunlight shall turn these building materials into
the sparkle of many-colored gems.

Totalsilence rules the entire crowd in spite of its great
number. This disciplinary character is an acquired habit
that has become the peoples’ second nature. The entire

crowd is breathlessly watching the giant Palace-Gate
made of iron and bronze. Here, behind this gate, in this
monumental building, have resided great Monarchs and
have pondered on the destiny of Assyria. Their seat is
now occupied by a young, able and very promising
young man,

The guards flanking the runway become rigid like the

_statues nearby. Through the opening gate the melodious

tone of a single horn announces the commencement of
the procession, which awakens in the crowd a subdued
commotion impregnated with deep expectation.

First, from inside the Palace emerges a group of two
lines of armed soldiers, four in each line. They march
solemnly behind two formally clad strong men bearing
the symbol of Tree-of-Life on their shoulders. These are
followed by a number of youths carrying golden incense
fumigators hanging from long silver chains. They are
swinging these devices back and forth to spread the
sweet smelling smoke in the crowd.

These, in turn, are followed by musicians whose
orchestras consist of animal-headed harps, flutes and a
type of melodious reed-tipped instrument, not unlike
our modern Zourna. They are followed by percussion
instruments that are: big drums, smaller drums played
by palms and fingers of both hands, a precursor of
kettle-drums, an instrument held high by one hand, its
flat surface of about two feet high and one and a half feet
wide is covered with metal bars of different tones. It is
played by striking tiny metal hammers on the bars,
producing a variety of tones of bells. This is certainly the
predecessor of the xylophone. The last in the line of
orchestral members are the cymballs of different sizes.
The last in the line of musicians are specially-clad youths
and maidens of the ages sixteen to eighteen, They are in
costumes of green and white. The green color seems to
be conquering the white, They are singing chants to
Lord Ashur and praise to the ruler of the land, the young
King-Emperor Ashur-Bani-Pal. The chants and songs
are supported by the orchestra harmonically and
rhythmically.

Further commotion in the crowd is heard. People
shift their positions and crane their necks as the emblem
of Eagle-Winged Ashur, with his bow and arrow, is seen.
The bowstring is drawn taut and the arrow is ready to
fly. The High Priest strides solemnly behind the divine
symbol. He is flanked by two incense-bearing youths
swinging their fumigators.

Once more the crowd is disturbed, so totally as if
invisible giant fingers were stirring the immense throng.
Everybody wanted to see with his own eyes the much
talked about young ruler of the land whom his enemies,
in spite of his youth, had learned to respect and fear;
against whom individual nations dared to stand only
when making part of coalitions of many nations. Every
individual of the big crowd of the National Festival
wanted to behold the fabled Ashur-Bani-Pal.

First come three youths carrying in golden trays on



their outstretched arms the Royal insignia and attire.
One of these has the gold-handled sword incrusted with
precious stones, the magical bracelet and other insignia.
The second has in his tray the magnificent, brilliant,
tasseled robe that emitted a swishing sound as the Royal
Personnage walked. The third was carrying in his tray
the gleaming crown made of beaten and filigreed gold
glistening with the most sparkling gems of the time, that
had been worn by Tiglat-Pillesars, and Issar Haddouns.

The tension in the crowd reaches such a degree that
the flight of a bird overhead would have been an annoy-
ing and disturbing element. The mild tone of a horn
announced the coming of the Supreme Personality of
the land. All the heads in the great crowd are bent with
reverence. The multitude’s breath, that had been sup-
pressed, is suddenly let out. Its sound is like stalks of a
vast wheat-field that has been brushed by a gentle
breeze. The conqueror of many lands walks with bare
feet in his sandals and a bent head. The attitude of
self-denial of this great man filled the hearts of his people
with such a love and devotion as no other great
achievement would have the power to inspire. King-
Emperor Ashur-Bani-Pal, the most erudite personage
that had occupied the Assyrian throne; the collector of
thousands upon thousands of literary gems of Shumer
(sumer), Accad, Babylon and Assyria, who is as gentle at
heart as he is mighty on the battlefield.

Today the ruler of the land has been dethroned; his
sovereignty has been annulled. Instead of his rightful
pomp and glory he walks bare headed and bare footed
and is hungry and thirsty like all the people of the land,
for they all are fasting.

This self-abasement and self-infliction constitute
prayers symbolized in action and for what purpose? Not
for material gain, but for the conquest of good against
evil. They commemorate a time, if we may call it so, that
Tiamat, the Goddess of Evil, represented by darkness,
wanted chaos, whereas Lord Ashur stood for universal
orderliness. The stakes were very high; the nation,
according to that, was passing through a difficult period.
Hence the great sacrifice of self-humiliation.

Behind the deposed King-Emperor, dignitaries of the
state walked in lines according to their rank. The majes-
tic procession moved silently through the streets of
Nineveh with ail the crowd following. The only sound to
be heard was that of the musicians, the singers and the
muffled sound of many thousands of feet.

Later, on their march through the streets of the capi-
tal, another procession bearing the statue of the princi-
pal deity and the minor spiritual entities meets them and
both continue the march to the main Zigurrat where
Lord Ashur’s temple is located. There are no seats in the
vast pavillion but an unoccupied throne. The Monarch,
like everybody else, kneels on the ground, in the middle
of the first row. Musicians take their places.

The High Priest stands close to the Altar from which
the incense is constantly rising. On the clearance

between the Altar and the first row of the audience
appears a group of actors in costumes of creatures of
magnificence and horror. The Epic of the War of Gods
and the creation of the Universe is enacted in panto-
mime while the High Priest recites the Epic of Creation.
Lord Ashur is fighting the evil spirits who would
rather have chaos than order in the Cosmos. The propo-
nent of righteousness has painted his lips red ochre, to
ward off the evil intentions of Tiamat and her monstrous
creatures. The warrior behind Lord Ashur is carrying
the stormwind enclosed in a gigantic bag of animal skin.
Tiamat and Lord Ashur face each other while the
High Priest recites challenging verses. (As they are very
lengthy, we have no time to tell them here in entirety, We
shall recite only three quatrains.) Lord Ashur has the
great biudgeon of thunder in one hand. In the other he is
holding a great bunch of fragrant herbs to drown the
stench of Tiamat’s breath and that of her monsters.
Tiamat strode forward and said:

So, you are the chief you boast,
And all must yield to your place;
Well, here come gods in a host,
To challenge you face-to-face.

Lord Ashur hurled his retort to her face:

Brutal and base and black-hearted,
Faithless to living and dead,

No sooner was Apsu departed,
You took Kingu in his stead.

Come forth by yourself I say,

Let your minions be banished from sight;
Come forth of yourself to the fray,

Hand to hand let us fight.

At these words Tiamat was stung to the frenzy and
without Jooking to left or right she lunged blindly at her
taunter, jaws agape to swallow him up. But Lord Ashur
was too quick. He spread his net in her path and
enmeshed her, As she was struggling furiously within it,
he called the stormwind and made him charge forward
and rush through Tiamat’s gaping jaws, so she could not
close her mouth. Lord Ashur then drew his mighty bow
and his arrow sank in her deep maw.

When the host of Tiamat saw their leader slain, they
broke ranks and started fleeing. But the forces of Lord
Ashur bore upon them and bound them one and all and
hurled them into the deep caverns of Earth.

As for Kingu, a special judgement was pronounced
upon him. No more was he to be reckoned among
Immortals. As other divinities recognized Lord Ashur
as their chuef deity, he brought new order in the Uni-
verse. He rent Tiamat's body into two halves, hurling
one half above the Earth to create all that is on High,
and from the other half he created the Land and all that



is upon it and the Seas with all the life in them. Of
Kingu’s blood he created man to serve the gods while
they performed their tasks.

When the Epic had been read and enacted, Ashur-
Bauni-Pal was reinstated in all his Royal Splendor. All
the population of Nineveh broke their fast and cele-
brated the greatest of all festivals, of which the dual
significance embodied the creation of organized uni-
verse and annual Revival of Life.

* Kk ok ¥ K Kk

Dear Reader:

The foregoing practices may seem naive to our sophis-
ticated minds of today, but when we stop to think that
these were beliefs and rituals of cultured man of around
seven thousands of years before our time, they have
served to be the foundation upon which modern civiliza-

‘tion has been erected throughout the process of passing

time. We, their children, have to admit that after the
passage of 140 to 150 centuries, are still lagging behind.

Happy New Year

By William Daniel

Rediscovering Tell - Leilan

n 1846, Hormuzd Rassam, a resident of Mosul, in northem

Mesopotamia, signed on with Austen Henry Layard, a
vyoung English exploter sent out by his government to retrieve
antiquities for the British like those that the French had just
begun to extract from the mounds of northern Mesopotamia.
Two years later, Layard was being lionized by the British press
as the first shipments of Assyrian bas-reliefs and statuary
were unloaded at the doors of the British Museum. Layard had
excavated the sculpture from the great mound of Nimrud,
where in the first days of his work he found himself in the
palace of king Ashur-nasirpal of Assyria. With these dis-
coveries, and those of the French at nearby sites, the retrieval
of the lost civilizations of Mesopotamia began.

In 1849 Layard published Nineveh and its Remains, an
account of his discoveries and adventures in Mesopotamia
. that swiftly became a best-seller among the English upper
classes. Two years later, at the age of thirty-four, Layard retired
from Near Eastern archaeology to London, where he soon
enjoyed the first of many fruits brought by his archaeological
fame—election to the House of Commons. But what
happened to Hormuzd Rassam?

Rassam had supervised the excavations undertaken in
lavard's pame for the British government, but Layards
account of the field work hardly eamed for the Mosul native
the fame and wealth that accrued to the dashing Londoner.
Rassam remained in Mesopotarnia where, as the most ex-
perienced British archaeological agent, he was soon charged
by the British Museum with additional excavations at Ashur,
Nineveh, and Sippar. Hoping, however, to secure some of the
limelight surrounding Layard, Rassam undertook a series of
mule-borne travels in search of still more spectacular ancient
sites in northern Mesopotamia. On May 21, 1878, he gazed
southward from a roadside mound in what is now north-
eastern Syria and spotted Tell Leilan rising above the horizon.

Another much larger mound could be seen standing
five or six miles southward, called “Lailan” which I was
told has a3 wall round it like most of the Assyrian sites of
importance. I had a great desire to go and examine iz,
but could not afford the time. I hoped, however, when I
should be in that neighborhood again, to be able to visit
it and try it for a short time {Rassam 1897: 232-33).
Rassam chose to pass Leilan by. Three years later he was

absorbed in his excavation of the ancient site of Sippar, where
be was knee-deep in more than 60,000 cuneiform tablets.

Knowledge of Leilan did not, however, remain a seren-
dipitous note tucked away in Ragsam’s travel accounts.
Shortly thereafter, that inveterate German orientalist and
explorer, Max Fretherr von Oppenheim, began a series of
travels across northern Megopotamia, during which he de-
cided to undertake excavations at Tell Halaf, near the sources
of the Habur River at Ras el cAin. Opperheim also took note
of Tell Leilan and, mimicking Rassam’s observation, declared
Leilan to be “an Assyrian or still older site” (Oppenheim 1899:
141, 167 -68). This notice was kept alive in the world of
ancient Near Eastern scholarship by Emil Forrer, the German
Assyriologist, whose widely read study of the history of the
Assyrian provinees again suggested that lLeilan may have
been an Assyrian capital {Forrer 1921: 20).

The period between the two World Wars saw French and
British imperial interests competing for still larger shares of
the land, people, and productive resources of West Asia. In the
wake of their armies and colonial bureaucrats, French and
British scholars, prominently including historians and ar-
chaeologists, poured into Syria and Mesopotamia, continu-
ing the tradition begun some fifty years earlier by Layard and
his contemporaries. Startling discoveries were soon made on
Syrian texritory with excavations at Tell Hariri [ancient Mari)
and Dura-Europos. From 1925 through 1932, one unusual
French investigator, André Poidebard, even took to the air
with the Air Ministry of the “Haut-Commissariat en Syrie et
au Libar” in his atternpt to trace the frontier wall of the
Romarn empize through the so-called deserts of Syria. One
product of Poidebard’s prodigious efforts is his folio of more
than two hundred aenal photographs of the mounds of
ancient Syria, including Tell Leilan {Poidebard 1934: plate
160). The Tell Leilan photograph shows the outer City Wall,
the Acropolis, and the ziggurat nestled between the Jarrah
and Qatrani wadis. Also visible is another wall, to the north,
which Poidebard tock to represent the remains of a Roman
camp. - :

One bundred years after Rassam’s gaze across the hori-
zon towards Tel Leilan, Yale University began a new archae-
ological project at the site,

Read more about discoveries at Tell-Leilan in our next issue.




Rights Day Observed

With Mock Tribunal

onterey Peninsnla Herald Tuesday, December 11, 1984, 3

MOCK SESSION OF INTERNATIONAL COURT LAST NIGHT
... judges (from left) are Gilles, Anton, Paik, Ehrman, Kakis

Dear Editor:

On December 10, 1984, the Monterey Bay Chapter of
the United Nations Association, in observation of
Human Rights Day, presented a two hour mock session
of the International Court of Justice.

I and one other attorney presented the petition to the
five judges sitting as a special chamber of the Interna-
tional Court. My presentation concerned the violation
of Human rights of Assyrians in [raq. I pointed out that
these rights are not only based upon the Universal Dec-
laration of Human Rights adopted by the U.N. General
Assembly in 1948, but more specifically are based upon
direct minority protection guaranties given by Iraq to
the League of Nations in June of 1932, This Declaration
of Human Rights was a condition precedent to the
termination of the mandate for Iraq awarded to Britain.
According to the decision in the Southwest Africa case,
the obligations of the League of Nations, in Article 22 of
the League Covenant, were not abrogated by the disso-
lution of the League, but were assumed by the United
Nations. I went on to enumerate various human rights
violations occurring from the date of Iraq’s indepen-
dence through the present date as reported by Amnesty
International as well as other sources.

I enclose herewith a copy of the article written in the
Monterey Peninsula Herald reporting the session.

If you wish to include your own report of thisevent in
Nineveh Magazine.

Sincerely yours,

Jeannine M. Ushana
Monterey, California

By Joe Graziaro
Herald Staff Writer

Natlons are obligated fo observe

"United Nations human rights stan-

dards, although some cleariy igonore
the rules, resulting in increased in-
ternational tensions.

Theze were the findings of a mock
sesston of fhe International Court of
Justice held Tagt night at Seaside
City Hall to dramatize the global
humar rights struggie. =

_The _session was. sponsored by the
Monterey. Bay chapter of the United
Nations . Association, . Participants
were from the faculties of the Mon-
terey College of Law, the Monterey
Institute of International _Studies
and the Naval Postgraduate School.
Also involved ‘were Superior Court
judges Harkjoon Paik and "John
Anton.

The event was an observance of
Monday's' Human Rights Day, pre-
claimed by President Reagan on the
36th anniversary of the adoption of
the Universal Declaration-of Human
Rights, ' :

The two-hour session involved a
simulated complaint from 15 na-
tions about “the failure of a signifi-
cant pumber of member states to
honor and. jmplement the human
rights provisions of.the United Na-
tions Charter, the Universal Decla-
ration of Human Rights and related
international agreements.”

The petitioners claimed that hu-
man rights violations are a major
source of infernational tensions and
constitute a threat to international
peace and security.

They asked the five judges sitting
as a special chamber of the inter-
national court to issue an advisory
opinion to the other main agencies
of the United Nations, including the
Security Council. The case was pre-
sented by Michal Bernstein and

eannific’ M. Ushana, who cited
country-by-country human righis
violations.

After hearing the arguments, the
judges issued an “expression of
concern.”

They said nations that signed and
ratified human rights accords are
bound by them, while other nations
have a “moral obligation™ to obey
them.

Human righis standards, they

said, have over the last 36 years
“evolved into a body of inter-
natlonal law."”

There have been clear violations
of human rights, they said, adding
that such actions heighten existing
international tensions and some-
times create tensions.

Paik was presiding judge on thes
panel, which also included Anton,
Eenneth Ehrman, Jeffrey Gilles and
Jack Kakis.

Anton, as a representative of the
Upited States, in a separate con-
curring opinion said the world is
still reacting to “gross and long-
standing” human rights violations
rather than being able t¢c take pre-
ventive steps or to deal with a
single complaint.

Gilles, as a Bolivian represenia-
tive, said in a dissenting opinion the
proper forums for bhuman rights
violations are the couris of each
nation, which have looked {o inter-
national law to base somge rulings.

A key issue last night was
whether the court had jurisdiction.
It was raised by Ehrman, as a
representative of Poland, one of the
countries listed by the petitioners as
ignoring human rights by outlawing
trade unions.

He said the petition was a politi-

‘cal matter and not a legal one.

Also questioning the court's ju-
risdiction were two respondents to
the petition, Michael van Wait, rep-
resenting the Netherlands, who said
the U.N. Security Council was a
more appropriate forum to air the
issues, and Wladislaw Kransnow,
representing the Soviet Union.

Kransnow brushed aside elaims of
Soviet violations of human rights by
controlling their citizens' move-
ments, especially keeping them
from leaving the country, and said
that the USSR law actually pro-
motes citizens’ rights.

Bis glowing accounts of life in the
Soviet Upion and his assertions
about the high ideals of Soviet pol-
icy drew laughter from the audi-
ence, especially when he said the
USSR “will not allow the United
States to interfere in domestic af-
fairs anywhere in the world” and
that the human rights issue belongs
in the Security Council, “where, by
the way, we have veto power.”



COALITION OF ASSYRIAN ORGANIZATIONS
Chicago, March 1, 1985

THIS IS A PUBLIC PETITION AND A PLEA
TO ALL PEACELOVING AND DECENT-
MINDED GOVERNMENTS, ORGANIZA-
TIONS AND PEOPLE OF THE WORLD TO
SAVE INNOCENT ASSYRIAN PRISONERS
IN IRAQ.

In mid-August, 1984, 153 Assyrian citizens of Irag
were summarily and arbitrarily arrested and jailed by
the dictatorial and fascist regime of Iraq. These Assyrian
prisoners are innocent of any crime or wrongdoing.
They simply wish toc PRESERVE THEIR CULTURE,
HERITAGE AND NATIONAL IDENTITY.

On February 6, 1985, three (3) of the Assyrian prison-
ers were EXECUTED BY HANGING by the same
cruel and unjust regime. The executed Assyrians are:

1. Youseph Toma Zibari, age 32, an engineer

2. Youkhana Esho Shlimon, age 38, a business con-

sultant

3. Hubert Benyamin, age 29, an engineer

These three Assyrians WERE HANGED WITH-
OUT THE BENEFIT OF A COURT TRIALOR A
DEFENDING ATTORNEY. The bereaved families
were ordered by the Iragi authorities NOT TO MOURN
THEIR EXECUTED SONS. The families were also
ordered TO PAY FOR THE COST OF THE HANG-
ING PROCEDURE. THE FAMILIES WERE NOT
ALLOWED TO EVEN VISIT THEIR SONS BE-
FORE THEY WERE HANGED.

The three executed Assyrians had NOT COMMIT-
TED ANY TREASON. They did not act against the
Iraqi government. They were executed at the whim of a
SADISTIC, PARANOID AND MEGALOMANIAC
REGIME who is AFRAID OF ITS OWN CITIZENS.
The hanging is in DIRECT VIOLATION of the
AGREEMENTS OF THE UNITED NATION GOV-
ERNMENTS and the BELGRADE and HELSINKI
CONFERENCES onthe HUMAN AND NATIONAL
RIGHTS OF MINORITIES.

The 150 Assyrian prisoners are now being subjected
to various forms of TORTURE, including being beaten
and given electric shocks on sensitive parts of the body
while chained to a wooden beam. These prisoners are
NOT INVOLVED IN ANY ILLEGAL ACT. They
simply wish to live in a FREE AND DEMOCRATIC
COUNTRY that will GUARANTEE EQUAL HU-
MAN AND NATIONAL RIGHTS TO ALL ITS
CITIZENS.

The United States Department of State, in its letter
dated November 19, 1984 to Senator Charles Percy,
signed by Robert F. Turner, State Dept.’s Acting
Assistant Secretary, CONFIRMED the arrest and
imprisonment of the Assyrian prisoners and corrobo-
rated the number of the arrestees.
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Lo i BRI L R Ny, 3 . s ™
YOUBERT BENYAMEN YOSEP

T. ZIBARI

WE APPEAL TO ALL PEOPLE OF GOOD
WILL AND DECENCY TO DO WHATEVER
IN THEIR POWER TO DENOUNCE AND
CONDEMN THE ILLEGAL IMPRISON—
MENT OF THE INNOCENT ASSYRIANS
AND THE INHUMAN AND BARBARIC
HANGING OF INNOCENT ASSYRIAN CITI-
ZENS OF IRAQ.

PLEASE HELP TO ENSURE FREEDOM AND
SAFETY FOR THE 150 IMPRISONED ASSY-
RIANS IN IRAQ.



Family and Household Composition Among the Assyrians:
The Past and the Present |

by Arian Ishaya

Myth and Reality

What is happening to the structure of kinship and
household composition in the Third World countries
under the impact of urbanization, industrialization, and
westernization? A popular “theory” among the contem-
porary scholars of comparative family studies is that
growing urbanization and industrialization is accom-
panied by a decline of extended family and the emer-
gence of the nuclear family, Other related changes are:
greater residential mobility, weakening of extended fam-
ily ties, decline in fertility rates, and the emancipation of
women and their greater participation in the labor force
(Goode, 1963).

That the theory is accepted at face value in social
science circles is evident in recurrent statements such as:
“. .. when societies underge modernization, there is a
corresponding change to conjugal family form” (Henon,
1978:205). In the same vein a contemporary Sociology
textbook tells us, “It seems clear that when the family
emerges from a traditional or archaic past, as the society
urbanizes and industrializes, it is likely to adopt a struc-
ture similar to the North American nuclear family”
(Forcese & Richer, [975:265). But a survey of sociologi-
cal research findings actually indicates that the associa-
tion between urbanization and industrialization on the
one hand, and the nuclear form of family on the other, is
a spurious one. To Hlustrate: one of the countries which
was undergoing rapid urbanization and industrializa-
tion in recent decades was Iran. Yet research testing
various hypotheses based on the above theory indicates
that in Iran the traditional kinship structure has stub-
bornly persisted. Households in I[ran remain large and
contain members other than the nuclear family (Paydar-
far, 1975; Behnam, 1973); fertility rates remain high and
there is no significant difference in the rates of fertility
between rural and urban areas (Paydarfar, 1975; Mo-
meni, 1972); and there is no significant change in sex
roles: Iranian women are largely engaged in their tradi-
tional activities (Touba, 1975). In fact, compared to
Latin American countries with roughly the same level of
economic development as the Middle East, the Middle
Eastern countries record the lowest rates of female par-
ticipation in the labor force (Youssef, 1974).

Moreover, the role of urbanization in the weakening
of traditional kinship ties is by no means a foregone

conclusion. This 1s revealed in a number of stuiisi_es/on/ -

rural-migrants totowns (see Abu_Lughad 49617 Sweet,
1974). In sum there is 2 host of material which questions
the effects of industrialization and urbanization or the
penetration of Western values upon kinship patterns in

developing countries, dismissing the present reduction-

ist, and technologically determinist thesis.

This paper, besides providing descriptive material on
the structure of family and household composition
among the Assyrians of [ran, also attempts to analyze
aspects of change and continuity in the Assyrian family
within an alternative theoretical framework. A main
departure in this paper is to avoid characterizing com-
plex societies by one type of family structure alone. For
example, to characterize the American family as conju-
gal or nuclear is an over-generalization which obscures
the fact that family structures differ by class in North
Armerica. Thus while the nuclear family is more likely to
be found in the middle class, the extended type of family
remains strong among the upper and lower classes in the
United States {Farber, 1971; Rapp, 1978). At the same
time the association between soctal class and forms of
family and household composition suggest a different
type of interdependence: .an interdependence between
property relations and family forms. To clarify the
nature of this relationship, the meaning of the terms
household, family, and social class needs to be made
explicit, Following Rayna Rapp {1978:280-82), a house-
hold is defined in this paper as a residential unit in which
people enter into productive (earning a living, preparing
food), reproductive (bearing and caring for children)
and consumption relations. Households vary in their
membership composition and also in their relation to
resource bases particularly in class divided societies. A
family refers to people who are related by blood or
marriage. A nuclear or conjugal family is composed ofa
couple together with their children. An extended family
is formed of more than one nuclear family living
together. Generally the family is the legitimate means of
recruiting peopie into households. In other words,
households are composed of people related by blood
and marriage although this is by no means a universal
phenomenon. Social class on the other hand, refers to
the process by which different social relations to the
means of production are inherited and repreduced in a
private enterprise system. Within such a system domes-
tic arrangements become imbedded in the differential
access of people to the means of survival, In other words
two families might form one household not because they

e bound by tradition, but because they cannot afford
‘:;}arate housing; or by the reason why a woman works
outside her home might have more to do with how much
her husband earns rather than whether she is “wester-
nized” or not. This theoretical framework provides an
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alternative interpretation of changes in the forms of
family and household composition by relating such
changes to transformations in the relations of people to
sources and means of production.

With this alternative framework, if we pose the ques-
tion: what is happening to the structure of kinship in the
Third World countries such as Iran — during the Pah-
lavirule —under the impact of increasing penetration of
corporate capitalism, the answer is: Different things
were happening to different families depending on the
position they came to occupy in the class structure,
Within this framework, a historical analysis of change
and continuity in the Kinship structure of the Assyrian
minority in [ran is attempted in the following pages.

Background Information

The Assyrians of Iran are part of the larger Assyrian
nation the nucleus of which, until World War 1, was
situated in a triangular area between Lake Van, Lake
Urmia, and Nineveh (Mosul). This was a border zone
separating northwestern Persia from the southern part
of the Ottoman empire. As a Christian Aramaic speak-
ing people, the Assyrians have constituted a distinct
ethnic group in the Middle East. Until World War I the
Assyrians living on the Persian side of the border inhab-
ited the Plains of Urmia and Salmas and the uplands to
the west which run parallel to the Turko-Persian border,
The presence of the Assyrians in Persia dates back to the
first century A.D. (Iran Almanac, 1977), or possibly ear-
lier to the Sargonite fimes in the seventh century B.C,
with the establishment of Assyrian colonies in the Median
(present day Persian) territory (Sarmas, 1965: 50-51).
Whenever their origin, this much is certain: the Assyrian
population of Iran was regularly replenished by the
Assyrian highlanders who migrated or were pushed
down from their overpopulated mountain fastness
towards the surrounding plains. A particular feature of
the Islamic states (both Ottoman and Persian) which
must be noted here is that the non-Muslim minorities
such as the Christians were given a special status as a
subject people to be governed through their own ecclesi-
astical representatives (millet system). The millet system
pgave the minorities considerable autonomy in the
government of their own civil affairs; in the contracting
of marriages, transfer of property through inheritance,
settlement of claims and disputes and so on (Gibb &
Bowen, 1957:212).

Traditional Kinship Structure

Data on the Assyrian traditional mode of life is rather
sketchy. Apart from Sunhadus, the Assyrian book of
civil and canon law, glimpses of Assyrian domestic life
can be obtained by reading the chronicles or memaoirs of
Western archeologists for example. A. Layard, or
Anglican and American muissionaries who stationed
themselves in the region during the 18th and [9th centur-
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ies. The best ethnographic data howeveris provided by a
few Russian scholars or government officials. M. Lalayan
wrote a short ethnography onthe Assyrian highlanders,
first published in 1913, and B. Nikitine, the Russian
Consul at Urmia around the 1920s wrote several articles
on the mode of life and the history of the Assyrians of
Iran at the turn of this century. A reading of this material
reveals that the size and the composition of the Assyrian
household in the 18th and 19th centuries was influenced
by subsistence activities and forms of land tenure. Two
distinct forms of social organization can be identified;
the tribal and the peasant. The former characterized the
settled pastoralists who engaged in joint stock breeding
and agriculture. The Assyrian pastoralists were com-
posed of several autonomous clans called the Ashirat
who held blocks of mountain territory as private and
communal property in the Zagros highlands on the
Ottoman side of the border, The peasants, who were
mainly tenant farmers known as Rayats, were located
on the plains surrounding the Zagros highlands. They
were found on the Plain of Van and Mosul (Ottoman
territory) and Urmia and Salmas on the Persian side of
the border. In Persia the tribal form of social organiza-
tion was found on the uplands to the west of the Plain of
Urmia in Targavar; Margavar; Bradost.

The tribal form of social organization was based on
the principle of patrilineal descent. The minimal land
holding and corporate unit was the patrilineal lineage.
The lineages were localized and exogamous (marriage
took place outside one's lineage — or “oujagh™ —).
Movement from the highlands into the plains entailed a
process of detribalization, i.e., breakdown in the patri-
lineal descent group. The chief difference between the
highland tribal and a peasant Assyrian village was that
in the former the patnlineal lineage was, as mentioned
earlier, also the local landholding unit, while in the latter
the land was owned by absentee landlords who were not
Assyrian, but members of the regional Muslim aristo-
cracy — except for a few villages which were owned by
the Assyrian maliks (tribal chiefs). It was up to the
landlord, or his agent, to choose his tenants. Thus by
moving into the Plains, the freehold farmer lost direct
control over the means of subsistence and became sub-
servient to the local aristocracy. Consequently the line-
age became dispersed and less organized. The weaken-
ing of the patrilineal descent group had ramifications on
the structure of kinship. A major effect was that with the

dispersion of the descent group, locality as a basis of
solidarity became as important as unity through blood.
Since on the plains the village was not coterminous with
the lineage, but contained remnants or segments of var-
1ous lineages, village endogamy (marrying within the
group) became the preferred marriage pattern as a
means of reinforcing alliances between coresident fami-
lies. Thus affinal ties or relations with the maternal
kin-folk gained in importance, reinforcing a bilateral
kinship structure,



Apart from these differences household composition
in both the freeholding and tenant contexts had essen-
tially similar features. In both contexts the household
was the unit of both economic production and con-
sumption. It was geared to subsistence rather than pro-
duction for the market. The members of the household
constituted the labor force, and survival activities
revolved around amimal husbandry, agriculture with
primitive tools, and cottage industries. This household-
ing economy led to a considerable degree of economic
self-sufficiency.

The household was composed of the extended patri-
lineal family. A man, his wife, his married sons and
unmarried sons and daughters, with possibly one or two
other dependents (a widowed daughter, or orphans
from the aganatic line} all constituted one household. In
the mountain villages as many as fifty members per
household are recorded (Lalayan, 1914:53). The size of
the household in the village of the plains must have been
equally large since Nikitine states that each household
contained three generations of the extended family (Nik-
itine, 1925:362).

Division of labor was along sex-lines. The men
worked in the fields; the women tended the children,
prepared the meals, and looked after other household
duties. During the harvest they also worked in the fields.
Much of the clothing was prepared by women. The
position of the members of the family was based upon
sex and age. The final authority was vested in the senior
male member of the family. This was the father, “the
patriarch.” In case of his death, his younger brother or
eldest sontook over. Thus the actual position of author-
ity was passed on in the male line. Between brothers
relations of super- and subordination were determined
by seniority. The elder woman as the mother or the
matron had considerable authority as the manager of
the internal affairs of the household. The relationship
between husband and wife was one of obedience and
respect on the part of the wife towards her husband and
his parents. In addition the husband was entitled to his
wife’s virginity at marriage, and her sexual and domestic
services. The wife was entitled to maintenance and fair
treatment. The husband-wife relationship did not involve
any display of affection. It was considered unmanly fora
man to show affection or otherwise use endearing words
towards his wife. Lack of expressive behavior in the
marital context or on the part of the men towards their
women was part of a wider cultural norm, and was
therefore common in the Persian family in general (fora
theoretical analysis of the lack of expressive behavior in
the marital context in the Middle East, see A. Fathi,
1968).

The Assyrian family was, and still is, monogamous.
Marriage was a contract between two families and the
marriage partners were only one of the elements in that
relationship. According to Sunhadus, a person can only
marry any kin who is seven steps removed geneologi-
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cally, and four steps removed affinally (Lalayan,
1914:46). Maclean and Browne comment on the iength
of the Assyrian Table of Affinity which contains sixty-
two forbidden relationships (Maclean and Browne,
1892:146). But the Sunhadus was not always strictly
adhered to, and the preference for village endogamy led

to marriage between closer kin. The levirate (marrying
the widow of one’s brother) or the sororate (marrying
the sister of a deceased wife) was not practiced among
the Assyrians as it was among the Kurds. On the other
hand, perhaps under the infiluence of the Muslim code,
the Sunhadus permitted marriage between first cousins.
In practice, cousin marriages among the Assyrians were
unheard of (Maclean & Browne, 1892:144). Since patri-
lineal cousins grew together in one household, they were
considered “one family” and the popular sentiment
against their marriage was very strong. Even today ma-
ternal and paternal cousins are said to be “like brothers
and sisters” and marriage between them is reprimanded.
Women were given in marriage at an early age between
twelve and fourteen (Lalayan, 1914:46; Maclean &
Browne, 1892:143). Often newborn babies were prom-
ised in marriage by the parents. It was customary for a
young man who did not already have a prospective bride
in mind to go on a tour of the Assyrian villages to “select
a bride.” The best place to get a good glimpse at the
maidens was the village spring where women came in
groups to fill their earthen jars and wash clothes. The
intentions of the young men were not hidden from the
maidens although the etiquette did not permit socializ-
ing between the sexes. On such occaslons communica-
tion took place through the silent language of looks and
smiles. Once the choice was made, the young man
sought the approval of his parents and sent his elders to
“ask for the hand” of the “bride-to-be.”

The marriage contract entailed the payment of a bride
price among the Assyrian highlanders. The bride price
was paid both in kind (in the form of livestock) and in
gold coins (Lalayan, 1914:49), It was handed to the
mother of the bride-to-be as “milk” or “nursing” com-
pensation. The bride took a dowry in the form of bed-
ding and handicrafts made by herself. It is interesting to
note that among the Assyrians of the plains the payment
of bride price had ceased by the turn of this century; but
the bride still had to provide a dowry.

Although divorce was permitted and could be initiated
by both the husband and wife in case of adultery, insan-
ity, or incompatibility, in fact divorce cases among the
Assyrians were very rare, and were looked upon as a
cause for shame. The strong sentiment against divorce
could have been caused by its implications: break of
alliance among several related households.

The Assyrian civil law is identical to the Islamic code
with respect to the rules of inheritance. The code speci-
fies that only the blood relatives of a deceased person are
entitled to inhent. Property descends from parents to
children, the sons’ share being twice that of daughters.




This rule is still in operation. Upon her death, a married
woman'’s property goes to her children and if she has no
children, to her husband. Thus whatever property a
woman brings to her marriage becomes part of the
common pool of her husband’s family. In the 19th cen-
tury the parents’ death did not involve the breakup of
the household. Brothers stayed together and carried on
as one economic unitto keep the land intact. Thusin the
traditional setting the nuclear family was submerged in
the larger kin group. That is, it did not exist as an
independent property-holding and decision-making unit.

The patriarchal structure of the Assyrian household
and the laws of inheritance are indicative of the inferior
position of women vis-a-vis the men. Other indications
are evident in that the birth of a son was an occasion for
rejoicing while the birth of a daughter brought remarks
of sympathy. It was the general belief that women are
inferior to men, that they lack in fogic and correct
judgment, and that they are emotional and fickle. Social
distance between the sexes was maintained through var-
ious mechanisms. Young wives were not to speak or sit
in the presence of their male in-laws. They were to take
their meals apart and after the men had finished eating.
They were also to cover the lower half of their face with a
veil in the presence of male in-laws. The status of a
young wife improved with the birth of a son, and author-
ity in the management of the household came with age.
A widow was entitled to stay in her deceased husband’s
family under the care of her father or brothers in-law,
But if she was young and had a chance to remarry, she
was sent back to her parents’ home. The children
belonged to the patrilincage. In spite of their inferior
status, women exercised political power indirectly,
through uninstitutionzalized channels. One such channet
was the acquisition and exchange of information not
directly available to men — information which is popu-
larly referred to as “gossip.” Among the Assyrians, vil-
lage endogamy preserved women’s already established
information networks. But those women who married
outside their own village had to move to an alien envi-
ronment (patrilocal residence was the rule). Such women
suffered the consequences of their marginality, Partly
for this reason mothers felt their daughters would be
better protected if they married “one of our own,” mean-
ing a distant relative from the same village,

Comparison Between Traditional Assyrian Kinship
Structure and That of Their Muslim Neighbors

Apart from lLingnistic and religious differences, the
Assyrian minority in Iran was different from the neigh-
boring Muslim population in other cultural characteris-
tics as well. With respect to kinship, what set the Assyri-
ans apart was their emphasis on monogarny, aversion to
parallel cousin marriage, and strong sanctions against a
man divorcing his wife; while in the Muslim family
polygyny, parallel cousin marriage, and leniency towards
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men who divorced their wives were considered the
norm. But a closer analysis indicates that the Assyrian
social organization was fundamentally similar to that
prevailing in the region in general. This similarity was
rooted in the peasant mode of production common to
both Mushm and non-Muslim pepulation in the area,
and similar landlord-tenant property relations. The
household composition and the principles determining
division of labor and relations of super- and subordina-
tion among the family members were essentially identi-
cal in both groups. What 15 still more basic is the fac-
tional character of the rural “lineage” in Iran with its
horizontal rather than vertical expansion: features ap-
plicable to both Assyrian and Muslim peasantry.

The Contemporary Assyrian Family

According to official statistics of 1976, there were
30,000 Assyrians living in Iran (the total population of
Iran was 34 million people). Fifty percent of the Assyri-
ans lived in the city of Teheran, Forty percent lived in the
town of Urmia, and surcrounding districts (Iran Almanac,
1977:394-395). In the vear 1900 all of the Assyrian popu-
lation, excepting a hundred families who lived in the
town of Urrnia, was rural (Minorsky, 1934:1034). In the
1970s there were only twelve villages left with an Assy-
rian population ranging from 20 to 100 families per
village. The exodus of the Assyrians from their rural
base in Urmia started around the turn of this century as
a result of the penetration of the imperial powers —
(reat Britain and Russia — in the area, The Russian
expansion into the northern part of Iran had direct
effects upon the economy and the social organization of
the region. As early as 1828 Russia separated Georgia
(north of Urmua) from Iran in the treaty of Turkman-
Chal, and to establish trade with Iran, it built a railway
connecting two port towns 1n Iran and Russia: Julfa to
Alexandropol. The Russians encouraged the cultivation
of cash crops such as cotton in the Plain of Urmia. By
the end of the 19th century the massive introduction of
Western industrial products had already ruined the
native handicraft industries. Growing dependence on
cash forced the migration of peasants to towns in search
of seasonal work. But since the imperial powers con-
trolled the financial capital in Iran, and prevented the
growth of indigenous industries in the country, few jobs
were available in the Persian towns (Issawi, 1971:14-19).
Therefore masses of peasants in north-western Persia
found seasonal jobs on the Russian side of the border.
Nikitine observed the breakdown in the Assyrian large
extended family as a residential unit in the pre-World
War I period when young men left the village to work on
the railway or traveled to the nearby Russian towns as
migrant laborers. The Iranian migrant Jabor flowed
back into the country as foreign investment in Iran took
momentum under the Phalavi rule. The population fig-
ures cited above indicate that among the Assyrians of



Iran a massive movement from the rural regions to the
urban centers, particularly a concentration in the capital
of Teheran, has gradually taken place, Systematic data
on the standard of living, types of occupations, fertility
rates, and so on are not available on the contemporary
Assyrian minority but it is possible to make some gen-
eral points,

In the 1970s the Assyrian population of Teheran was
concentrated in two distinct parts of the city. Those who
belonged to the professional and more affluent class
lived in the northern part of the city; those who were
laborers and had newly migrated to the city lived in the
southern part. Generally there are few if any Assyrians
in the upper class in Iran. The more affluent belong to
the middle class of professionals, a few large business-
men, clerks, and skilled artisans. The rest belong to the
working class. These are mostly semi-skilled factory
workers and truck or taxi drivers. Some work as
migrant laborers in Kuwait, Yemen, and Qatar.

In spite of massive urbanization, the Assyrian extend-
ed family has maintained its corporateness in the sense
that strong bonds of loyalty and mutual obligation still
persist among its members. To maintain close contact,
often relatives, such as married brothers, rent two floors
in one apartment building or in a house so that their
families will not have to be neighbors with strangers and
can provide mutual help to each other. Spatial separa-
tion due to the unavailability of joint accommodation
does not stop the members from frequent interaction
and from the attempt to move closer together as soon as
an opportunity arises. The more affluent couples who
can pay higher rents or those who own their family home
appear to be physically and sentimentally more de-
tached from the larger kinship unit. In fact considerable
strain which sometimes results in open conflict is evident
among the members of such families. This situation
indicates the ambivalent position of the upwardly
mobile nuclear family which is caught between its own
ambitions and its traditional obligations to share re-
sources with the members of the larger kin group.

Since the State or private institutions have not set up
homes for the elderly in sufficient numbers or at afford-
able prices, elderly parents still live with their sons and
daughters. Even if such homes were in abundance it is
unlikely that they would be used because there is a
strong sentiment against “putting one’s parents away.”
The “proper” procedure is to house the old parents with
the eldest son. But the actual practice is elastic and
depends en circumstances.

Daughters are encouraged to finish at least elemen-
tary school. However, the sons’s education is more
important. Among the more affluent families young
women finish college and work as teachers, nurses, and
clerks. After marriage, however, a woman is expected to
give priority to her own “proper sphere” — tending the
house and the children — so the majority leave the job
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market, Among the poorer class women work at home
as seamstresses or send their daughters to work in small
stores; hair-dresser, pastry store, etc., for the needed
extra cash.

Conclusion;

It ts argued in this paper that changes in family and
household composition are not related to urbanization
and industrialization as such, but to the relations of
people to the means of survival. In spite of massive
urbanization, the extended family remains strong among
the Assyrians, particularly in the working class. The
economically precarious position of the urban wage
earners forces the members of the family to look to each
other for financial and moral help. Moreover, many of
the social services available to the North American or
European workers are not yet available to the workers in
the Third World countries. Another peculiarity of the
Third World countries such as Iran is political instability
or turmoil, With the precarious political situation of the
Middle East, there is usually the atmosphere of “you
never know what tomorrow will bring.” Therefore, kin-
ship loyalties are looked upon as a major insurance
against the vagaries of the time. As members of an ethnic
minority, the Assyrians have other handicaps. Their
minority status which blocks access to the positions of
power and privilege is effective in activating and preserv-
ing the ethnic and kinship resource pool.
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A Short Biography of the Late Patriarch Mar Ignatius Yacoub III

Mar Ignatius Yacoub I, Assyrian Orthodox Patri-
arch of Antioch and allthe East, was born on 12 October
[912 in Bartelli, a large village lying twelve miles from
Nineveh (Irag), almost entirely populated by Assyrian
Orthodox and Assyrian Catholics, and having a long
and venerable history in the annals of the Assyrian
Church. His given family name was Saba, and he was
the son of Toma, in turn the son of Gabriel. It is perhaps
particularly appropriate that the patriarch who was so
deeply steeped in the traditions of his people. Mar [gna-
tius Yacoub was later to refer to Bartelti as “the capital
of the Assyrian Orthodox Christianity.”

At the age of eleven Saba was sent to study at the
seminary school attached to the nearby ancient monas-
tery of Mar Mattai. There he showed a natural inclina-
tion towards a monastic and priestly vocation. His years
at Mar Mattai were formative, providing him with a
deep knowledge of the language, culture and ecclesiasti-
cal traditions of Assyrian Christianity. Years later, in
1961, he was to publish a history of this monastery
which has particular association with the name of Bar-
hebracus, the greaf polymath of the thirteenth century.

After spending eight years at Mar Mattai, the future
patriarch was sent, in 1931, to Beirut to the Assyrian
Orthodox orphanage which had been established there
in the aftermath of the massacres of the Assyrian and
Armenian people. Here he was appointed to teach the
Assyrian catechism. Two years later he took his monas-
tic vows in Homs (Syria), taking the name in religion
‘Abd al-Ahad. This was early in the patriarchate of Mar
Ignatius Ephrem I Barsom, who had recently moved the
official seat of the patriarchate to Homs. A close rela-
tionship between the patriarch and the new monk was
begun and was to continue for many years, even though
‘Abd al-Ahad was sent to India in the year he took his
vows. In India he was to serve as secretary to the patriar-
chal legate.

He remained in India for thirteen years. He was made
deacon and ordained priest in 1934. He was appointed
professor and later dean at the theological seminary of
St. Ignatius in Kerala.

After returning to the Middle East in 1945 he became
a member of the faculty of the patriarchal seminary of
St. Ephrem in Mosul, where he was also responsible for
wnitiating the publication of a journal devoted to Assy-
rian studies. In 1950 he was apponted patriarchal vicar
for the diocese of Beirut and Damascus, and several
rmmonths later he was consecrated as bishop for his dio-
cese (12 December 1950). As bishop he took the name of
Severios Yacoub bar Shakko, bishop and writer of the
thirteenth century.

On the death of Patriarch Mar Ignatius Ephrem I'in
1957 he was elected by the Holy Synod as patriarch on
14 October 1957, and he was enthroned on 27 October.
He took the name Ignatius Yacoub I11. One of his first
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acts (1959) was to move the patriarchal residence from
Homs to Damascus in view of the increasing importance
of the Syrian capital, and among his earliest concerns
was the healing of the schism in the Assyrian Orthodox
Church in India. Largely as a result of his effort this
breach, which had opened up in 1911, was healed in
December 1958. In 1964 he was to journey to India to
install a new catholicos, Mar Basil Augen I.

Throughout his patriarchate Mar Ignatius Yacoub
traveled widely. His purpose was two-fold, establishing
and renewing ecumenical contacts, and ministering to
his increasingly scattered people.

Among the most important of the Patriarch’s jour-
neys were two visits to Rome. In October 197] he met
Pope Paul VI: this was the first meeting of its kind since
the division between the churches arising from the
Council of Chalcedon (451). In 1980, only a few weeks
before his death, he met with Pope John Paul 1], and the
two leaders prayed together for the unity of the
churches. He also took the opportunity to meet Patri-
arch Demetrios during a visit to the Assyrian commun-
ity in Istanbul (October 1973). He visited the World
Council of Churches at Geneva on various occasions.
Indeed it was during his patriarchate that the Assyrian
QOrthodox Church became, in 1960, a member of the
WCC, He was actively involved in the Synod of the
Qriental Orthodox Churches which at Addis Ababa in
1965 began its work of determining the common posi-
tion of these churches in order to facilitate their rap-
prochment with other churches. In 1979 he visited Eng-
land, meeting both the Queen and the Archbishop of
Canterbury. He had been particularly anxious to make
this visit, since it was in some sense a centennal com-
memoration of a visit made to England in 1875 by the
Assyrian Orthodox Patriach Ignatius Peter [V. On a
visitto Gottingen in West Germany (1971) he addressed
a Congress of orientalists on the history of his church.

Pastoral ministrations to the growing Assyrian Ortho-
dox diaspora in Europe took him in 1970 to Holland,
where he consecrated Mar Yulios as metropolitan of the
new Assyrian Orthodox archdiocese of Europe. He had
previously established a new diocese for Scandinavia
and Great Britain (1977).

The Patriarch was an accomplished linguist and writ-
er,and his knowledge of languages inciuded English and
Malayalam. He was the author of over forty works in
Assyrian and Arabic. He was the recipient of two
honorary doctorates.

His own early career in theological education led him
to an appreciation of its importance in the life and
renewal of the Church. He was responsiole for transfer-
ring the patriarch seminary of St. Ephrem to new and
purpose-designed buildings at Atchaneh outside Beirut
in Lebanon (1968).

He was an ecumenist both on the official and unoffi-



cial level. As well as leading his Church into the WCC
and encouraging it to take part in various bi-lateral
dialogues, it was under his guidance that the Assyrian
Orthodox Church became the first of the Eastern
Churches to join the Near East Council of Churches
(now the MECC).

At heart Mar Ignatius Yacoub IlI was a man of
Athur. He had to wrestle with the troubles that his
nation faced as a Christian community confronted with
the problem of emigration, a community trying hard to
survive as an entity in the Middle East today. It 1s a
particular problem for the two million Christians of the
Assyrian tradition, since their identity and their destiny
1s completely separate from that of the present govern-
ments in the Middle East.

In recent years as the Assyrian National Conscious-
ness began to rise and spread, the Orthodox Church
became increasingly aware of its national identity. In
face of this new situation, the Iraqi government, not
wanting to see a mass Assyrian National Movement,
pressured Mar Ignatius (1979) to stay away from poli-
tics. But, at heart, the Patriarch remained convinced
that the growth of Assyrian Nationalism was inevitable
as the Middle East Drama continues to unfold.

Mar Ignatius lived through a difficult period in the
history of his church. As a child he witnessed the perse-
cution of his people in Turkey, and the uproocting of
many of those who survived the massacres. As a young
man he lived through the tumultuous years that saw the
birth of nationalist Arab states, with such important
consequences for the Christians of the Middle East. He
faced the problems posed by the increasing emigration
of the Assyrian people from the Middle East. It is a
measure of the man that he was ready to face the prob-
lems that these new times presented, He did not always
find the solutions for his Assyrian people, but, at least,
he was very conscious of the questions. Mar Ignatius
died in Damascus on 26 June [980.
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«There is no Christian Arab Heritage...»

But a Christian participation in
the Muslim Arab Heritage

Certain scholars have published a work entitled «Le Patri-
moine Arabe Chrétiens, or The Christian Arab Heritage.
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THE DHINMIMII

Jews and Christians under Islam

Bat Ye'or

This study is indispensable for a full understanding of the complexities of the
Middie East conflicts. The author analyzes the historical realities of the dhimni peoples,
i.e.. the non-Arab and non-Muslim communities subjected 1o Muslim domination afier the
conguest of their homelands. Separating fact from myth in an extensive analysis of the
history and destiny of these populations, Bat Ye'or also provides a large number of
documents from different periods and regions, many of which have not been published
before.

In the seventh century, the Arabs began their conquest of the world 1o the cry of
JIHAD. A knowledge of the Jihad-War, its aims and regulations will enable the con-
temporary Western observer to understand an essential aspect of the current Middle East
imbroglio.

From the Preface by Prof Jacques Elll: “This is a very important book. for it
deals with one of the most sensitive problems of cur time. . . . Bat Ye'or's book ought 10
be read as a work of current interest. One must know as exactlv as possible what the
Muslims did with these unconverted conquered peoples. because that is what they witl do
in the future (and are doing right now). . ..

“1 consider this study to be very honest .. .. The Dhimmi contains a rich selection
of source material. makes a correct use of documents. and displays a concern to place
each situation in its proper historical context .. .. I regard it as exemplary and significant

... .Itis a source of enlightenment for our time.,”

ABOUT THE AUTHOR: BAT YE'OR, born in Egypt and now living in Switzerland. has
writlen numercus articies on non-Muslim minorities. She is also the author of 2 historical
study of Egyptian Jewry, published in French (1971), and in & Hebrew edition {1574)
with a preface by the late Prof. H. Z. Hirschberg.

European Acclaim for Le Dhaimmi

“Both the layman and the specialist will find this stimulating work ar indispensable
source-book and guide.” — Wiener Library Bulletin

“A unique reference book in this field.” — Le Monde

“A scientifically irrefutable book on the subject of the oppressed with:n the Arab-
Muslim civilization.” — Le Monde

“A very useful and stimulating work.”” — Joumal of the Rayal Asiatic Sociery

434 pages Dlustrated. Biblicgraphy . Notes, Appendixes. Index
Cloth $25.00 (ISBN 0-8386-3233-3) Paper 9 95 (ISBN 0-8386~3262-9)
AT YOUR BOOKSELLER OR DIRECT FROM
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440 Forsgate Drive, Cranbury, New Jersey 08312
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Application of Computers to the Astronomical Dating of the Ancient
Babylonian Boundary Stones, Known as “Kudurrus”

by Viadimir S. Tuman

SUMMARY

This article is dedicated to my wife, Turan Tuman,
who has introduced me to the ancient Babylonian and
Assyrian culture. For the last few vears, I have been
studying astronomical evolution, development and
achievernent of that culture. In this paper, we have
unfolded, from the iconographical symbols on the
Kudurrus that the evolution of astronomy continued
even during the Kassite period. We have found that the
concept of Zigpu stars and simultaneous rising and
setting was used as early as 1293 Bc and 1092 gc,
respectively. The wtilization of planetary alignment is
recorded back in 840 p.c. Some informatiorn and glossy
pictures for these Kudurrus were provided by the
Louvre Museum, Paris, the Statliche Museum, Berlin
and the British Museum, London; for which the author
is very grateful.

Introduction

“Kudurru is a Babylonian tertn used for boundary
stones. These boundary stones are the documents of
ownership of land and property that Babylonian kings
gave to their sons, faithful officers, ministers or others.

There are also documents in which Babylonian kings
offered lands and property to a temple and its priest.
When the ownership of land property was transferred
with dispute, the king would act as a final judge for
settling the dispute and transfer of ownership.? All these
events are recorded in cuneiform script on Kudurrus.

There are about 110 Kudurrus scattered around the
world, housed in different museurns.2 Many are in the
Louvre Museum, Paris; the British Museum, London;
and the Statliche Museum, Berlin, Capital of D.D.R.
Numerous Kudurrus are carved from the black lime-
stone, usually from large river boulders, and they are
roughly dated from 1450 B.c. to about 700 p.c?

The documents often contain the size of the land, its
geographical jocation, the name of the king, the names
of the recipients and the names of witnesses. They also
contain the names of deities invoked to protect the
owner and his family, and curses upon those who infer-
fere with the rights of the owners.

These Kudurrus contain: a) the legal records, b) reli-
glous practices of the time, ¢) occasional unique histori-
cal events. The legal documents and some other infor-
mation were frequently also recorded on a clay or a
stone tablet. These tablets were kept in safe places; the
temple documents were kept in the archive of the
templet

Aside from the aforementioned categories, the Ku-
durrus also contain an astral portion, in which icono-
graphicsymbols represented the abode of the deities and
their attributes. On seme Kudurrus, such as Susa #1, the
names of the astral symbols are inscribed.s For the last
hundred years or so, these symbols and their astronomi-
cal representations have been deciphered.¢ It (s now
evident that through iconographic symbols, the scribes
have recorded the position of the planets with respect to
the known constellations, primarily in the vicinity of the
plane of the ecliptic.

The astral portion of the Kudurrus, which is a reflec-
tion of the astral religion of the time, normally was not
copied on the stone or the clay tablets. There are few
exceptions.

In this paper, we are only concerned with the astro-
nomical interpretation of the symbols carved on the
Kudurrus. Such a knowledge i1s used to date three differ-
ent Kudurrus. In what follows, we shall briefly discuss
the iconography of the astral symbol, and present a
sample of the iconography representing the identified
planets and constellations. The list will include only
those discussed in this paper.

The Astral Symbols and Their Meaning on Kudurrus

A number of Kudurrus are conical in shape, where the
upper portion 1s smoothed to a semi-spherical body.
This hemisphere is depicted as an early celestial hemis-
phere (see Fig. 1). On the central top, a star with four
rays emanating from it is the symbol of the Sun, the
representation of the god Shamash; a five, eight or
sixteen-corner star as the planet Venus, representing the
goddess Ishtar; and the sickle of the Moon, representing
the god Sin. These three bright objects in the sky —the
Sun, the Moon, and Venus — are commonly situated on
the top of the Kudurru, Other planets, bright stars and
constellations which are presumably the attnbutes of
some of the deities invoked, are displayed symbolically.
The number of symbols usually do not correlate with the
deities invoked.” Since the beginning of this century, the
majority of these symbols and their astronomical repre-
sentation has been identified. The symbols used in this
paper, their astronomical names, and the deities they
represent, are given in Table 1, Sun, Moon and Planets;
Table 2A and 2B, the bright stars and constellations.8

On a Kudurru, when we translate the astral symbols
into planets and constellations, the planets are corre-



lated to different but well-known constellations, As an
example, see Fig. I, the so-called Susa #2 Kudurru of
King Nazi-Marutash. In this boundary stone, the tail of
Scorpius points to the Sun. The position of the Sun is
estimated to be at RA 18 £ | hour, which suggests a
direct relationship between the Sun and the consteila-
tion of Scorpius. However, the Sun, Moon and Venus
are also related to the Lady sitting in the chair, known as
the goddess Gula, which astronomically is represented
by the constellation of Aquarius. Below the Sun, we also
observe a lamp which is known as Nusku, a kind of lamp
which was probably used by the scribes. At sunset the
scribes would have to use Nusku, the famp in order to
record their astronomical observations. For this reason,
[ believe Nusku, as an astral symbol, represents the
sunset. Gula (Aquarius) would then be related to the
sunset, We note that Gula culminates when the Sun sets.
Hence, we get a cross-check on the coordinates of the
Sun and Venus. Of course, simultaneous setting-cul-
mination or rising-culmination is known to us from mul
Apin, the astronomical tablets, which we shall discuss
later, very briefly.?

The culminating objects, in this case Gula, were
known to be called the Zigpu stars. Here we find on the
Kudurru Susa #2, the concept of “Zigpu star,” according
to our interpretation, was used back in 1293 B¢ In the
British Museurn Kudurru #90835, Mush, the head of
Hydra (which at the Babylonian time was near the star
Procyon) is located near the planet Venus (see Fig. 2).
This coordinate is also confirmed by an arrow, in the
third row, which was known as KAK-SI-DI, represent-
ing the bright star Sirius. From Venus, we set a boun-
dary to the coordinates of the Sun, RA ~ 8 = 3 hours.

The position of the Lamp, Nusku, indicates Aquarius
(Gula) 15 related to the sunset (Fig. 2). This indirectly
confirms the position of the Sun at RA ~ 11 & 1 hour;
when the sun sets in Virgo, Gula rises, We are already
familiar with concurrent rising and setting which was
used by the Babylonian and Assyrian astronomers
through the mul Apin tablets. The astronomical tablets.
The astronomical dating of B.M. Kudurru #90835 indi-
cates that simultaneous rising and setting was practiced
back in 1092 s.C.

A Brief Discussion of mul Apin, the Astronomical
Tablets

The Babylenian and Assyrian astronomers have left
us with a summary of astronomical knowledge and
practice of the ancient time in at least three different sets
of astronomical tablets. The most comprehensive sets
are known as the series “mul Apin,” comprising of three
tablets. One of the copies of the first tabiets, BM §6-378,
was translated and published by L. W. King in cunei-
form texts 33, plate 1-8 in 1913. It was presumed to be
about the third century g.c. The text has been completely
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restored with the aid of five other copies, two of which
are from Assurbanipal’s Library, which are dated before
612 s.c. There are seven copies from the second mul
Apin tablet. One of the copies is VAT 9412 from Assur,
dated 687 B.c. There are two other copies from Assur,
three from Assurbanipal’s Library and one Neo-Baby-
lonian. Although VAT 9412 is dated 687 BC, on the
back of another copy it is remarked “copy {rom Baby-
lon.” Of the third tablet, very little has been published.

The first tablet, according to Van der Waerden,
Science Awakening 11, the Birth of Astronomy, contains
eight sections.*

1. Listof 33 stars of Enlil, 23 stars of Anu and 15 stars

of Ea.

2. Dates of Morning-Rising of 36 fixed stars and con-
stellations.
Stars that are rising while others are setting.
4. Differences between the Morning-Rising dates of
some selected stars.
Visibility of fixed stars in East and West,
List of 14 Zigpu stars.
Relation between the culmination of Zigpu stars
and their Morning Rising.
8. The stars in the path of the Moon.

-

e

*For a detailed discussion of these eight sections of the first 1ablet of mul one
should consult the excellent book, The Birth of Astronamy, by Van der
Waerden.

In this paper, we shall briefly discuss section 3 and
sections 6 and 7 of the mul Apin table #1, and briefly
relate them to symbolic representations of Kudurrus. In
the British Museum Kudurru #90835, we mentioned
concurrent ascending of Gula, Aquarius, and the setting
of the Sun in the region of Virgo and Leo. As examples,
in section 3 of mul Apin, we have concurrent; mul
ZIBA-Z1-AN-NA (Orion) rises and mul PA-BIL-SAG
(Saggitarius) sets; also mul KAK-SI-DA (Sirius) rises
and mul Amushen (Aquila) sets, etc.1® In this manner, if
the eastern horizon was obscured, the western horizon
would be used to indicate the rising of an object (see also
Tables 2A and 2B).

In sections 6 and 7 of mul Apin, a second group of
stars and constellations were called the “Zigpu” stars.
This correlates the rise of one constellation is correlated
with a culminating constellation. Naturally, whenever
possible, a distinet and bright star within these constella-
tions was used for correlation purposes.

From the list of mul Apin stars, we have selected four
stars that act as rising and culminating stars concur-
rently (see also Table 3).

mul SU-PA (Arcturus) rises, mui AL-LUL (Procyon)

culminates.

mul ERU (Altair) rises, mul SUPA (Arcturus) cul-

minates.
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mul AL-LUL (Procyon) sets, mul AB-SIN (Spica)

culminates.,

In Kudurru Susa #2, we note that Gula {Aquarius)
culminates when the sun sets,

We also read that in the morning of 20 Nisannu,
before the sunrise, when the shoulder of mul UD-KA-
DU-HA (Cygni) culminates, mul GAM (Capella) is
rising,

The Zigpu stars were also used to tell the fime at night.
According to Schaumberger, the Babylonians and Assy-
riang could tell time by an accuracy of 4 to § minutes.
This was indeed a remarkable astronomical achieve-
mentH! A list of the bright stars found in mul Apin
tablets is given in Table 3. Some of these stars and their
constellations are also found on Kudurrus.

A General Approach and Technique of Dating the
Kudurrus

In this study, we are using a basic principle of astron-
omy, namely the angular elongation between Sun-
Mercury has to be 28° and Sun-Venus = 48°. Hence,
absurd speculations are ruled out immediately.

If we make a reasonable asswmption that astronomi-
cal features on these boundary stones represent the sky
of the time, then with the aid of a computer or ancient
astronomical tablets calculated by a digital computer
(such as those published by William D. Stahlman and
Owen Gingerich)!3 we can estimate the time when the
monuments were carved. This is only possible if the
coordinates of the planets are determined within certain
boundaries. Afthisstage, we are not certain whether the
symbol represents the true groups of stars associated
with a constellation, or a theoretical 30 degrees on the
plain of the ecliptic, associated with the position of the
Sun during a particular month of the vear, the Vernal
Equinox beingthe beginning of the year, first of Nisanu.
Hence, we are using == 15° as a limit for the positions of
the planets; this seems to be a reasonable choice. The
relations between the symbols frequently confirm the
right choice of coordinates of the planets, and rule out
the wrong choices most of the time.

In this paper, three Kudurrus have been tentatively
dated. The oldest of the three is known as the Nazl
Marutash Kudurru, Susa #2; the date is December, 1293
8.C. This Kudurru is in the Louvre Museum, Paris. The
second is the Kudurru #90835 of the British Museurn in
London, it is dated August, 1692 B.c. The third Kudurruy,
VA-208, 1s in the Statliche Museum, Berlin, the capital
of D.D.R.; we believe this Kudurru represents a plane-
tary alignment between the constellations of Taurus and
Hercules; it 1s dated May-June, 840 B.C.

The dating procedure is founded upon the assump-
tion that the iconography carbed on Kudurrus corre-
spond to astronomical phenomena of the Kassite Period.
The methodological approach used here involves the
following steps:
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1. Identifying icons and symbols on Kudurrus, and
possible constellations, planets, stars and moons which
they may represent.,

2. Identify such constellations and/or planets. Esti-
mate the location of the Sun, the Moon, and other
planets of the Solar System with reference to the constel-
lations and/or planets depicted on the Kudurrus.

3. Check data for Mercury by establishing a maxi-
mum east/west elongation, to make sure it falls within £
28° from the Sun.

4. Asimilar data check is done for Venus, to establish
that it falls within £ 48° {rom the coordinates of the
Sun.

5. Correction of data for the Earth’s precession which
occurs at 50.37 seconds per year. This step is necessary
because the data in the tables are precessed back to
history. For comparison purposes, we also have to pre-
cess our estimates.

6. Assuming that present dating techniques of Ku-
durrus are accurate within £ 300 years, a cross-reference
is made with Stahlman-Gingerich Astronomical Tables
unti) the majority or all of the planets {on the Kudurrus)
correspond closely to the estimated locations. The posi-
tions of Saturn, Jupiter and the Sun are of key impor-
tance, as those three coordinates help bypass redundant
coordinates. Although tabufar data are in longitude, no
conversion from right ascension to longitude 1s per-
formed, as a correction of 2-3° to data with accuracy of
+ 15° is not justified.

7. To confirm estimates in step 6., a final computer
check is made at either the Simsoman Observatory,
Harvard University, by Dr. Owen Gingerich,'¢ or at the
Jet Propulsion Lab at Cal Tech, by Dr. Myles Stan-
dish.’s This final step also confirms the coordinates of
the Moon, which are missing from the Tables, yielding
further accuracy to the estimates to + { day.

Although the technique is quite scientific, one still has
to put the facts together to solve the puzzle. No single
hint is normally accepted by itself unless it is validated
directly or indirectly by one or two other sources. Next
we shall study the techniques used to date three different
Kudurrus.

To be continued

—
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Assyrian Studies

Fifty Neo-Assyrian Legal Documents, by J. N. Postgate.
Warminster, England: Aris and Phillips, Lid., 1976.
Distributed by ISBS. Inc., Forest Grove, Oregon. Pp. x + 221,
£4.00 (paper).

Revived imerast in the study of Neo-Assyrian texis has
supplemented she political history of the Assyrian Empire with
analyses of its social and adminisirative institutions. Recently
discovered texts have provided both an occasion and an
improved frame of reference for reappraisal of elder documents
and scholarship. Postgate's new volume continues this trend
with the first general treaiment of Neo-Assyrian legal texts
sin¢e Kohler and Ungnad (1913). The presentation addresses an
audience of informed nonspecialists. including general readers
in ancient history as well as cuneiformists who are not adept in
the Neo-Assyrian dialeci. it gives an analytical survey of the
character of the documents and the terms of discussion. a
fastidious edition of illustrative texts, and a concise philological
apparatus.

Part 1 1s an extended “Introduciion to Nec-Assyrian Legal
Documents,” articulated into ranked paragraphs for later
cross-reference. After a brief survey of Assyrian words for
tzblets (§1.1), 1t turns first to discussion of those physical
characteristics thas reflect ancient distinetions of purpose
(81.2). and then to summary of formal properties common 1o
most document types {§§1.3-7). The balance of the intreduction
classifies the texts and expounds the legal and philelogical
issues of their constituent clauses. The classification
discriminates four main types on mixed criteria of operational
effect, textual structure, and/or physical characteristics. The
first 1wo types, conveyances (§2) and contracts (§3), are largely
consisient in structure and appearance. The other two, receipts
(84) and judicial records (§3). show greater variety of
construction, carresponding to vanations in ancient procedure
and effect. Hence, they are not suscepiible to easy subclassifica-

tion: three sublypes of receipts are identified, but one of these,
receipts for judicial fines, is treated as one of four subtypes of
judicial records (§§4.2.2, 5.2.3).

The classificatory labels and the grounds for sheir choice are
clear, but 1he labels are not entirely congruent with strict
modern legal usage: ¢.g., sales are classed as conveyances rather
than contracts. In fact, the author disavows the aim of
systematic legal reconstruction, and his presentation is largeiy
free of technical usage. The introduction nevertheless cites and
evaluates the main earlier legal-historical studies. Occasional
mterpretive summaries of such older statements are a welcome
service te English-speaking readers whoe are apt to be
unpracticed in the descriptive idiom of Eurcpean jurists; the
summary of Koschaker on pledge (§3.7.7) is especially useful.

Features of NA® grammar and onhography receive only
incidental attention. The burden of such matters is left to the
companion volume of NA letters forthcoming from Parpola;
there is no suggestion in the present volvme of significant
difference between the language of NA legal texts and that of
contemporary letters. Lexical issues are of course crucial to
exposition of individual clauses, and they receive extended
treatment.

An appendix on NA metrology (§6) provides a tool for
economic study of legal texts, applicable 10 larger or better
bounded samples of texts than those edited in this book.

Part 11 presents the fifty texts in transliteration. Each is

accompanied by philological notes, summary comments, and
section-by-section cross-references 1o the introduction. Con-
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linuous translations are omitted. requiring basie knowledge of
Akkadian for use of the complete velume. Though it may
dismay the general reader, 1his omission is a sirong feature of
the format. Ostensibly, it serves two purposes: 1o make the
volume shocter and cheaper, and 1o make it useful as a
language instruction text. In fact, it serves a further general
aim. the faithful representation of the 1exis’ contents.

Legal texts are nothing if not formal. Verbatim translations
are hypnotically conventional; unless they are given in large
numbers, they gloss over distinctions between regular and
exceptional features. If they are faithful o the order of the
original, they are false to English syntax. I they are liberal,
they are tantamount 10 summaries. Posigate’s cross-references,
on the other hand, direct the reader to shorst discussions which
anaiyze the texis' constituents. interpret the sense of each,
identify their textual and historical variations, and define areas
of obscurity. They transform individually banal clauses into
recognizable gnits of an interlocking system of legal expression.
The introduction thus does a second duty as a surrogate for
translation. The resulting economy of format’is a model foc
works of this genre.

The texts are chosen o illustrate an eptimum variety of
transaction types. Most exemplify larger sets; some represent
poorly decumented areas of legal activity, and several of these
are accompanied by topical surveys which supplemeat the
anatytical discussions of the introduction (cf. p. 75}, at least one
text {no. 49} js formally unique. The documents range in date
from 783 a.c. (no. 1) through the posicanonical eponymies
afier 648 8.c., by whick more than half are dated (cf. p. (0.
81.6). Most are from Nineveh and Calah (Nimrud); two are
from Balawat (ancient Imgur-Enlil). and one from Tell Halaf
(anctent Guzana).

The guality of the transliterations deserves emphasis: they
rank as principal editions. Three texts are previously
unpublished {nos. 8, 37. 41). All but two texts have been
coltated fully; the collations give a Jarge number of
iroprovements over published copies and editions. particularly
evident in texts first published in ADD,

Part I11 includes a glossary of logograms, a glossary of words
written syllabically and numerals, a list of logograms used in
the spelling of proper names, and 2 list of texts quoted. The
glassaries are arranged for consistency with Parpola's
forthcoming volume of letters. The lemmas of the syllabic
glossary are Assyrian dialect forms. rather than Standard
Babyloman. Glosses are shor citations and eross-references
are compiete.

There is little redundancy among the book’s three parts. The
prose style is generally space, sometimes informal, cceasionally
marred by infelicities. The presentation avoids cumbersome
apparatus and academic omament. There are no {ootnotes, no
doubt an advantage in preparation of the typescnipt from which
the book s repraduced. Bibliography supplied and evaluated in
the body of the text is revertheless ample:; bibliographic lists
are confined 1o a supplement to the list of NA sources in
Parpela 1970: xxiit (p. 2. §1.3). and a survey of receat
publication on the Aramaic aotes on NA and NB1ablets (p. J1.

§1.7).

MATTHEW W. STOLPER
THE ORIENTAL INSTITUTE
THE UNIVERSITY OF CHICAGO



Death in Mesoporemia. Edited by BENDT ALSTER. Pp. 302 +
16 plates. (Mesopotamia, Copenhagen Studies in Assyri-
ology, Volume 8) Copenhagen: AxapeMisk ForLac. 1980.

This substantial volume represents the bulk of the papers
from the July, 1979 Rencontre assyriologique heid in Copen-
hagen. 1t has been elegantly produced, with commendable

speed and with relatively few errors—the only serious ones,

are on pp. 282284, where figures 1, 3, and 4 are too small to
show what the accompanying text says is on them. [ndeed, so
rapidly did the volume go to press afier the conference that
several papers reievant 1o its overall theme could not be
included; and despite plans to put them in another Copen-
hagen Assyriology publication (see p. 16}, most have since
appeared elsewhere: in ZA4 70/11 (1981) for the studies of

D. Owen on “Widow's Rights™ {pp. 170-184), }. Oelsner on
“Bestattungssitten™ (pp. 246-257), and V. Afanasieva on
“Vom Gleichgewicht der Toten” {pp. 161-169): and in SEb
I/7-8 (1979) for the enlarged italian version of G. Scandone
Matthiae’s “Un temoignage pharaonique™ (pp. 119~128 +
Fig. 36-40).

“Death in Mesopotamia” has long needed concerted stody;
and the present effort comes at a time when interest as a whole
has revived in how ancient societies confronted death: note,
for example, the recent Sather Lectures of Emily Vermeule,
Aspects of Death in Early Greek Ari and Poetry (Berkeley,
1979) and the Naples symposium, edited by G. Gnoli and
J.-P. Vemmant as La mort, les morts dans les socigtés anciennes
{Cambndge-Pans-Naples, 1982). In our volume “Mesopo-
tamia™ is understood broadly, consisient with earbier Ren-
comntres assyriologiques, and thus the twenty-eight contribu-
tions tange not only over the culture of the Tigris-Euphrates
region, but over other ancient Near Eastern cultures influ-
enced by it. Editor Alster has grouped them into six categories.

The {first comprises three General Statements by T. Jacob-
sen, J. Bottéro, and W. G. Lambert, which survey Mesopo-
tamian views of death and the nether world and the gamut of
attitudes toward them, from resignation to resistance. The
most comprehensive picce is Bottéro’s, typically cultivated
and subtle; that by Jacobsen, marked, in ture, by the custom-
ary felicity of his translations, is a shortened version of a paper
1o appear in another forum; while Lambert’s contribution
centers asound a re-edition, with new material, of Utnapiftim’s
speech on the finality of death in Gilgame$ X vi.

_A section on Sumerign Sources follows, with publications
by D. A. Foxvog and B. Perlov, respectively, of a rather
complicated land-sale from pre-Sargonic Adab, involving a
list of goods to be buried with a temple official and his wife,
and of an Ur IN-period list of offerings to certain gods,
deceased ensis—among them Gudea—and the ensis’ wives, all
of Lagal. Here also is placed an essay by H. Sauren on the
geography of the nether world and the diving guardians of its
entrances, as portrayed in Sumerian texts. And H. Vansti-
phout proposes the provocative thesis that the city iaments of
the turn of the second millennium s.c. refer to an actual
¢pidemic of bubonie plague which helped to bring down the
Ur 111 state. In this last paper, several of the references
discussed are indeced striking: and certainly, as a general
proposition, the importance of epidemics in history, however
hard to examine, cannot be demed (see W, H. McNeill,
Plagues and FPeoples [New York, 1977]). Still, the suspicion
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lingers that the images of destruction in the laments could
come from a traditional literary vocabulary, with a varied
historical base, rather than from one particular historical
cpisode—all the more 50, because Vanstiphout has not been
able to cite any clear, nonliterary evidence for piague, as
against, simply, famine, at the end of Ut III. One awaits his
major study for possible answers,

The largest and most diverse section in the volume coneerns
Akkadian Sources. It opens with {wo papers on the treatment
of death in the omen tradition: by U. jeyes, who carcfulty
collates all Old Babylonian death omens and tries to establish
some of the rules of their composition; and by J. S. Cooper,
who concentrates on the so-called “historical” omens {the

Jdatter also briefly in Jeyes), and concisely and persuasively

questions their reliability as historical sources. As part of his
case, Cooper makes the significant observation that when

Mesopotamians affirmed that omen x “predicts ™ event y, they
did not do so, as widely thought, from a belief that in the
universe X was always linked 10 y, independent of divine will.
[t was, to paraphrase bim, that omen x was a kind of lexeme
in a divinely ordained language, where it referred to the class
of y events, and that once the gods had decided to bring v
aboui, they might then select x to communicate their decision
to a diviner, the human specialist in their language, who
would, in turn, translate it for his elients.

Besides omens, there are three papers on the ancestor cult
in Mesopotamia. A. Skaist insightfully examines the connec-
tions of the cult to various inherilance practices. However, his
statement. made in agreement with M. Bayliss, that “Mesopo~
tamia had ao lineages™ (p. $28: n. 24) needs some explanation
in the face of research which points to large, multi-generational
kin-based groups in Mesopotamia, including the cities, over a
number of periods: see, for example. 1. M. Diakonoff (ed.).
Ancient Mesopotamia (Moscow, 1969); I, J. Gelb, as in
E. Lipinski {(ed.). State and Temple Economy in the Ancieny
Near Easr (Leuven, 1979} 1, especially 81-95; N. Yoffee, The
Economic Role of the Crown in the Qld Babylonian Period
(Malibu, 1977), and, with V. Donbaz, Old Babylonian Texts
Jrom Kish Conserved in the istanbul Archaeological Museums
(Malibu, forthcoming), chap. V; and E. Stone, “The History
of a Meighborhood: Area TA at Nippur.™ Abstract of paper
read at the American Oriental Society, 193rd Meeting, Balti-
more, March, 1983. A second paper on ancestors is by
A. Tsukimoto, who describes aspects of the kispu offerings in
the Oid Babylonian pericd. And for the third, M. Birot
publishes an important kispu ritual from Mari, which he
plausibly ascribes to Samdi-Adad I, and which dramatically
confirms the Assynan’s ideological ties to the Agade dynasty,
since it prominently features offerings 1o the spirits of Sargon
and Naram-Sin. {The possibility raised by Birot on p. 150:
n. 19 that Amorite rulers like 3amdi-Adad practiced “un
double patronage”™ of legitimation, Le., in *“iribal™ terms
before other Amorites and in “dynastic” terms before the
older, urban populations of Mesopotamia, is now explored at
greater length by P. Michalowski, J40S 103 [1983], especially
240-242.)

Late Bronze Akkadian sources are treated in the studies of
P. Artzi and H. Kiengel, both discussing the letter of Hattu-
Eli TIT to KadaSman-Enlil Il (KBo | 10+ KUB 111 72), but
from different perspectives. Artz looks at it in the context of
official mourning behavior among heads of state; Klengel, as



a prime datum for the legal issues at staXe in the murder of
Babylonian merchants in Hittite-controlled Syria. One of
these issues was the rccegnition by the Hittites of local
community responsibility for unsolved murders; and to the
cvidence collected by Klengel. one should add Hittite Laws
§ 6, particularly the later version (J. Friedrich, Die herhiti-
schen Gesetze [Leiden, 1971], 16=17 § 6, 50-51 § IV). It is

aiso notewarthy that troubles with {oreign merchants in Syria
were not confined to the Late Bronze Age, as A. Malamat has
shown recently in his publication of a letter from Old
Babylonian Mar, though this does not mention murder
(S75 33 [1982]. T1-79 and RiAr 46 [1983], 169-174).

On the Neo-Assyrian period, we are given two contribu-
tions: by S. Parpola, who aims 10 clarify the background of
the assassination of Sennacherib (sce ahead); and by P. Xella,
who discovers in the Biblical account of the Assyrian rabfageh
speeches an allusion to the fate of the dead “eat(ing} their own
dung and drink(ing) their own urine” (2 Kings 18:27/Isaiah
36:12). Xella, prabably correctly, understands this allusion as
a piece of anthentic Mesopotamiansa preserved in the speeches,
although, as he concedes, it was commaon not only to Mesopo-
tampian tradition, but to other Near Eastern traditions as weil.

Finally, there are two papers on life expectancy. That by
P. B. Adamson, in abstract only, studies the possible role of
epidemics in the second miliennivm 8.C. (cf. the essay of
Vanstiphout above). And M. Dandamayev's is a report on &
prosopographical analysis of Neo-Babylonian records (7th—
4th centuries .c.), which reveals long lifespans for groups as
varied as scribes and privately owned slaves.

Hittite Sources are represented by a paper of V. Korodec on
the history of the trcatment of capital crimes in Hittite law
{which incidentally touches on the affair of the murdered
Babylonrian merchants discussed by Klengel). [n addition,
J. D. Hawkins studies the character of Neo-Hittite funerary
monuments, editing three of the better preserved inscriptions
from them.

All three contributions in Ugaritic Sources focus largely on
the myths and epics. M. Astour surveys the views and attitudes
in Ugarit on the nether world. J. F. Healey examines the
underworld traits of the sun-goddess Sapdu, and compares
her to the Mesopotamian Sama¥. In describing, however, the
wisdom and justice of Sama$ as “somewhat abstract (in)
form,™ as against Sapﬁu's, which are said to be “ia mytho-
logical and ritual contexts™ (p. 239), Healey makes a distine-
tion that is nol immediately clear, and, in any case, ignores the
many “practical™ contexts in which Sama$’ wisdom comes
into play: presiding over treaties, contracts, and ordeals;
guiding omens; and, just as Healey claims for Saptu, partici-
pating in rituals for the dead (cf. the Mari kispu published by
Birot elsewhere in this volume). ln the third Ugaritic study,
B. Margalit atterapts to elucidate the major themes in the
Ba‘al-Mot story, along with those aspects of the Aqhat poem
ptrtaining to death; but a certain adventurousness charae-
terizes his philology and ideas, which does not always inspire
confidence: for example, his view of Mot as a snake who fells
Ba‘al with a bite (on this ¢f. M. H. Pope’s review, in UF 13
[19817, 318--319, of A Matter of ‘Life’and ' Death'[ AOAT 206,
1980], the larger volume by Margalit which undertics his
present paper).
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The last section of the volume covers Archaealogy and Art,
and begins with three papers on Mesopotamia proper.
F. Rashid tries to argue for regular female infanticide in the
prehistoric Mesopotamian north and a resulting polyandry
practiced in both northern and southern Mesopotamia until
early historic times (sce ahead). E. Porada cxamines the
iconographic expressions of death in Mesopotamian- art,
especially glyptic, of the first halfl of the second millenrnium
B.C., suggesting, acutely, that “the relative paucity™ (p. 259) of
such expressions reflects the fear in which death was held.
And C. Nylander, in a summary of his work (the full version
in AJA 84[1980], 320333 + Pls. 43--45), makes an attractive
case for attributing the damage on the famous copper head
perhaps of Sargon to a ritual mutilation by the Median
conguerors of Nineveh. Two other archaeological papers
conciude the volume. K. Frifelt summarizes the work of
herself and colleagues on a large sumber of graves in Oman,
most of whose contenss, though not their architecture, show
the presence of the Jemdat Nasr cuiture of southern Mesopo-
tamia. (For a recent study placing these finds in broader
chronological and geographical perspective, se¢ D. Potts,
Journal of Oman Studies 4 [1978), 29-51, who on p. 43
underlines the specific connections with Ur.) And S, Hodjasch
describes the grave goods, particularly jewelry and seals, from
the necropolis of the Urartian city of Erebuni and their
connections to the art found in the citadel of Erebuni itself, as
well as in other Urartian sites.

As the preceding remarks should make clear, the papers in
Death in Mesoporamia offer a wide and yet overlapping range
of approaches, topics, and data within their common theme.
Inevitably, given the many contributors and their general
freedom to decide their own contributions, the coverage could
not be systematic nor comprehensive; and cach reader will
miss something: for example, a discussion of capital crimes in
Mesopotamia to complement Korodec's on the Hittites, or a
study of human sacrifice, otherwise considered only in a
tantalizing remark of Astour on a Ugaritic offerings list
(p. 235: n. 6). (Note, however, from the 1974 Rencontre
assyriologigue, P. Xella's paper on human sacrifice in Mesg-
potamia, Orien. NS 45 [1976], 185-196.) It is incvitable also
that the various contributions show a certain unevenness. At
one cnd of the scale lics the essay of Rashid on female
infanticide and polyandry. It really does not belong in a
scholarly collection, for it is not much more than a concate-
nation of undemonstrated conjectures, which become increas-
ingly unrestrained until they reach the level of suggesting that
slaves were doubtless very young when they entered siavery in
Sumerian times, since, after all, the Sumerian word for
manumission, ama-ar-gi,, means *to retum to the mother”
(p. 258)!

By contrasz, 8 number of papers, as indicated above, are of
real imponiance; and il a reviewer may be allowed his
prejudice, the most fascinating among them is 5. Parpela’s
quest for “The Murderer of Scnnacherib.” This is a tightly
constructed piece of detective work, centering on a long
known, but completely misunderstood Neo-Assyrian court
letter, ABL 1091. Under Parpola's persistence, the letter is
made to yield up the culprit, and the inttigue that it reveals in
the process would do honor to Agatha Christic. Most inter-



esting, the name of the murderer, Arda-Mulil¥i, tumns out to
be the one actually preserved, in variant” and sometimes
corrupt form, in the Bible and Berossus—something pro-
posed by certain carlicr Assyriclogists, as Parpola obscrves,
but without any convincing demonstration until his présent
work.

if there is 2 question to be raised here, it is that in
reconsteucting the background and metives of the murder, on
the basis of ABL 1091 and other evidence, Parpola perhaps
too narrowly focuses on court jealousies and personal ambi-
tions. Larger factors are not considered, one of which seems
crucial: Sennacherib's attitude toward and violenl treatment
of Babylonia, especially Babylon. Two points about the king's
attitude can be made. First, that it was not simply a psycho-
pathic aberration, but had roots in a long~standing conflict in
the Assyrian court over Babylonia is evident from the remark-
able similarities it bears to the Babylonian preoccupations of
a Middle Assyrian predecessor, Tukulti-Ninurta I, who was
also assassinated in & conspiracy invelving one of his sons.
Second, that & reaction to Sennacheribr's Babylonian policy
did, in fact, play a role in his murder is strongly suggested,
inter alfa, by the letter ABL 1216, which Parpala himself cites
{pp. 179-180: n. 41). For this lettcr, sent to Sennachenid’s
successor, Esarhaddon, soon after the latter's assumption of
power, seeks to remind and urge upon him “the omen of
kingship™, i.e., the omen which had announced that ‘Esar-
haddon would be the successful heir. And critical to that
omen, the letier specifies, had been the asscrtion that he who
sueceeded to the throne would be the one to “rebuild Babylon
and reconstruct Esangil. "

The foregoing remarks notwithstanding, Parpola’s piece
remains a stunning performance; and its appearance in Death
in Mesopotamia only highlights the oversall value of that
volume, for which Bendt Alster and his assocjates may be
warmly thanked.

PETER MACHINIST
UNIVERSITY OF ARIZONA

Grammatik der modernen assyrischen Sprache (Neuostaram-
dische), by Konstantin Tsereteli. Tr. by Peter Nagel. Leipzig:
VEB Verlag Enzyklopadie, 1978, Pp. 188. DM 22.

The Modern Assyrian Language, by X. G. Tsereteli. Tr. from
the Russian by B. A. Zhebelev. Languages of Asia and Africa
Series. Moscow: Nauka Publishing House. 1978. Pp. 104. 95
rubles.

Ever since Neo-Aramaic materials became accessible to West-
ern scholars in the middle of the 19th century, these late
vestiges of one of the most widespread languages of antiquity
have aroused the interest of Semitists. By the end of that
century, however, with the publication of grammars by Naldeke
and Maclean and of Maclean's dictionary, a temporary culmina-
tion point in the investigation of this language was reached, and
publications continued anly on a small scale during the follow-
ing half century,
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It was only alter the end of the Second World War that
various factors led te an intensification of research in the field of
Neo-Aramaic, and one of its pioneers was Professor Konstantin
Tsereteli in Thilisi. who wrote over a dozen books and articles
on the subject. Among these books was a concise grammar of
the literary language, which is based on the dialect of Urmia,
published in Russian as a volume in the series “Languages of
Asia and Africa” (Moscow, 1964). The two books under review
are translations of this grammar; an [talian translation was
published in Naples in 1970.

In spite of the long interval between the original publication
and these translations, the text has not been subjected to any
revision except for a minor peint concerning the classification of
Neo-Aramaic dialeets. This is somewhat unfortunate, since in
the past 15 vears various new insights have been gained, the
consideration of which would have greatly enhanced the value
even of such a concise grammar.

Perhaps the most disturbing methodological drawback of this
book is the constant mixing of synchronic and diachronic state-
ments, to the point of obscuring the facts. Thus. speaking of
gemination {German, p. 54, English. p. 36), the author makes
the assertion that gemination of consonants has nat survived,

leaving the reader with the impression that there are no gemi-
nated consonants in Neo-Aramaic. This statement, however, is
valid only diachronically with regard to the survival of old
geminates, as the prolusion of geminated consonants in recently
published texts in transliteration proves.

Another weak area is the rather confusing treatment of the
verb. Verbal forms are explained only etvmologically as the
result of historical transformations, but their functions as parts
of & synchronic structure are rarelv shown. For esample, a
preterite I and a preterite [ are named (German, p. 92f,
English, p. $8(.), but their correlation in the svstem of tenses is
never discussed.

In spite of these shortcomings, the grammar does convey aa
idea of the structure of modemn Aramaic, and compared with
the bulky works of Noldeke and Maclean it has the advantage
of brevity and the use of transliteration. The latter feature
makes it accessible to the general linguist.

A single revision was iniroduced in the translations with
regard to the classification of Neo-Aramaic dialects, The dialect
of Tur Abdin, which had previously been classified as Eastern
Aramaie, now torms the Central Aramaic group. Adjustments to
this change. however, were not carried out in the body of the
book.

The German translation contains two errors: On p. 14, L. 13,
westlich should read nordlich; and on p. 96, L. 14, Part. pass.
should read Part. act. At the same time, it has a number of
advantages over the English translation. 1t contains a fuller
bibliography, an index (absent in both Russian and English
editions), and in addition to the verbal paradigms in transhtera-
tion also one in Nestorian seript. There is also reasen to believe
that it may be more easily available, since Soviet books, once
published, are notoriously hard to obtain. The considerably
larger number of pages in the German edition is due merely to
the fact that it is reproduced from tvpe script. This, together
with a hard cover, gives it the appearance of a much larger book
than the English edition.

George Krotkofl
The Johns Hopkins University



Mazri and Karana: two old Babylonian cities
by Stephanie Dalley
Longman, London and New York 1984, £12.50

Mari is in Syria, on the west bank ot the upper Euphrates,
at the eastern end of a caravan route to the Mediterranean
via Tadmur (Palmyra). Karana is in northern Iraq, south
of Telafar, on a trade route linking Anatolia with the Tig~
ris valley and the Indian ocean. Excavation and study of
both sites, at Mari beginning in 1933, and at Karana since
1964, have made possible the reconstruction of two of the
highly sophisticated complex polities of Mesopotamia in
the early second millenium BC.

At both sites the most spectacular finds are huge
deposits of written documents (over 20,000 at Man).
They are mostly small pillows of unfired clay, inscribed in
a cuneiform script of about 200 signs, reading from left to
right. The Janguage is Akkadian, the Semitic tongue
which became the fingua franca of international affairs
between Egyptians and their eastern neighbours in the
mid-14th century BC. This nich store of official docu-
ments, royal decrees, treaties, personal trivia, recipes,
trade figures and bills of lading, have been brilliantly
assembled by a scholar who combines command of her
subject with delightful enthusiasm for Mesopotamia past
and present.

The reader is intreduced to the international setting of
Mari and Karana and to their interrelated rulers, men and
women. Their personal authority, backed by local rather
than universal gods, stimulated and maintained all activ-
ity, from palace-controlled industries to external trade
and diplomatic relations. Almost every aspect of the daily
life of exceedingly busy cities is recounted. Food and
drink loom large among those on the royal list or who
were paid in kind. Fish, meat, many varieties of bread or
porridge sweetened with date syrup or wild honey were
washed down with beer and wines, cooled by ice stored in
specially built ice-houses. Consumers were very particu-
lar about the quality and cleanliness of their ice. Spices
were important, and some were traded from afar (cloves
can only have arrived from Indonesia at that date).
Women were impressive participants at all levels from
ruler downwards; they could, for instance, be scribes.
Women’s clothes followed fashionable trends, and we
learn that hats, a2 notable feature of Mesopotamia, had
detachable trimmings. The chapter on transport and com-
munication gives firm evidence for the domesticated
horse, controlled by a nose-ring, not a bit, ridden long
before Egyptians or Aegeans knew much about the
potential power of a stable.

The small kingdoms were delicately balanced, and
when more aggressive groups attacked and destroyed
their cities, new power patterns replaced the old. Flexible
trade routes disappeared, some nevetr to be renewed,
Hammurabi, known to Western students as the great law-
giver, put paid to Mari and Karana.

In her chronological table the author places the linear
scripts of Crete and the Mycenaean world too early.
Linear A, the undecyphered script of the second Minoan
palaces, is unlikely to have been used before the 15th cen-
tury BC, and the later Linear B script is associated with

25

Mycenaean domination, and is dated at earliest to the
14th century. The identification of Alashiya with Cyprus
and Kaptara with Crete cannot be taken as certain. Qatna
was not on the site of moderm Home but 29 kilometres to
the north-east. These points, however, in no way lessen
the excellence of a well-written, beautifully produced
book, which should be a pleasure for those who treasure
the debt of the modern world to the Near East and look
beyond the realities which today lie heavily upon its

inhabitants.
Vronwy Hankey

A STUDY OF ANATOLIAN WEATHERGODS OF THE OLD

ASSYRIAN COLONY PERIOD
OrderNo. DA8419986

LEINwAND, Nancy WESTNEAT, PH.D.
Bryn Mawr Coliege, 1884. 431pp.

The glyplic of the OIg Assyrian Colony period in Anatolia ofiers the
first view of an elaborate native Anatolian religious imagery. The
largest portion of the Cappadocian glyptic occurs as cylinder seal
impressions on clay envelopes of documents concerned with the
business and trade conducted in the colony of Kanesh.

This thesis has taken the glyptic repertoire of the Cld Assyrian
Colonies as the basic materiat for examination of early Anatelian
deities. Representations of weathergods were selected as the primary
focus of the study. Anatolian weathergeds have been recognized and
all known examples collected. The figures have been differentiated
into five main types and several sub-types on the basis of details of
the iconography such as pose, adjunct animal and attributes.

Each iconographical type was then considered in terms of the
symbolism inherent in the composilions. The native glyptic types are
separated into local and regicnal forms of a god associated with a
bull. The nalive compositions provide evidence for the cult of the
native weathergods, including statues, equipment and ritual. The well-
defined figural types sugges! prototypes in non-glyplic media. The
originality and complexity of the renderings of the gods made
manifest in the glyptic seem to indicate a highly developed artistic
tradition in Analolia. This artistic tradition would seem to continue into
the Hittite period.

The second millennium coloniat enterprise provided a context for
the exchange of Mesopotamian giyptic style and iconography and
native artistic concepts and forms. in the study native glyptic tiguses
were compared with refated visval and material evidence from
Anatolia, Mescpotamia and Syria in order to set the native figures in
their broader context and to sort out the mutual influences resulting
from the Qlg Assyrian and Anatolian interaction.

Artistic conventions associated with the Anatolian weathergod
seem to influence Mesopotamian tradition as early as the Akkadian
period. A refleciion of the iconography of a Hurrian weathergod
seems to occur in Anatolia, Syria and Mesopotamia alse in the
Akkadian period. Old Assyrian glyptic adopts several iconographical
types from Anatolian art but makes use of imagery drawn
independently from the Mesopotamian tradition.

| Thank You For Your
Contributions




Book Reviews

Assyrian Royel frscriptions. Volume 2: From Tiglath-pileser 110
Ashur-nasir-apfi [f, by Albert Kirk Grayson. Records of the
Ancient Near East 2. ed. by Hans Goedicke. Wiesbaden:
Harcassowitz. 1976, Pp. xix + 213, DM 84 (paper).

For 50 years we have depended on Luckenbill's iwo volumes of
Ancient Records of Assyria and Babyfonia (1926-27) for a
comprehenstve translation of Assyrian royal inscriptions.
Inevutably, as the knowledge of grammar and lexicon advanced
and discoveries in field and museum added either new
inscriptions or duplicates cestering broken passages. the old
standby became more ard mote dated. less and less
comprehensive. Ap ever more urgen! need was a new A RAB.

This 15 whas Professor Grayson began 1o give us in 1972, wih
the publication of the [irst volume of Assvrian Roval
Inscriptivas, and the present work brings him halfway through
the projected four volumes. Like its predecessor, itis a model of
¢lear organization, but something more than a replacement of
ARAB. The bibliographies. olten extensive, for each inscription.
the copious philological notes, the citations of the relevant
sections of the Assyrian King List and passages in the various
chronicles, remarks on the development of form, etc.—all this
makes 4 RIa grear conteibution to the scudy of Assyrian history
and historiography. We may hope. therefore. that, along with the
invaluable Einfeirung in die assyrischen Konigsinschrifien (R.
Borger, vol. 1. 1961; W. Schramm, vol. 2, 1973), to which
Grayson gratefully acknowledges his debt. it will soon be
orought to completion.

In AR! [, p. xxii, Grayson wrote that he intended 10 use
“meaningful idiomatic English.” With this decisien no one, |
suppose. would disagree, and certainly, on the whole. he has
succeeded admirably, If “(he) was [rightened of my . . . attack™
(1L, p. 15.§39) must still be considered a colloquialism. itis onlya
Schénheisfehler. However, somewhere he might have informed
the reader that the language of the original, in iis ancient context.
read quite differently. Written in an elevated style. it ofen
archaizes and. as it grows more and more remote [rom the
spoken language. it becomes increasingly archaic. In Assyria, the
language of most of the inscriptions, Babylonian, was sull mare
alien. This Mandarin-like or hieratic character of the language is
of great impoertance for the social histocian. To say thal
Grayson’s translation has not preserved it is no eriticism; it points
only to what is probably an insuperable difficulty.

However. in a (ew places criticismn does seem possible. The
avoidance of the “literal” translaticn in favor of “meaningful
idiomatic English” shauld not produce language less specific or
less concrete than the original. Accardingly, | do not beldieve thas
“te submit” is an adequale translation of fepi sabdru (for
exampie. p. 7. §12. sa. . . §épive isbaru,“who submitied to me™
also p. 10. §22: p. 15. §3%). Only "t grasp the feet.” or the like.
properly renders the expression, for it alone preserves the image
of the customary gesture of humility and submission. Asa matter
of fact. on p. 124 we do find “they seized my fee1,” but why here
and rot elsewhere is not clear.

Stmilarly. ane $2pi Suknusu, in my opinion. is not adequately
turnsd by o subdue ai the feet™ (p. B, 3140 p. 15, §39—an
expression thal strikes me as unidiomatic). still less by simply “to
subdue™ (p. 121, §43}. Agaia. on¢ should not lose the image of
bowing, so familiar from the reliels. Spot-checking, 1 (ind that in
ARI Y p. 58, §38), Grayson does Lranslate “a1 whose leel (the
gods. . . ) made all rulers and princes bow down™ (§2. . . ana
sepifu ufeknisa). but shiftsto"to subdueathe feer™ 1. p. 81, §526
for reasons that elude me.

The “literal” translation which 1 would urge in these instances [
find out of place with the verb nasdhu as said of moving
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populations. On p. 15, §39. issihaisranslated by “he deporied.”
but on p. 20, §66." 1o uproot"takes over{anucipated in AR/ 1. p.
[18. §773). Which i$ better, the "non-literal” or the more “literal”
and therefore metaphorical. translation? (I think “uproot™ as
said of people. though not unlamiliar. is stil} not a cliché and is
felt by English speakers as metaphorical. As used now. it no
longer implies exurpation, but simply violent displacement.)

The problem is one of determining dead metaphor. Crucial in
the study of literacy expression. it can be particularly difficul
when (he language in question is dead {see the brilliant discussion
by M. S. Sik. fnteraction in Poetic Imagery, With Special
Reference 1o Early Greek Poetry [Cambridge: Cambridge
University Press. 1974], pp. 27-56). In the present instance.
however, | think the answer is obvious: dead metaphor, Itistrue
that nasdhu frequentty refers literally 1o tearing or pulling ourt,
often plants and vegetation (Akkadisches Handwdrierbuch
750a). but one must accept the nonr-metaphorical “heraus-
nehmen, versetzen. deportieren” (A4kkadisches Handwgrier-
buch 750b). as is clear from the frequent use of the verb o prose
(e.g., letters) going back to Old Babylowaa: ¢f. Sitk. p. 36, "The
greater the frequency of a usage and. in particulas, the larger the
rumber of different authors represented in the evidence. and the
larger the nummber of different genres they represent, the more
likely that the usage is normal.” Though nasdhu. “to deport.”
begins only in M A MB_ this may be due only 1o the accidents ol
discovery and at most reflects a specialization of a more general
meaning (“l¢ move from the normal place™ cf. J. J. Finkelstein.
Journal of Cuneiform Studies 21 [1967] p. 47).

WitLiam L. MoRranN
HarvarD UniversiTy

Dic Zicgeleien im Allen Mesopotamien. By Armas
SarLoNEN. PPp. 2006, 32 plales. Annales Academiae
Scientiarum Tennicae, Vel. 17f. H#elsinki: Suoma-
lainen Tiedeakatemia, 1972, Fmk. 52.00.

This is ano{her of Armas Salonen’s monographs on
Mesopotamian materfal ¢ulture. In a country where
clay is abundant and other building materials are rare,
the production of bricks will be a most important in-
dustry. In an introduclion (pp. 7-t4) the author gives
the carliest occurrences of bricks and speculates on Pre-
Sumerian words for professiops end teols. It seems
doubtful whether the reasen for most Babylonian temples
to be built of upbaked bricks was Lo avoid the robbing of
baked bricks.—Teil I (pp. 15-32} contains a smmmary of
the archacological evidence until OB times. Types and
formats of bricks from different places all over hlesopo-
tamia are deseribed, as well as the ways of building with
them.—Teil IT {pp. 33-69) gives a systematic description
of the raw materials used in the preparation of bricks
and buildings made of bricks. To give an impression of
how bricks were probably snanufaclured, descriptions
of methods used in kran in medern times are extensively
guoted. Then, Sumerian and Akkadian words probably
denoting the materials mentioned, are discussed. In
the same way morlars and glazings ere treated.—Teil ILL
(pp- 70-118) describes the tools employed In the produc-
tion, storage and transportation of bricks. On p. 94If.,
s.v. nalbano, a long discussion from Neugebauer and
Sachs, Malhernatfeal Cuneiform Texls, is reproduced.
—Teil IV is on the dilterent types of kilns used to hake




rejoined us I concluded that this was a pro-Kurdish
village and so would not molest us. A very ugly ditch lay
in our way just to the entrance to the village and we
suggested the possibility of having it filled up to allow
the cars to pass over. The Kurdish guard ordered itand I
don’t believe I ever saw a bridge built so fast in all my
life. The villapers needed no second exhortation but
found shovels faster than you could say “Jack Robin-
son,” and filled up the ditch for usin no time. They were
probably pretty well acquainted with the Kurds and
knew better than to ask “Why.”

About one o’clock in the afternoon we entered the city
of Dilman and drove right to the governor’s house; we
unloaded our cars preparatory to spending at least one
night with the governor and parked our cars in a nearby
caravansari. [smael Agha was in the “Old City” about
four miles distant and Mr. Paddock sent a letter to
inquire whether he might call on the honorable chief or
whether the chief was going to call on him. We had not
been in Dilman more than two hours before a letter
came to the governor from Abdulfaz Khan's Persian
horsemen in Karagishlack, saying they thought we were
making a Kurdish attack and that was the reason for
their firing on us; to show their good will still further
they offered to accompany us to Urumia. What strange
logic — first to mistake two automobiles flying the
American Flag and fleeing like the very mischief for a
Kurdish attack, and second to suggest the possibility of
escorting us thru a Kurd infested country! But that is the
Persian way of pleading guilty and asking clemency.

Ismael Agha’s answer came promptly saying that he
was indisposed and could not call but would be very glad
to receive his Excellency, the American Consul.

For five whole days, from Monday noon, we ate
palauv and stew at the expense of the governor of Dil-
man, calling on Ismael Agha and receiving his calls,
tele-graphing late at night and waiting answers, getting

up at five in the morning, going to bed at twelve, one,
and one-thirty, eating bread, cheese and tea at eight, a
full dinner at one, and another full dinner at about
eleven p.m. Ismael Agha showed friendship from the
start, but demanded as his right that the arrested sus-
pects held in Khoi on the charge of complicity in the
murder of his brother be tried in Dilman and brought to
justice, Twice during the five days the Big Chief made
all-day calls, the first time coming at ten a.m. and staying
until seven-thirty p.m., and the second time coming at
ten-thirty and remaining until five-thirty p.m. Mr. Pad-
dock’s patience in sitting still through these long calls
was nothing short of marvelous. Dr, Dodd and I did not
attempt to sit through the calls, but retired to another
room to take a nap or do something else a part of the
time. It seemed a bigger joke to me than it did to Mr.
Paddock, when we told him after dinner on the day of
the second long call when Ismael Ahgar retired from the
room during the rather prolonged absence — when we

told him that evening that the Big Chief had come out
into the adjoining room after dinner and rested his head
on the same pillow with me and had a nice nap while Mr.
Paddock was awaiting his return.

Dilman is Kurd infested — and you know what that
means after having lived in Urumia during a Kurdish
occupation. Kurds go through the streets in twos and
threes with lowered rifles, shops are closed and locked,
most people keep off the streets, foreigners and officials
move about with a guard, men constantly wait on the
governor with complaints ¢s what the Kurds are doing
and ask for redress, and the governor puts them off with
some kind of diplomatic answer. The Kyargyusar
(government representative for foreign interests) was
robbed of his clothes and became the butt of many jokes,
but there was no way to get back his stolen goods nor to
apprehend the robber.

All of Salamas is in the midst of dirth and famine.
There are many deaths daily from famine and emaciated
bodies lie in the streets, too weak to move. Some
seventy-five children, orphans, were gathered into an
unsanitary building -— children who had no homes but
the streets — and there were given a bit of bread every
day by one of our relief agents. They were wretchedly
cared for and some were sick and dying. The presence of
Kurds makes relief work difficuit, but we authorized
limited relief to 1,000 Moslems of the City and gave the
Kurds an outright sum for distribution among their own
poor. The villages around are a picture of desolation. In
the village of Khoorava enough houses are intact to
accommodate the 184 Christians left in Salamas.
Through our relief funds these have been fairly well
taken care of but their minds are disturbed lest the fate of
the Urumia Christians might befall them through some
political change or other; 143 refugee Kurds and 149
Jews in this village and others are also getting regular
nelp from our committee. Of the 184 Christians there,
how many do you suppose are men? Three, the rest are
all women and children.

To be continued

The Early Islamic Conquests
Fred McGraw Donner

“"Western studies have generally looked to
factors other than Islam in explaining the
early Islamic conguests of Syria and Iraq in
the 7th century. Donner presents a convinc-
ing refutation of this approach. In this well-
written and extensively documented work,
he maintains that Muhammed's career and
Islamic doctrines formed the foundation of
an Islamic state able to carry out a success-
ful, planned expansionist policy.”
—Library fournal

Princeton Studies on the Near East

509 pages. 5 maps. LCC 80-8544.
ISBN 05327-8. $38.50

32



THE TRUSTEES OF THE MAR SHIMUN MEMORIAL FUND
IN A CONTINUING EFFORT TO PERPETUATE AND PRESERVE THE HISTORY OF
THE CHURCH OF THE EAST
ARE PLEASED TO ANNQUNCE THE AVAILABILITY OF

ASSYRIAN
CHURCH
CUSTOMS

AND THE

MURDER OF MAR SHIMUN

By
SURMA D’'BAIT MAR SHIMUN

with an introduclior by

His Grace the ARCHBISHOP OF CANTERBURY

Edited, with a Glossary by
WA.WIGRAM. D .D.

Reference is made to the assasination of Mar Benyamin in 1918

Send your tax deductible check to:
Mar Shimun Memorial Fund
P.O. Box 1541
Burlingame, CA 97010
Please indicate number of copies desired.

$5.00 per copy
Plus $1.00 postage and handling

28



Rev. Hugo A. Muller’s Letter
to His Wife

Tabriz, Persia, June 22, 1919

My own dearest wife,

It seems about time that I should be writing you
another letter, especially in view of the fact that I found
three very fat and very loving letters awaiting me here on
my return the other day.

On Thursday night, June 5, a little before midnight, 1
sent by the Indo~European telegraph the following mes-
sage: “President Wilson, Paris. Fresh massacre of Chris-
tians. American Mission Urumia Persia besieged. Rem-
nant lost unless immediately relieved. American Mis-
sionary Packard and family with remnant Urumia.
(Signed) American Presbyterian Mission.” Day before
yesterday we sent to the Presbyterian Board in New
York the following cable thru the American Consul and
the State Department: “Over two hundred defenseless
Christians chiefly women and children massacred in
American Mission compound by Persians May 24 and
one hundred wounded. Women shamefully treated.
Properties stripped and demolition continues. Ameri-
can Consul rescue party with difficulty brought Tabriz
Packard family six hundred Christians leaving some
unrecovered women. No Christian life in Urumia.
(Signed) Jessup.” The subject of my letter is the interval
between these two telegrams.

We had all of us for some time been very anxious
about the situation in Urumia and gradually began to
realize that not only the native Christians, left in Urumia
in danger of their lives, but that the Packard family
themselves might be picked off at any time. There had
been no regutar post for some weeks and the telegraph
line out of Urumia had been out for a long time. From
the brief messages we had received just before the sever-
ing of the line, the later telegrams from Salmas and
Suldus that reported the state of affairs in Urumia and
the few urgent messages that came thru by special mes-
sengers from Dr. Packard, Kasha Yacob and Rabbi
Judith in Urumia, and other relief and missionary
agents both north and south of Urumia, we gathered
that Kurds had over run the Urumia Plain toward the
end of May, that a battle had ensued in our compound
in Urumia kad been killed or scattered and that the
remainder with Dr. Packard and his family and Kasha
Yacob and his family were being held at the governor’s
either as fugitives or as prisoners — at any rate that their
lives were not worth much unless assistance came
promptly. One telegram definitely stated that Hubert
Packard needed a surgical operation and the Tabriz
bazaar was full of all kinds of reparts about Dr. Packard
himself. When, therefore, Mr. Paddock at four o'clock
Friday afternoon sent for Mr. Jessup and me to come to
the consulate we hurried over at once to see if some more
recent word had come from Urumia.
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Mr. Paddock was in his riding breeches. He took his
seat and told us to do likewise. He looked a bit tired but
quiet and determined as he lighted a cigarette and said,
“I've been thinking a good deal about Urumia and the
Packardsand I decided last night that I could not sit still
and wait for the powers to act, but that I must do
something myself. I have consulted with my colleagues,
the British and French consuls, and T have called on
Sipar-Salar, governor of Azerbaiian, and have formu-
lated & plan which [ should like to present to you.” He
then gave the details of his plan, to take two automo-
biles, Mr. Ferguson, a British subject, to drive oneand a
native driver for the other; to take with him Sardar-i-
Fatch, ex-governor of Urumia; but not to take any
Americans with him; to proceed around the northern
end of the lake, get in touch with the Kurds and secure
fromthem safe conduct as far as their lines went; in some
way with Sardar-i-Fatch’s help to get in touch with the
governor of Urumia and secure the reiease of the Chris-
tians; to have a boat cross the lake at an appointed fime
and be prepared to transport 200 or 300 Christians
thought to be with the governor. We heartily applauded
his plan except some of us begged to be included in the
party. Mr. Paddock, however, was firm until evening,
when he admitted Dr. Dodd into the circle of the elite,
on the ground of his acquaintance with the big chief
Ismael Agha (nicknamed Simko), his ease with the lan-
guage, and his professional ability. The next morning he
altered his plan a bit further to include me in the coveted
membership on the grounds that he wanted a motor
driver whom he could trust better than the native driver
he had in mind.

Thitngs moved along livery for Mr. Paddock’s plan
was 1o start the very next day, Saturday. What we had
not been able to do in the previous three weeks in the line
of securing petrol for our cars I did with Mr. Ferguson’s
help that very day before returning to the Mission.

Our conference at the consulate lasted from four to
seven o’clock; at seven I took a carriage and by dint of
much perseverence, befare eleven o’clock that night |
had a quantity of petrol bought, paid for and locked in
the cellar of the consulate, and a promise of more onthe
MOTrow.

Mr. Jessup was sent to the governor on an important
errand, connected with the plan, and he also returned
only a little before midnight. That very night some very
important and urgent messages came in to us from
Urumia, some in cipher, some open, indicating more
than any previous messages the imperative need of
immediate action, if the Packards and Christians with
them were to be rescued. The next morning motors had
to be gotten into shape, food and kits had to be gotten
together, money had to be secured, the train had to be



arranged for Sheriff Khana, and etcetera. Everything
was ready by noon except the necessary papers from
Sipar-Salar, he was moving with characteristic Persian
slowness, while all of the plan was going according to an
Occidental schedule. The consuls acted together and
brought the necessary pressure to bear and at four
o'clock Saturday afternoon Mr. Paddock gave the order
to prepare to move at once.

Permit a parenthesis here, lest I may forget to say it
later. Mr. Paddock was the man who conceived this plan
of this expedition and he was the man who put it
through. He did not consult much with anyone else but
he kept his objective in mind and moved rapidly toward
it. The credit for the success of the expedition is alto-
gether due to him. But insaying this I do not mean to say
that he coutd have done it alone, for he could not. He
was wise in choosing the Persian that he did, Sardar-i-
Fatch, a remarkable man for courage, insight, diplo-
macy and gentlemanliness as well as for “roughing it”
and hard work. | have never seen his equal in a Persian
and one of the pleasures of the trip was making the
acquaintance of this man. The Sardar’s part in the plan
was a very delicate and important one and attended with
no small personal risk, but his courage never failed or
wavered. | do not hesitate in saving that without the
Sardar’s cheerful and courageous cooperation the expe-
dition would not have succeeded.

It was raining a little at four-thirty when the mission-
arigs gathered at the Dispensary gate and saw the two
Fords start, my van leading and Mr. Ferguson following
with the consul's touring car. It wag but a short run to
the railroad station, only three or four miles of good
road. The reason for going by rail from Tabriz to Sheriff
Khann was to save as much petrol as possible, for we
paid on an average of about twenty tomans a peed for
our petrol (which comes to somewhere between eight
and ten dollars a gallon!). The “near accident”in getting
the motors on a platform car at the station may be
passed over, for at seven p.m. the train — our special
train — was pulling out of the station and we expe-
rienced all the exhilarations of soldiers starting out on a
dangerous and uncertain mission. It was dark when we
reached Sofian and as the track from there onisin poor
repair and “wobbly” the train stopped for the night. We
had some supper from our lunch basket and went to
bed. The rest of the party chose to sleep inside the
“special” third class car; I made up my bed beside my
motor on the platform car. The stars seemed peculiarly
close that night and the moon friendly, the air was
invigorating and I needed no further soporific.

The air was still too fresh to entice one out of bed at
5:30 the next morning when the train pulled out of the
station. I imagined myself on a Pullman sleeper and
rotled over for another snooze until the porter should
turn the heat on. I had not long to wait, for the sun was
the porter, and he soon heated my room and my bed up
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so | had to get out from under the covers in self-defense.

By the middle of the morning our motors were on the
ground at Sheriff Khana, loaded and ready to proceed,
but it was necessary for Mr, Paddock to communicate
by telegraph with the governor in Tabriz. On account of
the upsetting effect of the Moslem Fast this was a long
process and it was not until four o’clock n the afternoon
that Mr. Paddock received his answer and gave the
order to crank up and be ready to start. We were about
to enter “No Man’s Land,” for not far from here the
Kurds had had a fight with Persians only a few days
before and defeated them and as a result there was no
movement either of pedestrians or animals on the road.
We felt that from here on everything was more or less
uncertain and much of our way would be through wil-
derness and desolation. We had therefore, begged a
good meal from a Russian woman who was living there
and took the precaution to hunt around in the debris left
by the Bolshevik movement until we found a good staff
for our American Flag, which we expected to fly over
the touring car before crossing over into Kurdish occu-
pation. From the time we left Sheriff Khana until just
before we reached Urumia the consul’s car driven by Mr.
Ferguson, and carrying beside the consul, Sardar-i-
Fatch and one personal servant each for the Consul and
the Sardar, was alwaysin the lead, and my car, with Dr.
Dodd as a passenger and a very heavy load of petrol,
food, medical supplies and personal kit, followed. Dur-
ing the hours of daylight that Sunday afternocon and
evening we went along without any particular difficulty,
but at eight o'clock we came to the realization that we
had lost our way and there was no one of whom to
inquire. We retraced our steps, with some difficulty got
back in to the right road, but only to have difficulty with
my car an hour later in the pitch dark. Soon Ferguson
realized that I was left behind and came back to my
assistance. We reached the tumbled-down remains of
the Caravansary of Gizil Diza and happened to come
across two peasants who told us that we could not sleep
under the caravansary walls because there had been a
battle there three days before and there were dead horses
lying around. Dr. Dodd and I prowled around in the
ruins and finding no trace of dead horses advised lying
down there to sleep, for we were tired, but the peasants
said there was a village about two miles off and Mr.
Paddock ordered that we proceed to that village. We
took the two peasants as our guides and after consider-
able difficulty reached the deserted village of Alma Seria
about ten thirty at night. We parked our cars in front of
a mosque and camped for the night on its porch. By the
time we had prepared our supper and eaten it and laid
out on our blankets to sleep it was midnight.

The sun rose on the deserted village in No-Man’s
Land and awakened us; in fact the two remaining cats of
the village had taken refuge in the mosgue and intermit-
tently awakened us in the night as they crawled over our



bodies in search of the bread and cheese that they
smelled but could not reach, but the sun awakened us for
the day’s work, Persian politics are a curious thing, too
deep for me, and I would not venture an attempt at
explanation, but before leaving No-Man’s Land a
statement of a few facts may help to create in your mind
the muddle that exists in this part of Persia, Sipar-Salar,
who took office as governor of Azerbaijan less than two
months ago was in the popular mind regarded as a man
who would cooperate with the British; one of his official
acts was to recall Sardar-i-Fatch, whose governorship of
Urumia had been successfu! in maintaining order, secur-
ing a degree of protection for Christians and not antag-
onizing the Kurds; the newly appointed governor of
Urumia had hardly taken his office when Ismael Agha,
the biggest Kurdish chief on this side of the border,
received a concealed bomb which exploded as he was
opening 1t, killing his brother and two others and
wounding many, but not seriously injuring him, the day
after the news of this affair reached Urumia the Kurds,
already 1n force in and around the City, attacked the
City, and after a severe battle withdrew, cutting off the
City's water supply and closely besieging it on all sides;
soon after the outbreak of the battle, the Persians forc-
ibly entered the American Presbyterian Mission Com-
pound, where some 800 Christians had been living as
refugees for months past, and started a wholesale mas-
sacre and looting in the very presence of Dr. Packard,
who was attempting to protect the Christians; the
government soldiers had their share with the Moslems
of the City in the loot and in the massacre of 200
Christians and wounding of 100 more; the Kurds are in
occupation of Dole and the whole Plain from the Bran-
duz all the way thru Salamas to the pass dividing the
Salamas Plain from the Khoi Plain, and from the moun-
tains on the west to the Lake, except the City of Urumia
itself, the village of Kutchi on the pass between the
Plains of Urumia and Salamas now held by Kazin, a
Persian bandit, and the village on the northern lake
shore in the Gyunairegion where government horsemen
sent out from Tabriz against the Kurds have taken
shelter; in the popular mind the Kurds have made com-
mon cause with the allies and indeed they openly
espouse the cause of the Christians; on Sulduz Plain the
Kurds are supreme but the Persian authorities are
allowed to remain in nominal control; the Khoi region is
also as yet undisturbed by Kurds but itself a den of lions;
telegraph communications are uninterrupted between
Tabriz and Khoi and between Khoi and Salamas and
also between Tabriz and Sulduz via Soujbulak; but the
Salamas-Urumia line and the Suldus-Urumia line and
the Tabriz Salamas line are interrupted; the particular
Kurds occupying these regions are Persian subjects as
their homes are on Persian soil, and they are demanding,
as Persian subjects, that the Persian government bring
to justice those responsible for the bomb incident;
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Ismael Agha, the acknowledged head of the Kurds, is
the same man who was the Persian tool last year in the
treacherous murder of Mar Shimon and his men. No-
Man’s Land seemed a safe place in comparison with this
maze ahead of us; but our work was not in No-Man's
Land and we had to be up and doing.

Qur road laid between the lakeshore and the nearby
mountain range and we expected to come into contact
with the Kurds sometime during the day before we
should reach Dilman, for the Sardar had sent a letter on
ahead to Tamel Agha and we hoped that the latter
would send out to meet us. A little while after leaving
Alma Serai, the Consul put the American Flag over his
car and it fluttered proudly in the breeze. It had hardly
been up a quarter of an hour before five horsemen
appeared on the road ahead of us; they were coming
toward us, but whether as friend or foe was still uncer-
tain; we stopped our cars and got out and waited; five
specimens of picturesque freebootery reined in their
horses, dismounted and advanced to meet us. They
seemed friendly though they were only patrolling the
road, and, as a matter of fact, had intercepted our
messenger and had taken from him the letter addressed
to Ismael Agha. One of the five men was detailed to take
word to a minor chief of our arrival and he dashed
across the Plain to a village at the foot of a range of hills.
He had hardly been gone ten minutes before he returned
with the chief and thirty horsemen, who dismounted at a
respectable distance and advanced to meet us. After a
short “palaver” we were given a guard of four horsemen
and continued our journey with them, the rest of the
thirty horsemen cantering back to Chobonluy, the village
where they were stationed.

After getting stuck in the sand and working our way
out, we were driving along toward Salamas at an easy
rate with two of the horsemen ahead and two behind us
on a good stretch of road. The Consul’s car started to
speed up and [ followed suit without knowing the reason
why. Three of the Kurds galloped full tilt off toward the
mountains to the north and soon were silhouetted on the
top of the ridge far to the right; the fourth Kurd galloped
along on the north side of the consul’s car, and all the
while the Sardar, sitting on the left side of the car, waved
a white handkerchief toward the village of Karagishlack
from where the government’s horsemen were {iring on
us and the American Flag.

One bullet struck just a few feet short of the consul’s
car and another hit just beyond, but none of the shots
did any harm. We sped on until safely out of reach of
that village only to find that they were firing on us from
the next village as well. This time my overloaded car
refused to keep up the pace and Dr. Dodd and I were left
behind for a time, but we came out of this safely, too,
and soon found ourselves approaching a village right on
the road. Many people were on the roofs and many
more in the streets, but as cur Kurdish guard had



bricks and to produce the materials for mortars, ele.
For Lhe texts on glassmaking, see now Oppenheim, Glass
and Glassmaking in dncient Mesopelemio, p. 1i.—Teil
V (pp. 135-167) \reats the types of bricks and the terini-
nology for measuring bricks and brickwork. I de not
believe that the Akkadian word for “mud brick,” libitiu, is
a loan from a c¢haleolithic *libin, which s supposed lo
mean “baked brick,” especially since this *libin was nol
taken over into Sumerian {p. 135). Similarly, Lhe specula-
tions about the phonetic prehislery of agurru (p. 1471}
are open to doubl. The translation “zufilligerweise
gebrannter Luftziegel” instead of “Brandziegel” ot lhe
like is based not an conlext hut on Salonen’s theery that
words ending in -ur have to be “spitneolithisch™; since
hawever baked hricks came in use in late chalcolithic
times only, he has 1o adjust the translation! But of course
I agree thal the word is foreign lo bolh Akkadian and
Sumerian.—After a short Teil V1 on the workmen partici-
pating in producing and using bricks, there [ollows under
“Teil VII: Termini" an alphabetically arranged discussion
of the verbs occurring in connection with bricks, 52
photagraphic plates illustrate the bock, for which we
thank the author who bas again produced z vatuable
guide to a section of the life of Ancient Mesopotamia.
HeryMaxy HuxgeER
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THE FOLK LITERATURE OF
THE KURDISTANI JEWS:
AN ANTHOLOGY

trunsiated, edited, and intvodiced

by Yona Sabar

The Aramaic-speaking Kurdistani Jews are
members of an ancienc Jewish commuaity
which, uncil ics emigration to Isracl, was one
of the mose isolated 1 che world. Throughout
their long and turbulent history, these Jews
maineained in oral form a wealsh of Jewish lic-
erary traditions embellished with local folk-
lore. This volume is the first translation and
anthology of cheir richly imaginarive literature.
Yona Sabar, himself a Kurdistani Jew, offers
represecrative selections from the types of Kur-
distani literature: epic re-creations of biblical
stories, midrashic legends, folkrales abour local
rabbis, moralistic anecdoces, folk songs, nurs-
ery rhymes, sayings, and provechs. Sabar's in-
trodutcion and notes ace a scorehouse of tnfor-
maticn on the history and spiritoal life of the
Kurdiscani Jews and on their relationship o

the Land of Israel.
Because almost all the Kurdistani Jews now

live in Israel and speak Hebrew, there s very
liccle new literary accivity 1o their Neo-Ara-

muaic Jiatects. This delightful anthology cap-
tures the essence of Kurdistani Jewish licera-
tuce, presenting it for public enjoymenc and
preserving it for the future.

Yona Sabar s associate professor of Hebrew ar
the University of California ac Los Angeles.

THE FOLK LITERATURE OF THE KURDISTANI JEWS: AN AN-
TIIOLOGY. Ed. and trans. Yona Sabar, Yale Judaica Studies, no. 23,
Pp. xli + 250. New Haven: Yale University, 1982, Cloth. $30.00.

Folktales and midrashic narratives are known for their extreme variability
and susceptibility to modification and reformulation in siructure, text and
message. They tend Lo expand, compress, merge and blend in response to
specific needs, circumstances and cultural influences, A study of regional
variants is highly significant, since it not only affords us a deep insight into
the soul and essence of a tribe or a community, but also enables us to trace
noth their continuity and innovations. The work under review is very val-
uable because it was written with these features in mind,

The author of this book provides us with a well-structured and well-bal-
anced miscellaneous collection of pieces from the literary and folkloristic
heritage of Kurdistani Jewry, Each chapter of the book is preceded by a
synepsis, a critical analysis of its style, general character, sources, and spe-
cific local flavor, The twenty chaplers of this book provide a represeniative
selection from the various genres of the Kurdistani Jews’ literary heritage.
Twelve of these chapters contain midrashic narratives, homilies and recrea-
tion of popular biblical stories. Among these are the well-familiar Joseph
and Zulikhaye, The Death of Moses, King Solomon and the Queen of She-
ba, and the Praphet Elijah. The remaining eipht chapters are comprised of
Kurdistani Jewish legends, folktales, nursery rhymes, folksongs, proverbs
and sayings.

This work, it should be stressed, is a pioneering endeavor (o bring a com-
prehensive study of this unique Jewish oriental community to the purview
ol English-speaking scholarly circles, Therefore, one regrets that such a
commendable work is limited in scope, conflined mainly to the presentation
of a literary anthology. The literary creativity of Kurdistani Jewry, signifi-
cant as itis, is only one facet in the rich cultural heritage of this community,
which lived for perhaps thousands of years in almot total isolation in the
rugged and impregnable Kurdistani chains of mountains. They developed a
rich culture of customs, crafts, folk music, rites and beliefs. Indeed, the
contribution of this community, transplanted almost in its entirety to [srael
in the 195Q0's, to the creation of modern Israeli culture and folklore lies
mainly In these very areas. These developments, however, are barely touched
upon in the book, Moreover, a comparative historical and cuttural study of
Kurdistani Jewry would have been very helpful in plazing this community
within the proper context of world Jewry and in und=rscoring its unique-
ness, The striking similarities between this Jewish community and that of
Yemen ceriainly calls for such a comparative analysis.

Despite these limitations, which may well have been imposed upon the
author by the editors of the Yale Judaica Series, the work is of abvious im-
portance to folklorists, sociologists, ethnologists, anthropologists, historians,
and studies of midrash. One certainly remains thankful to the author for
his significant contribution to scholarship.

Reuben Aharoni
Columbus, CH

The Oid Social Classes and the
Revolutionary Movements of

Iraq

A Study of Iraq’s Old Landed and Comroer-
cial Classes and of Its Communists,
Ba’thists, and Free QOfficers

Hanna Batatu

Princeton Studies on the Near East

1,328 pages. 16 illus. LCC 78-51157.
P: ISBN 02198-8,
C: 18BN 05241-7.
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$110.00
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LE PEUPLE ASSYRO - CHALDEEN

UNE TROISIEME COMPOSANTE DANS
LA TURQUIE ORIENTALE

UNE INTERVIEW EXCLUSIVE DE J.YACOUB

particuligre.

GAMK : Quelle ast l'origing du peuple
assyro-chaldéen? Ou est-it aujourd hui
impianid?

Josaph YACOUB Les Assyro
chaldgens d’avjourd'hul seraient-ils
les descendants das Assyriens et
tes Chaldéens de I'Antiquité? Sur
cette guestion, les avis des spécia-
listes sont partagés et les données
diversement appréciées. Disons
toutefois, que la tradition ast talle
qua les Assyro-chalddens penchant
an favaur de la filiation histariqus,
leurs tdmoignages at leurs récits
allant dans ce sens at caci” n'est
nullament impossibla en soi”,

LU'idés c'ast qu'aprds la chute de
I'empire assyrien en 606 svant J.C.
ot la soumission de Babylone & la
domination des Perses achéméni-
degs pvac Cyrus |l en 539 avant J.C.,
ie pius important groupement de 1a
population assyrienna et chal-
déenne se réfugia au nord de la
Mésopotamie, sur les hauteurs
reculées du Kurdistan qui devint par
la suite leur foyer national.

A l'avénament du christia-
nisma, les Assyro-chaldéans fucent
parmi las premisrs peuplas &
smbrasser cotte religion.

Entra le Viléme at te Xlléme sie-
cla, 'expansion de cette Eglise fut
trés importante; elle s'est étendue
de I'Egypte jusqu’aux confins de la
Chine. Les historlens évaluent le
nombre des fidéles de [I'Eglise
d'Orient, & cette époque, 3 plus de
&0 millions,

Mais Fipvasion mongola du
Xiiame sidcle mit fin A 'expansion
at au rayonnement de ls nation

assyro-chaldéenns et de I'Eglise
d'Orient.
Sous les persécutions ds

Tamerlan [Timourleng) en 1388, des
Asgsyro-chaldéens se réfugient at
s'Installent dans les régions monta-
gneuses du Kurdistan central et las
hautes wvallées <du Grand-Zab, le
Hakkarl, Les moniagnes, d'accds
difficile ol ils sa réfuglent, leur pro-
curent un abri ralativement sQr. A-
pras ies conquétes de Suleiman 11
(1516:1531), lee Assyro-chaldéens
commencent & sortir de leurs refu-
ges des montegnes st se répandent
des deux cdtés de la chaina fron-
tldre ;-

- apparition sur lgs plateaux d'Our-
miah et dg Salamas su nord-ouest
de la Perse (I'Azerbaidjan occidan-
tall;

— établissement au sud-ouest dans
la région da Mossoul ol ils renforcé-
rent une communauté déja exis-
tanta.

La population assyrQ-
chaldéenns aujourd'hul est évaluée
& un milliion de membres environ,
Les Chaldéens catholigues sont ds
loin lgs plus nombreux, dont 80%
habitent en Irak dans les muhafazat
lrégions) sulvants : Bagdad, Basgso-
rah, Al-Tamlm, WNinive, Arbil at
Dohak. Le raste est réparti dans un
certain nombre de pays : Iran [Téhé-
ran, QOurmiah, Ahwaz), Turqufe

Désormais, Ja communauié assYro-chaldéenne posséde un documeni de poids pour porier & ia lumitre de I'opinion
inlernationale un probléme 1otalement ignotd el mdme, pour ginsi dite, M3l percu par les responsalies de ce peupls
oublié. La thése de decioral d'E1al Lraitant ce sujel, soulenue & Lyon Il le 18 janvier dernier, ast le résuhat d'un formida
ble vt magnifique travail, qui a nécessité six ans de racherchus, comgilées dans quatres volumes (900 pagest, Joseph
Yacoub, qui a pris pour thdme “Le Question assyro chaldéennz : les Puissances suropdennas et la Sociétd das Nations
1908-1938", voit avec optimisme le combat politiqua de son peuple, mené jusqu

Les descendants de la Mésopotamie antique auront 4 leur disposition un excellent oulil de travail, ls seul ouvrage da
référence qui leur permettra de démarrer véritablement I'action diplomatique pour la reconnaissance des massacies de
1915-1918 et 1933 et d'une autongmie d'un territoire situé ente le lac de Van au nord et celui d'Ourmiah au sud.

La thése comprend trois parties : les deux premiers volumes abordent directement la Question assyro chaldéenne
entre I'arrivée au pouvoir des Jeunes-Turcs en 1308 et la veille de la Seconde guerre en 1938, 3a deuxidme partio recense
plus de 1200 réfgrences bibliographiques accompagnées pour chacune d'elles d'une courte description, at la dernidre
partie publie des documents d archivas.

Joseph Yacoub, conscient de la difficulis d’accts d'un e document, publiera Jaos fes mois 3 venir us unigque
ouvrage de synthése,

Agé de la guarantaine et natif de Hassake (en Syrie), il passe sa licence 3 Beyroulh el son doctoral en histcire 4 Lyon
en 1974 [sa thése a pour titre : "'Le parti populaire syrien et Tascisme’’). Docleur és-letires, Joseph Yacoub est actuelle-
ment professeur de sciences politiques et de refations internationales 3 'Université catholique de Lyon (depuis 1975).
C’est avec la mention trés honorable qu'il 2 obtenu fe titre de decleur d’Etat; bien que peu tendre, le jury - dont faisaient
parti les prof. Nikita Elissééff, Maxime Redinson et Dominique Chevallier - a récompensé un Wavail sérieux et un sujet
totalemant méconnu,

Joseph Yacoub n'en restera pas 13, fl va prendre son baten de pélerin pour effectuer une (ournéde de conferances
aux U.5.A. en particufiar das e mois prochain, et organisera des colloques sur le propldme assyro-chaldéen.

{Mardin, Midyat, Kharpout,
Bohtan...}. Syrie {(Alep, Djézirehl],
Liban {Beyrouth, Zallé), Egypte ILs
Caire), Etats-Unis {principalement &
Détroit gul en compte 30.000),
France [(Paris. Montlugon. Mar-
seille...], Australie, Suéds, Italis.

Quant aux Assyriens, adepies
du nestorianisme, au nombre de
400.000, ils sont trés disparsés, dont
le tiers au Moyen-Orient {lrak :
70.000, tran : 20.000, Syrie : 30.000,
Liban : 10.000, Turquie : 1.000], te
resta  4atant disséminé dans une
quinzaine dg¢ pays : Etats-Unis
100,000, Australis = 12.000, U.R.5.58
{assantisllament dans I8 Caucase) :
30.000, Suéde, Canada, Gréce.
Grande-Bretagne, Allemagne f6dé-
rala, Argentine, Cuba, france.

Ces Immigrants furant con-
traints d’'abandonner leur patria, le
nord de l'irak, le sud-est de la Tur-
quia et le nord-ougst de ['lran, & la
suite des massacres de 1916-191§, du
drame d'aolt 1933 et des palitiques
répregsives suivies, res pectivemant
par les gouvarnaments turc, iranian
at lrakisn.

SAMEK . Quells est fa motivalion qui
vous a emmené & choisir ce théme?

J. YACOUB : Tout a commencd an
juillet 1979. A cette date, lors d'une
visite 4 mes compatriotes de Tou-
louge, Je me suis poséd la question &
savolr  pourquol cette chape de
silence qui les entoura? Cela deve-
nait d'autant plus impérisux qu’'a
mon retour du Xl¢ Congrés mondial
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‘ici avac incohérence et sans struclure

dae I'organisation Assyrian Universal
Allianca {A.U.A), tanu & Détroi?, en
octobra 1879, auquel je participais. 4
titre d’invitd lguest), je me suis
rendu compte que las Assyro-
chaldéens, sux-némaes, ne connais-
saient pas Jaur propre histaire,

Psr conséquent, un travail
d'investigation scientifiqua se fai-
sait urgant, & un moment ou la dis-
courg, minaritaire ast & Fordre du
jour at fait san entrée dans les scien-
ces sociacles, od les droits des pau-
plas deviennent matidra de Drait
intasnational.

GAMK : Viclimes d’un génocide, spo-
liegs de lewrs lenes, les Assyro
chaldéens ont-ils des revendications
précises 7 Bt quelles sont les démarches
jusqu'ici entreprises pour obtenir gain
de cause?
J. YACOUB . Le peuple assyro-
chalddan connut une grande tragé-
die identique 4 celle du peupls
arménien, en 19151914, et presque
dans le méme espace at temps. Les
Assyro-chalddans virant périr,
durant la Grande guarrae, des dizai-
nes de miltiars de laurs compatrio-
165, Massacréds, déporids, moris de
faim ot de misére par (as Turgs. “Le
patit pauple nestorian a souffert des
mains des assassins Jeunes-Turcs,
un matrtyr approchans & celui des
Arménigns”, dit André-N. Mandals-
tam dans son livre ” Le sort de
I'Empire ottoman’’, parne 335.

Le 7 aofit 1933, un drame les



attriste, Deux & trois mille d'entre
sux trouveront la mort & la suite
d'atrocitds perpétrées par le gouver-
nement iraklen du rol Faygal 7
er.{ )

Le 7 mai 1845, au fendemain de la
guerre, ies autorltés eccigsiastiques
8t politiques essyriennes et nesto-
riennes adressérent une pétition & e
Centérance da San-Frencleco, récla-
ment une place pour leur peupls
dans le concert des MNations; sn
vain. Og 1946 1949, e probléme des
massacres est de nouveau 4 {"ordre
du jour, cette fois-ci & Quymisah, en
lran; protestations auprds de 'ONU,
maig sans suita.

Dapuis quelquas années, catta
coemmunautd st , an partiguliar, las
Nastoriens, vivant dans |z diaspora,
s’ast réorganisée. En avril 1968, se
tint & Pau, le Congrés constitutif da
Assyrian Universal Alliance, orga-

nisme mondial représantant des
Assyro-chaléens de par le monde.
En outre, d’'autres associations cul-
turellas { x5} et organisations socio-
politiques se sont constitubes,
commea le Beth-Nahrain [ Mésopo-
tamle )} Democratic Party, qui prine
une autonomie, pour ies Assyro-
chaldéens, en lrak,

Mais, dans I'immédiat, I'attan-
tion sa focalize sur une reconnals-
sance du génocide assyro-chaldéen
de 1815 par les Instances internatio-
nales, an premiar lieu par FONU. A
ce sujst, les démarches sont 4 leur
début.

GAMK : Quelles sont les relations de
V0§ organisations politigues ou “"comn-
battanles” avec les dirigeants armé.
niens ou kusdes ?

4. YACOUB : Les associations ¢ultu-
ralles ot lgs organisations socio-
palitiques assvro-chaldésnpes
entiatlannent des ralations amicales
atroites aves les organlsations
arménignnas et kurdes.

Das Assyro-chaiddens avaiant
participé & la Agvolution kurde an
irak ( 1961-1975 ) et los lians aves (e
peuple arménien sont particulidre-
meant forts aux Etats-Unls. A cet
égard, il est Important de signaler
qua le présidant de la Délagation de
la République arménienna 3 la Can-
férance de la Paix, A. Aharonian,
avalt envoyé la 7 juillet 1919. au
Secratalre de la dite contérence, un
certificat attestant que “le peuple

assyrien prit sur lui, & un mement
critique et grave. lorsque les trou-
pes bolchéviques russes sbandon-
nérent le Caucase, la défense du
secteur du front qui était précédem-
ment occupé par le 7ame Corps
d'armée russe”. [ k55 )

GAMK : Quelles sont les organisalions
internationales ou nationales cu nations
qui vous sent les plus sympathigues, les
plus favoralbies ?

J. YACQOUB : Les Assyro-chaidéans
asparent qua las Nations démoceati-
ques et l8s forces éprises de paix et
de justice sa pancheront un |our sur
leur drame at la porterent devant
FONU, accomplissant ainsl un ascte
da justice & ["égard d’un peuple qui
fut laur allid lors da la Grande
guerra, certes patit mais afficaca, at
qui contribua 4 la victoire de 1918.

GAMK : En raison de la place stratégi-

que occupée par la Turguie, comment
voyez-vous la solution du triple pro
bléme arménien, kurde el assyro-
chalddéen sur leur tersitoire repectf 7

J. YACOUB : Au nom du naticna-
lisrne majoritaire et des Intérdts
supérieurs d’'Etat, la Turqyie & cons-
tamment bafoud les droits minori-
taites des Kurdes, Arméniens st
Assyro-chaldéens. Plus est, les pou-
voirs en place menarent une politl-
que systématique de répressicn et
¢’assimilation forcée, de caractére
ultre-nationaliste et &tatigue. Au
nem de la raison d’Etst, de la pré-
tendue unité de la netion st de la
position gfo-politiqus, '8s autoritds
turques arrdtérant, persécutdrent,
bannirant et interdirent touts mani-
fostation d'axistance et d'autono-
mia non-turquae.

Décidemment, ce pouvoir a du
mal & Imaginer comment pourrait-
on 8tre Assyro-chaldéan, Arménien
gt Kurde ¢ans un espace at une ajra
turc 7

C’ast una guestion fondaman-
tala car tant que la Turquio
d'aufourd’hui sera aussi intransi-
geants et nationaliste que celle das
Jaunes-Turcs, les risques de ten-
sion lront en s'accrolssant. Mains
de nationalisme ne ferait pas de mal
& la Turquie car ne s’honnorerait-elle
pas 4 reconnaitre des crimes com-
mis par un régime contre laquel alle
g'était insurgée ?

{ » ) Depuis. s 7 acht 21 annuells-
ment célébrd comme le  Jour des
Martyrs . Ce jour Bst 8ux Assyro-
cheldéens ce que le 24 avril est aux
Arméniens.

{ % /) Plus de 30 périodiques assyro-
chaldéens sont aujourd hui &dités et
reffdtent les diversas sensibllités
politiques st culturallas qui parta-
gant cs peuple. Queigues ung mérk
tant ¢"81re signalds : "Assyrien Star
“, 7 Asgsyrian GQuest " & Chicego,
“Niniveh . trimestriel édité par
I"Assyrian Foundation af Amarica, &
Barkselgy - " Assyrian Santinel " -
parte-parole de 'aUA | & Hartford -
atc.

{ *55 ] Cf. Archives diplomatigues
trangaisaes - Quai d'QOrsay - Série E |
Lavant sous-sérig ; frak ; juillet-
décambra, 1913, Vol.60. Paris, pp79-
80.
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sacras des Assyro-chaldéens.

Propos recueillis par
Edouard MARDIROSSIAN

LE MONDE - Samedi 16 mars 1985

® Trois militants assyriens ont
&t pendus en frak. — Selon un com-
muniqué que vient de publier &
Chicago le Collectif des organisa-
tions assyriennes, trois détenus assy-
riens, apparemment accusés de
« séparatisme » par le régime de
Bagdad, ont ét& pendus « sans juge-
ment » en février en Irak. 1l s’agit de
Youkha Esho Chlimon, un cadre
d’entreprise de trente-huit ans,
Joseph Thomas Zibari, un ingénieur
de trente-deux ans, et Hubert
Benyamine, également ingénieur,
vingt-neuf ans.

D’aprés le méme document,
confirmé par des exilés irakiens en
Europe, les trois suppliciés apparte-
naient 4 un groupe de 153 chrétiens
d’Irak « arbitrairement arréiés 4
Kirkouk, Bagdad et Ninive & la mi-
acut 1984, et soumis depuis lors, en
prison, @ plusieurs formes de tor-
fure ».

Forthcoming
by H. W. Saggs

The Might That Was Assyria
(Sidgwick & Jackson, Great Civilizations Ser.)
(illus.). 224 p. 1984, $29.95.

(ISBN 0-283-98961-0, Pub. by Sidgwick & Jackson}

The Encounter with the Divine in Mesopo-
tamia and Israel
(Jordan lectures in Comparative Religion, 12thser.),

1978, text ed., $35.00.
(ISBN 0-485-17412-X, Athlone Pr.}

Available from:

Merrimack Pub. Cir.
458 Boston St.
Topsfield, MA 01973
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John Samo . ... 30.00
Saul Daniel ... . . e 50.00
Elinor M. Perley ........... ... ... cvvnn.. 25.00
Nahrein Farthad ........... ... ... ... .... 25.00
Donald Lazar. . ... oo, 25.00
Fouad Kabbabe ......... ... ... ... ...... 15.00
United Way of the Bay Area ............... 103.74
Andrew Bet-Shlimon. _......... ... ... 50.00
Milton Khoobyrian ............ e 25.00
M. Valio Benjamnin, M.D. ... . ... ... .. 100.00
Sargon Shabbas.............. ... oL 30.00
Joseph Khachi ................... e 50.00
S. Makoor ... 200.00
Rev. Joseph Zaia .. ..............cc.ovuin.. 30.00
United Way of the Bay Area ................ 33.33
Bob Kingsbury. ......... ... .o i 30.00
Esther Bruneman and Florence Daniels ... ... 100.00
Voltaire Warda . _....... . ooiivni .. 50,00
Dr.Joel Elias .. ... ... ... 100.00
Daniel Shabbas ........ ... .o, 25.00
Fredrick Ashourt .. ...... ... . ... . .......... 20.00
Sophia D’Mar Shimun .................... 100.00
Baba Bet-Lachin ... ... ... ... . . . oiv.. .. 50.00
Babajan Ashouri ............. ..., 30.00
Howard Schwat .. ..., ... oo ie .. 30.00
Jeannine Ushana . ........... .. 25.00
Saul Daniel . ... . ... ... ... . . ... 20.00
Zacharia Q. Zacharia ........... ... ... ... 40.00
JohnSamo...... o e, 20.00
Sargon Yelda ......... ..o ol 20.00
Denis Amirkhas . ......oov i, 20.00
Elinor M. Perley ........ ... . . ... 25.00
Sam Jacobs . ... ... e 200.00
Yacoub 8. Yacoub..... . ....... ... ... ..., 10.00
Joyce Bynumt ................ ... ... 10.00
Youel A. Baaba ........................... 50.00
James Daniels ..... ... ... ... ... ...... 20.00
Babajan Bet-Ashur ......... ... .. ... . ... .. 10.00
Younan Yousif. .. ... e 20.00
Youash Lazar. .................. e 106.00
Louise E. Yohannan ....................... 25.00
MartinJacob . ... .. .. e 20.00
Sargon Shabbas............ ... .. ... ... 30.00
William Shallou. . ....... ... . 56.00
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Saul Daniel ...... ... ... .. . . . . . ... 30.00
Andrecus YOunan ......... i 30.00
Rev. Francis D. Magori .................... 50.00
Albert Qushana . ..... . ... i i 20.00
Quests Unlimited ... ............ .. ..., 1,000.00
Juliet Sarkiss .. ... . i 17.00
Bailis Shamun ......... . i 20.00
Graduate Forum Australia .. ................ 25.00
DavisDavid ............. ... ... ... ... 20.00
Chaldean Church Foundation ............... 10.00
Tony Ellas . ..o i 17.00
Jonathan Hermes ... .. . v, 17.00
John Gervargis. .. ...... ... i 17.00
N.Lazarof ... ... .. . . i, 20.00
Arshak Karoukian......................... 30.00
Smarkis Elias .................... e 17.00
Yacoub Joseph . ... ... ... oo 24.30
Rose B. Dartley ............... P 17.00
Nors Lowe ..o i e 17.00
Hawel Khushaba ... ........ ... ............ 20.00
Ronald Michael . ... ... ... ... .. ........... 17.00
Andreous Younan .......... ... ... .. ..., 40.00
Simon OKKerse . ... e 17.00
Fredrick Ashouri .......... ... .. ... ....... 10.00
Isaac Ramsini .. ... . i en 17.00
Raymond Samuels . ... .. ... et 17.00
Younan Yousif ... ... ... .. ... .. 20.00
Jackline Yelda. ...... .. .. .. . . . 25.00
DylaBabilla ... oo i, 10.00
George Varda ............. ... ............. 17.00
Bassie Phillipos. . ... ..o i 20.00
Charles Yonan .......... e 20.00
Miis Amirkhas .. ... .. ... .. 20.00
Edward Farhad ....... ... . ... .. ......... 20.00
[ramya Yoman. . ... .ot 5.00
Peigus Yousef . ... ... ... ... ... .. ... ... .. .. 5.00
Roger Yonan ....... ...l 20.00
Clare Zala . .. i it e e 10.00
M. Sarguis. ... ... 20.00
Hermiz Shahen .. ... .. ... ... ... ... ........ 20.00
Maryam Pirayo ........ ... oo 20.00
Willamde Kelaita .. ... ... oot 17.00
Aezaria Benjamin . ... Lol 15.00
Dr.Joel Elias. ..o e e i i 20.00
Rose Ruiskalla ........ ... ... ... it 20.00
Louise Yohannan ............... .. ...t 30.00
Era Osibe ... .. 0 e 17.00
Farid Rustam ... oot 20.00
Homer Maiel .. ..., .. ... .. . . i, [0.00
George NISSal . .o v vt i e e e [7.00
Rev. Fereidoun Es-Haq ................ . ... 17.00
Baba Bet-Lachin............ ... ... .. 25.00



Ebsco Industries, Inc. ... ... ... o lL, 10.00 Arbil Soleymani (Bet-Shleemoon). .. .......... 20.00
Boley International Subsc. Agency............ 15.00 Gabriel Sayad . ................. ... ... 25.00
Rev. Robert Hoobyar ...................... 10.00 William Ramsini........................... 17.00
Baba Bet-Lachin.......... ... ... ...... ..., 5.00 Miltont Khoobyarian ....................... 20.00
Monnachie Tamraz .. ........ccoveeennnn..n, 25.00 Ashur Solomon ................,... ... .... 25.00
Dr.JoelEhias, . ..o 20.00 Jonathan Hermes . ......................... 25.00
Vladimir Lazarl ........... ... iueiin... 17.00 Francis Khosho ........................... 12.00
Banipal Betoshana ......................... 20.00 Calif. State College, Stanislaus ............... 17.00
Donald Lazar ., ........co i ... 50.00 Nathaniel Eshoo...................c.v. ... 12.00
Sargis Michaels............ ... ... .. 17.00 Jonathanlsaac ............................ 25.00
Charles Yonan .........oivuiiniinnininnn. 30.00 DijlaBabilla ............ ... ... ... ........ 20.00
Rev. Fereidoun Es-Haq ..................... 17.00

Obituaries : 70-year New Britain resident.

Beatrice (Georges) Yonan of 54
Harrison St., died S.B}ru'ght até\lew
L =S Britain Gen-
_‘! 7 “% . "eral Hospital
. safter a short
iillness. She
was the widow
of David

Born in
Iran, Mrs,
i Yonan lived in
New Britain
for more than
70 years and
was a member
of South Con-

BEATRICE
YONAN

Tuesday, March 12, 1985 - The Herald

gregational-First Baptist Church.

Surviving are a son, David
Yonan of Newington; two daught-
ers, Miss Alice Yonan and Miss
Mary Yonan, with whom she lived,
and several nieces. She was prede-
ceased by a son, John Yonan.

Funerai services will be held
Thursday at 10 a.m. in the Erwin
Chapel of South Congregational-
First Baptist Church. Burial will be
in Fairview Cemetery. i

There are no calling hours.
Donations may be made to the
South Congregational Church Me-
morial Fund, 90 Main St. The Carl-
son Funeral Home, 45 Franklin Sq.,
has charge of arrangements,

Mrs. Yonan is the aunt of
Florance Sargis and her
daughter Donna. On behalf
of the A.F.A. we express

our deepest sympathy to
them.
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SUPPORT NINEVEH
WITH YOLUR
SUBSCRIPTION

*3

% Fill, detach and mail_the followin

*

; Please send me a full year of ''NINEVEH"
¥  Name: :

"*t‘ (please print)

% Address:

¥

* City

*

¥ State Zip:

*

*

i Enclosed is my payment for the amount of $
z-

%
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The Assyrian (Akkadian)
Influence on Aramaic

ASSYRIOLOGICAL STUDIES, 19.
University of Chicago

196 pages

by Kaufman, S.

Available from:
EISENBRAUNS

P.O. Box 275

Winona Lake, Indiana 46590

Tel. (219) 269-2011

_,_:s.._ll 233 )l Janl asisy dasl g

A bl sy Gerprledl A e pain A
PEENENPN TN B DPPUN-) | [ SECDY N RN SN |
Omeadiall  Gloliadl Gk la gdaadl 5y LYl
C_H_A.AU—J_‘ [RANDS | B VDR 1 | [ SEE S I
e Fhadl (b @aldl oY glaey a2
ol okl Bl es USR5 Lesiaz
el el tandl 3w Jhe o - el
e Sty el wn 2y G508 o lele
'a__,__bt‘,s‘f_u_n JIE 21 e JS o b Y Galaldl
U RN VY BT NI H S S O | By o | i
tajas ol sn) Le bl v m
P P IPUE DURCC [P WA £ S WS | WS UN PN
B, b Gyt aladt Aty w. Ledole
NS EDU T Ry WO SyCvIFY U K] BN SUMP I S
Aoy Aoy padt GBS Lomatrli 1o
Sa—an il (o ) gmall A b, gn i e
olall a,yS,nll anad ol G e JSY
e
S pady e bt eyt oy
[NPPOY | R WA JPV-1 | IO W W | P SR P
et oY et gl ftowadt o Lo el 2
b wl Jm Syt Lt s e

t_,_.___o_,_'q'Jl lon 11 gt s gill a5 e3>

Gllas 3l e e Gobkedl Jesll y Eedzaadd
ol C——‘-‘u—-—*u-—““)u—**"k.sj—’“‘ (._\L.-._“.l)
S RTINS B ST & | e |
BT | I SOUX UV RN PR [ RPRC NS |
ALY IR el L]y

kot Lol Sl |



-

ey @,_._\_ll_, [ WOIEIER] R WD |
(U S R S W P I VAN T WD S |
sgl—=2dl 3 8>

(UBGE PRI
U Sm— E | R WA AP I . Sy SO SRS |
] B W) Sven | EPp N
QDT SN P WO | I W | X-CN [ ST Y
L s Teleal el otS add . o1 Sy !
Lelflany JS oJa @_,
PPV | PRI [ RPN | VW R I SCW R WO |
S Rl claboall y el b, 4laall
—be pLBl s LeBY el 5
2l (bl el pSall  eddc
P | B | Ry | e aczall
L33l yoy LS pdm OF oo 3 ¢« S
e e JS A kel = e Y
Al Gadall ede G jlaa (I LML
[ N G A SO dhlel)] @ mlhs g <ol
Letleon
=2 el aliall e wl 2 ¥ Jice
Oy Sl 5oy (b G e Bt
[Y S S | ST INS SV ST | D-U R 1 Y
G b g3ty S Jead! Zaliadl
el te ols pemls Lmars ey st
b S S LISV g ol SW pes il
Go—idl el e ol e JLase N pon, b
gt ool y Tl sl ped Ao el
[ Sl | gy | odob At 0._,...,‘)‘,_:_\{.4.“
el e Szl 5§ pala el
J ) e casas aede¥) Az geal GLLS
¢ o=

Sty o plbndl Gujle o il

[0 N EN | BRSNS 1Y R

1—-—0)1—‘" - NP W

ol Ll

R TR S PP Lalas adlas,

[ jotema
s Ul Al el (L
b o Gy peaieall o L=,
o SISl e ([ ez G )

£
.S —

38

A apm Ol el

T NPT P ST 6] AW N | Ry oL ST ] R O
\;L.—v-o_’j_“__, datbls ('!.._..;IJHI._” !—_4.!.-'-Jl KV q_-u_)‘ll

(ST [T P PUN INCRN ORI S FYIOUN | BT RS
R PR R S I LS PR SN [

RN SPCT LN ,;..J
T gr ¢ (blaz) et JEl st
Oyl el Jnea g oriigadl ¢ pedblali
B it I L T ST IR U RE Sy
Syxa G oppie BV Aall
adls Al yras Gl el phie Jas y Jandi
bl Lyt e jlan (b e 9 5y
A LAl g el abendl g Jaa
YUY TR B (U s [ var S WOPE S ]
[ SRS UV | R s oo L SRR L VRPL NS
L o 8a gatlogad el
oo lliazy aiall Lymgib &ulan. e kil
L taecae aie Lele aulanall iaslazadl
o aloet L BaS3e aelige Gid
B TN RPN pilis
LN - WA

bl gaadladi stacalisdsn (5o ail
L M oladl peel dad Jaf e
e ahilaall y deyidl A sl asandl.
B ayd prloos @dD a8 Goienafl Lail S
g3 =t il oo LT ma
v bl (3 IS

a2

YNV | QP RN T

rl [N S W |

w_,

L SMAYE , a oy I

>y

PR Y B - WLSJ_,_:JI
oda S 1M

 — U g ] e s T

i _claza¥l g Gl
el Hl Ban o
Db b sz bgdes 151 Hmel ) Y3 o
S—> e O Sy Gl
il Lusol ol o

f"“—'J] Y Y S
[ T [ NS N Y L IR Qi w——

prasdl i pyladl Leda sy et Liiby

Ay —2V1



EYFEE NN | Y WP SN | R Y VS o SN | ple Stos Voa
Slaly p..JL_Q_]l u)_ﬁiJuL._,o..[:k_._.o L;-a}_}n I°>§_"U \__._B-_Q_HJ

SO | R S ORI ) N S R S

3
-

e leSlos as. ptaey Lo, oiTLobl 5o Yot Cindes Ao o 13AC (b)) 0T ot cann o

i E——— R g | T g S S RV | e R O L L I - R

e

e Bledt et dalae o opetLia JSs 0 bl s Bl b IS e f e ol e Y

[

. k;_p.:—é—ll f‘\"—"’L-‘S_S lL(.._Ql_R_'-_g rLL-—r( —

-

e AN | B ) AN VY |1~ CIAS (el b)) Bl s e ol s

B TRV S ) N AP AN | ULV U8} S S NN | [V SO S O

AR e R e

B TA ey Solan Glitan aesed ol Lis o

Al Y] 0 e s e v e ot o g
aSoa i ptet e el . Eldo plow oy dmen, asSlaw o0 M2 f ¥ es fsl_\_ci F;_. 2
T L= T RO N P Y Ay WP S SO BURS WL I S U ) RO S, I ) W S | PO QR
R e 2 B B R B B T O L U] e & QR
RS RVL B OO i VRS S T
s padl e Sel) sbaaes sl 1 aepds ey Bl Al 4 s, e WIS e same
Lot g0 o b GoiJl ab Ll an ey Lol ety Gpole 3l Satio | oseasl b
S las ol a L 5 et aes Bascadl pe¥l o Biom el SLAnY Il G o s3e plas¥l B leos
NNEP WG & ' B Ry WOSP S5 1 B SR I | S U SN | IR 0SS B
B B = Ly g ) [ IO S U | ) Ey B S J .S Y B A Y I AUy W L
TSl pd ol ¥any o LM I 0 801 oy poy pyabal e Bl abloo) s enl
R B D N K N S TE WS | Ry U LU B B £ R e 0 v DV e
[N LY e W | P EN | RN PPONS | W U O
pa3ae e aSLEJl g fLian 1 # Y ge TlSmel oo oSt 08 boscal LY 30 aa s b0 5y
S U JY X RSN S Uy WL NN Y I R NP (R T T R . | BT R T U | B
R E | R B O T N B T VL J V1 Sy [ DU WA U

f

Wbl s LSin Y aere Uit o e JS 1y dein G0 bl s sy Cpmtdl aslS arlon Locd
U | UNCS L RCu X SUUNE S B W [ RRvI IS BV ) IS WS | BT W SV

c oI P e L e e dwdly G 5L eid Jesdlo pSalloc
[ ) Ry WA | RCO TPN NSNS | ) Y

18A0 | weotee) 10T e Js¥1 — selSs
39



Gl a1/ iy

ST

PPN IS | S N

o Il G Bl AS1_adl g edasdl LILS

ot Flanly BatLE i)

/ [To7) ST | .)"J[

ENSEUVASNIYS (TARHE-VEN PAL-E S\ VPR (WS ¥

G a LN Baze (3 (W MATalN £\ o s Gad VAN 852 o\

slady kugde dlal o Ll

ey S i
iy e lge
—t o urige
L-:u—.—.._.—.—*t-s
Pl S (weluge
2l LS e d g0
dinb /85> Le
Ak, /3Ll
AR,/ 85 Le

L5 9

FEFFFFRFFFET

v X st pods
TA eRIgt szt Gowl
Ty Gl Lol as,
YA Bl Lt ol

YU Qo Gmoloie Jog,
Y el ol el ol
YA fl-l‘)-.a' J._,..‘l_x_m L_rj_ﬁ
YA skt GU Gy

..\»?L——!J&S Q—J
‘L-““J/ SoAS

/3J>LG
Ut i
o— 1 S
CJSES Rty
e
b (S

e o Jip s ds

1 Pl Jio 85 e

1. Sy J,55 529
e gJLn‘ oo F Lol

141 sl Jlo s Ll gl

oy S JlousS vz

FFFFFFFFFFF

Yo Jlu,aS by a3dly e
TA Ot il Lo
18 SoSLE L gl S oy
Ty ke 522 g )
T4 e o S5 Bolee
3 t!.)_’_; Al }u—!-‘_‘"
¥l e LS O gdes (ol
g p e o gt B
rY prter o 3oy 0 90

9S8 Bsae Jal e f liowdl

S

852l (wdiges
(5 9L e tageo
SO LSS ) of

w
Y.
Yy
vy
Y.
Y
Yy
Y
Y
Y.
Yy
Ty
v
Yo
ing
AR
T
AR
T'o
Yy
YA
ofd
Y
YA

FEEFFFFFFFEPEFFFFFFFFRFEF

Y LLigs il el iy

oLt e g2 lt e B
ol pelo Ll (oo
P ol

Ot bty Wy @l mia
peds Joly St entas
Solrms 502 Lagd “Se gy
S sl st Sty
olers Sl ey
t_sl...‘}... U-.JJ..Q u.-«..a..l.s

N VY W [ gL
258t sl Qyde I
tole Jist [,.....1,&
Lot Uiiss i
oS5 B s s
oS )9S ot B g oSS
P Sawde 052

mwp l..s..Lu..n.._,_,

e Agla R

BIEE RSP INR ET g
Do Aol Jobsen




b o Ol

Jass Sg0, Lo g3 | J L Vigeep 33 0 IS 1o coad
T

Bl ol ey L L

o baw faSo be 595 i 10 L0
Sy o2 o ne e wdgs jg, gl 0aSn | o Too Lol
S S il0e sy Logas b faad!t o lan o by o
obilas slos Jolis 0 Jearanng ot SO Jhs g ot 13500
93T JormanZpu( Heu T ¢ gm0 Se0, L 0 Jo b))
g lon Tase b o lao g 50d 32,0 G spting 3o gt oS
PY K| jpu—) RN ' Y S EJCTROY. Y L PICET YO B
v o g Jo g 0d Trosw e

apsatital ess o e i mpan y L Lipll g,
S, o el g hlascn Ganls 8 laaspas 1y
P dioo 005 13 58 1 ab g o deies o b

platsanny oo bes gl meScnl ol L |
Pl saSpat Lont bo b Lo vl 5,5 59 Sy Ao
6 Lt o L 080 50 ;558 (o oo Lo o s iy | 50
o ban Lelln Lo ,Sen L L el L Tpas
o bmms a5, 150 g0 ! oo Loa | (Sasjancnss
3o | oS00 (55 Ly Poaies 136 oS o e s Lo
TG ;s'@le—.a‘;-"To-S-'-,»'o-'- cpaisS Jmannan b
a35d Lone 1 o 185238 L5 1, 1,3 Gt L,y o s Gua
ARRUEP LKV S 3 PP SR IRFCERR S BRI KV

S o S | g5, Bl Sas S 1Sy

L TV S R B e R T

gt sSsap Taly ot o lasaScund (o L) Jst e S
99 o | G o (535) 0 T YV J s, ommands
Ao L aS0s o |y L j g5 oS 9,50 ¢ gy LS
385 99 o 1aS( e L) puiovy g ooy bo) s loT vy o)

PR e S b Ql:wl__.QL___.)j_;;T.;L_mi)__,;'-!e

e 9850 0538 Jg T b e L was, [T 1y
o lansfo3g, 1Y e JETyam !l o la o ln o L eaT
s aSa g 00 s BT iraon i Y1 g
Lo LandSo g e T to s j 1 o Ly pd To s 1 yo g2 oo |
vl S e i 10T g e Sas

oo LS gadnn 3 B Tae iy 1 g b (o gadie p |0

28 95T Jeanlynd puladog g Loy Lopw Lo S
P35 535 78 e G 53 g [0S0 g 0m [ 1095 90
a3l bl 5gs owlpaie s leo S, 5m oo SaSaT; Loy
s e Tyalina 00 48 o Lo Sy b 595 o s 1850
pawiasdp Lo o ganadne Gin Loy oo Jgilos sdan g
I 0gm i gy, o ey e, ez ey - ke s 1 SSpe
39S iag g i B Tegdb s | Joudafiabavo guas boaw g, oo |

Gt T g 1L it T e Lo gy ety o g Led e
o lb—a0 A i Traw les L aso g e (10 1 0 o L)

o Ve L e b Lo g o L, 52T leo gl |

l“_?'h?')'ﬁJ ":-""‘lt;'JL’JL-MH\—A-JLE-o 63[’3"‘3‘—')"")3‘5.)—-'



A .’.\_Qx:: LMMLM: un:w'. \_'l_..-.o—an
\o....xoé\.l:l L:u:l...i.o L‘:m:l L;-w ,..n_\ﬂ om_\:n
mq.....a..:l:: .’.:.\.m.hs,, \mo.;a.xa ‘.\Mm‘.:.’.u&, L
FENTY o-.L:; z_:\_\u 2_~.:m :.4.2 L(\::tm Lo \o:.\...
TR ot\..om .’._..:xom’. \....c!.._\:.:) z_:::a .’-M:.‘Q:
- FA W oLl cncA,_\S:\ \cnot\ona:!-\ to u..m:
‘ L_._L\ Lo 2.;:\: :.... o.h, Lﬁ-\bpﬂ

..\o__';o__m L:so.;.:l .’..:..o L:.nu:: :;_... ,._\ 3.\...2..

ENE 7NN LL\.\.}. el wsqen el Lol ..\:u:a::
il L-.J_t: Z.cu_\.\.\n Z_'n;:x..: L.’.\.._L..o...-no f_n::;
Z...x:n (Sexl L_\..:r: Lege, Lo “Lt\o:a:.x Vo
——iD R AVEYS .'.\o.;: ..\n.q’.. q :l’t\r_\o

Z..&'__.,’baéla .’__1.._1.'9 . \cn.o.‘.\n cL.\... La&.x... oo'r:.\.‘n
7 :_u_:.:\._...o . . ood .\oh_..:\_.w 2....30!.\3_ .’_1:..‘.::

%)
D> D DD

. t \: ?u-\ﬂ el 4’-—~n-u.’_ a3 Z—L-\-—L:n
L_Eo:aﬂ J-::: \L\xzoc’- 0..\ Al a;mn ..\o\...::M
Z—.i\-.- . u-:n ...S: -I*-'!—}A—an I—LT_\:I \..-.:.'n Z_Sa‘-
9 t’-t\.LS, L..ti. ,»....om ,_x_\: Z...JI..\-:! Z.(\.:\....t\; .\2-

N l_\.\l,m s i_::xam... -.._\:u: h.k:u az
.\o_._\o._..\_::cn...:: :_m_\z. -0 L.:.Mv: 2_*“\0._....:1
~p1ilads 4’_\.01:: oy LL\..L\.mo i—m-\n_... z_\..-_..

. .\C\SJOL \....4: z_n N

|

Snlnaor e T

— o adas WAweobaydav

aais lani
HHFEE S
‘?%

2> 22> 2 2

SARDANAPAL G ASAAD

TRSYE §
l% "2_ z F 3 = ASSYFIAN BONOE
P §
£k 3
£
PRI 7
LA B A *”
Piati NG M
i: . & =~ LN
H g = ;‘ : \Ov o 'y
H e AP *
: i P\ *
¥ 51 3 4T
N ]
£ el
[ sy *»
sereie e -
jfeisd -
5872731 [P N Vv G e & *
Frie 3 B ) -
: . 2 ¥ s 3 b ltulmc| “Nane cu b&[—: s |
é ciF {8 WOORG BYIDYAD © - oma o
H z L]

iw == TOWER OF RARY L ON IEAND

£ By MICHAEL NAND Vocsln

: ESHAYA NANQ Fiest Guitar

§ SAMIR DANIFL Becan 1 Cudar

2 ROMEQ NAND Koy Hoacds

: MONFFR MG Base Cuitar

42



K2t ( Phmaly b\ wfing 1)

- = soyey LASL én

(0518 oppl & )

LA ED aaxa 2890l

I - T R R R

e B -]

(]

] =3

@

V-\a._\-‘n Z_;l—:'l':nc_x_no teez oo
t-‘o_\.:; :_;S_;:’:QJ:% Z_...in.._::._'n
;-.lo__A_v f_i_n..::: 2_.-..::\..:9 :
v-\o_\m L.J:L:M :l—n —

theess L93a aaw L
thadgo txog a3 "—A
Mzl 4 thsola Liemandl
z_ml.t\o_..-: o...\ &\...au )

\‘-\n__L.nZ__:._.L..\, J.'\"Ln:
Ha__\._:nL_J_\a_Af_'I_.\_n:
HL_&_.‘AZ_L..L—L:-—A-\CLQ-—'Q:
t-\o_\mL_x::_::_x__..mo_x_u...sn:

Hlo._\_'ﬁi__.x_\_':_.l_: P:n

he

&ﬁ) —1

‘ﬁﬂ_......u& p—-‘ﬁ?

i ::—:—UL—JL-M ‘\QAM-\
va;»c\_fz_ Ao < NS v_—\c_;_\ ENI

A
e."\_-i S ™

5 ::\:37 L I

& . :.; _ .\Laﬂ—uu_\
.’__...L.::\__\n\.a; bJ,._\a_ﬂ_n
L\_\__\n_..m 2__\ Pn.;a..n.J

2 \'\QLNQ'\

» Ao 23
thai wal el can ot
z.::_.u ol A....J Lmoaf__.h\
L\..l..._‘n._uL\ z..;\ ﬁo(\o_.:n aen

6___::15 & L::;.:un L::m
L:u__._.ig_:.’_m;_&_xn\o__u
LC\..a._\:xM L-:nm...m hal
& 1 \3.91__3:;
Lcs_o:\__\a_:!__a....‘_‘L... &

\......n_.._.\,_.._\u A—-..\.:-.a .’__3
L:L_ua_'n Aq_... &.;.‘._._..az..._l

'nm)

as....:_n..um .’_.._x t\o..ma._x Aa..3

".\“-.‘“-':—‘“ o ?—=-rm fe 3
z_:::o._-: nad Ay v-\o.....l_"_\_':

2 L:LA-\A\ ﬂ:_nc\o.d

t\o_.__mo_..g,:u:ln.m: Lw{.\
P\o_:.A,: L:\n_L\ .;\o.. 2-3.4_\-:1
HHANL:—-»J.AL\O_‘ LA
.’—n__.__.m___x Z_a..;:lmg_a z..\

By R
i_a-L'r P . |

.»_\\-r\m)\

walw l_:.\q.lo...: et w
P 2SN WY _,k' “ Lo e

m:ﬁﬂh&.m:—_ﬂ
k_'\'_?_uﬁ L.:\Z..L..._u_u&\o_’:

Lhomamow 2l NOa 2D

Lth i3 L3ah wadawy

&N 'sz—‘.‘.__.__‘ﬂ..._.nﬂ_n_.\

~E
A
N
&
e
N
o
&
-



D

- 3 s e s

-

fhoa__s _ h4an

\'-\o._.__\....; i LGoz.o i

th_\_n Z_S_“-L_\_no 2 ‘:i

..L_s::'.u:
v-‘r.L..L_:n :_.._1...\,.....:.1 PERA Y

;___,;,__._; :._......\.SL\A...’..T\
L_\,_._Lu_a L:a_.m...: Ao Z_\
2 ’"L:'"‘O_.\A—-\-A'

g\n w2 -.1

v\o.____L__:n I_:_.-:\m._‘n Aom: :
Ho___\_\n 3--!--—‘9-4 L::o._..._n :
!-‘a__\_m q’—-L-a:;..'.l‘: Z_Ju..s::
F‘n_\_‘n 2_:_..\_§o :.m:;_-r_.n:

"-t'f: .’Jo_.:._'n:

I+ a \a

Lcs..__l..:::&.....:..muv\o__\m_.._\
t-\o_t..._m_l_': ?..:_.._n...\ (\o......z_\
2__-1_\0_-\:: .’_l_ﬂ_\u_-.ﬁo.\:\_.-_\
2.:\.._:1__... t-\a.\t\....\z_:_.._\ -
M:\..a :T\Lu:\_;o LA....:&....:I

& =

HO—A—H 2_..1_.30_..0 2.__-10 2

t-‘n \ -:;)'

Ho.__\_é!

Te '\3 I .\'

Liaa .’_.\cx_"x:_.:n:
Ho_\._wf_.a...u__n_...’_:m_t_'n:
Ha \ @ ! 3 Hq: !q\no...::._.n:
v\c;_\_'s: LtAun::f \AEJ:

\__n:

nnL\hoaL_‘:Z_\

z_naq: Z...:.ﬂ_lo._.. wod a\__._\'

:\.._\.:s.... I_\LA_...__J L0
2.-_:o=.._.n L:J.... ho_\:\_._\
L\__.x:x_.. 2-.-..-\ __n_..\_nh:\f.
5““‘-‘!_!:0&\ .?,_.:a_:: ard

t-.o__._\_.n I_L_;Ao c.&._x..A_w :
\'-m_._\_..:n .’_._.L_‘l.:::O 2.__':::_:;_: :

G\a._l__ﬁ?

t-\n--\m 2..1.-_\,.::::42—-. 9 3
v-‘o._l_:nz_-._u_-n_ml_m_.._.n:
v-.]o._._..\...n z___l:._n_.n .’..:m_t._s::
v\u_n 2_:__m_x= .’..:..:n_:n:
‘30—-\--'9 f_..t_ﬂz-qo L._&_Js-.x:
rnc_:.._\.;n Z——L—‘I:L—-m _:._:... —
Hm__\.._".n .’._..xn_.:un:a laacaw:

v\n\g}"\‘.'

[

ho.__L.:n 3__1:...:12..: L__x:nJ:
ﬁq_\_.va !_l...-._'lq w1 s3.x
v\o._._\_..n .’_1._.;_._1: L_x.._\:;_*n:

ﬁ‘n \_“ 2 -1'—\

lm_\-rn.rj:

cn ,___-n:
a‘a__L.:n :_x:a:o_\.: ?_\o_'r_sa :
v\o_.\._-a L.....su_nn LQ_\.:IQ__‘E:

LA\_..Lq:n:._: 2....;_....m.1 nad m...\
@o—a o Ao &) LL\....A...::A

:f:._:_..gma._..._\ thoo =

a1 ma ! \La‘.\:.....;...-.':
R\__.'L:_.-a ?__\3—.'::..‘. 2..._'5:\.......
a L;:—.\- -
."_zz__\ Z—nQ—u-L\Z-\ F ot
z__\cL_s.n .’.__.._-r.:.z_.n c\o_..z_\
ﬁ_vo:x_u:_\ L\__\_n_...M
:_s_nu.: z__m._s,_m N
Z_;QM &._‘nm_mv\o_.\:;.._\
N a2

A\ﬁ \_1_\7

S
\F\ouo.’-l——ﬂ
L:-_\S::Z_L-_-_':mo_....’.._\_-_u-:n
L\..:: !._\ J.:..‘_n....._\ .’.:_.2.

Aﬂ Am}\?;-;

Lilmow z.:s_;z. L

A

A -s_ n pi

.1m] I'l

Fno_.._._\...-nz

\Q=!

v\c...\..x:_...x_.._SA:__-n:\_n:
fele sl an i) oenw:
1l mo taamw
! —
MERNENE

hn)ﬁ?

o ld oy N b

wol b 2 5.nh

qL L‘:

i n*\q :l_;_ :_:._-.L_... A0 4’._\
\o_\v_n__\
u.\ — :.::.::z_z.._g...\
v-‘oa::o::_::iu &\0._....2_\,_.-_1'_\
2..._1...\0_.:...: L:._..I.v\n...!t\_...\

i\.\m_n? \}

\—-201"- pm: S

&
<+
&
~F
&

-\L

\L

A\WL—_QLL\__TL.\,Z_.:.\L

44



%\H’AL};J! vS/J\ -é—a_—i/%? dinds Videoas leq
$a3) st 0 g2l L R — bl s ol

- 1985,2,.20. 4.,u1 1soomm "....\H.ﬁc_/.\SS...rs 1 lemtanao

BEOGLY =8 Gotoen AYTICPER LEOTAN 1\,;; él aoiai\ael e u&g da

VO IR RIS sael. wan «da 1 e

RIS

pOBAY dudaT d 231 2332z oy h.\,&a:a 1984.10.15 pomata ez el PINCCOPCL ALY g&
Al sty I 32973 1iuml Aamal Uiy 23aMD Tl Lxians 00 0o g0 1984 10z
tanibeel .\‘\QM: IN3imes $hmwa v Pddaza Szendy . Piedl Janany e 33303 wondbdaxoe
H“‘*&)’ oIl am&.:u A 2.&\::;;&:0 200 .. Jen I T3002 pIetYe Whaite \.nau. ~ 8 oy
%&al = L::;:: lAe;:a be&i 2.:5:205‘ L:QM

.\am_L.sv:ms ::55: Loy 1323 lu:;: i\:aal: lM:}..,\: t=aan 35 lesda liduas Lad -pml
TR m Wom Joean dasas . kmol.-; Lioky 1330 I.rma PTG z.\s,nS Gdniaal

T ey 180y oo 132 AW 1&\,\; STA 23 Tes JEum2 Aol 19852 . e
133 =il L3adl)

L thuob A\ 1051 P 1. dpawiont el tien b 1 J8mf) L
. gaing e

— 1954 $\ix= l}&.\m& et Nhsan Baghl : Jssd i 2

. Geing Btapiny Siwaie

33000 1946 e L e b e paata o ¢ $2m act 3
RECREY X

L P Iy Poans fruas Jrman L 3 . oealy F3oun w23 Pa o Qs Yol
Spa i oAy J,ma.s. — SadN _n.simq LT lm + Pinak ad 10 Askis 3003 1985,2, 24

L__M&Lo 13 2acd O retdan §oidy o) eoryaldiarns Laas 1A L Gndal
L_nmi\n%




s wnandal MaeeS o artd 23 dsds
o\ oh 9 sholedas mdya) oz iz
- 2A m_\bgoomo (ca-ndol &y &monblq.&
:__\._..& c-d:n ey cno..o:ﬂ.\ ool Z..\,,n::u.
@6_wo 9> .’_o.; .’...lu::n_\ m.\:m.-.mno .’_r.m:::
c't_.L_\:cm t .....mmn;.s...k m.\:a f_\:h 4’.::\0: .’.....AS
m_.\::;..nn_\no 2_'\.s:m: moﬂ: W2 —aOTOAID
a N L:u’_\, LA N co0a0 AL \..mo:az_\

TN t..a\o.l.....: .,:n...z. N T z_\o.._&_:
\..ocn_.._L.So:a ,L&.\M \...m._l.....:m om.l...s....

wooidl :o.r.i(: LAQL_... 2..1...2_ ..\om_L.r.m_.x

fmoos By w—\-—ﬂe“ AT SN AT
L oo woead.ox M:. ool  ajaa tn 4’_4-4.
o3 Lo oal hax K La.\z. (mo:a:_\n Laaxa
L Man eez) Linln : LbBul z.m.m\ 3.
2_:..._...\,,.: Lom ~.1:¢..S az0 . \..moaxom_\i_ Lol
Z.Ao...:oq.\:h Laizg \..\cn La.mL a3 o)

.’_...om..\ Sor & Lcn.\l_\ om.\.\:.‘o.n Lm..\&.: Lraa
I_m.s\mn_.m 01..\:..: LQZ—b m.\:mo.n o . ;-m...:.o_\,
YN} L\:n...\.,: L:ASA o290 oo ,2_._5....:1&\

L_.:_:L\ Al edgod o 2l .’_Nrt_m
LA:Z-?—:--:L\ .’_\.\5 o .L.\...nn:: RS T}
.’_'n: w0 .mooA: LL\o...H.. olale Z-m::: mm
&_-n_._\_._u L:n:u.! 2.....:\: LALS L:u:: o_sr.;_x:a
._..m...cs.._\q:l Z_\.._\:l -0t i :A (l.m-\"—\

L._..m_\l- -..M_L&.S:

Z—_om-- L::.ﬁ:: —t E-:ll-t-‘q A:Z.::: Z-nL\o...:
(L6 onuAza LL\_’sz.ox,o Z...lm:\ z.:o}.:s Z—M:nn
Z.f.\..é\:q.._... m.\.'rﬂ \_\.\5_1.: :u;(:a .’.L\cu.&v.\o:
z..._........:lu_*rJ Lnﬂ.xn:l a\_\ﬂ c\..:_an.':o: 2_1-..':_\
Lm:: Z...u\o :..:aa.n...mo:n:l .’.:.n q:

umn.\...:;n...m L..._l.:mo:omz.: L:mh, o3 Il
mJ_J..ﬂ .’_m.\ ....:sf.\ u.mo.....u.n i_‘i.\.-. LS.-..‘Eh.
.a_oht(: L..\:.’. Az Z_u:mo:\o L:u:i._"! Z_.....oq
_cL.A;:\L...L\sm L.L\::o:eo :;.\.;Las olzs Z..nA.;

2_..3.._\.91.::1::. 2.1.5, \.sa_.mo.. M.

«

Lé.\.ﬂ m.&... LA.'L:. 2-::.!.1.\ an:r. ca.2ns
Z—‘I--‘L'A 2-0\-\.’- :m.:i( LL\.‘:...-.m ».\:mn:: Ma
.’...n...um:\ &.12..: ol ooz ,LL\:!).,: cn.\_
i.q:x.:l Lom..!.\...l wrom . T s..\...:u\ m.\a oy
2....\: I_.uno Z_.\.::Ao:m Z.:x:.. Z...L’- L—mxo L..x:!-
" Lom: cn.k... cor.s m....\, . Laaa

.2_._\_3.1._3&.:0
i_-_\:s:l i—\:l.lo.:r: LM-I..\!. am...\,o :-u.:s( Lm.\l-
.._..m..:\_:_... z_\no.\...\ 2_.0.‘32 188 pan Lag Lo

2 L.

z_w.__-;a :_.:AQ.A:\ \.__.:....z_\.....aut\.._m_..&\o

m—_\—-- L-—-:...n_'l
m_\...... L i e P :nuf( 2-01.\2.
&n:.:! L:u.:a \._\,.\5 LT L_I.Lu.. 010 D0y

4 - -

z..—.....mm.—;:m:..z. — ;M:.:lo
2 ;.JAALﬁmLMMLB(\u
&\_n_..._\,:\ 4’_...\-.:1:: Z_n:n_.- NV T IR mo:.\,.:.\
cLa qraman z._zo: z_n.\:o

_...’.:m.’_‘l e :....w:::x_n A...n.d,.

?L:\o.l::.u z..:\...., . um_..:o.\ N aal ...m_:i
('.’—:I‘-: \S_L..*n Ho&\_..l:l :h— A .’-:&m:l

<‘z..::o._>, :_..MJ:.-....L....:: m-—h L2

.’_.'r...._i %ad Z..ocn Ln.lm.} :x::.’_\ \L

—: 1083 0} wmodhal m_\......ﬂoa no..:{( 3.01..\.’.

,Lom R 2_-|: L:\:‘ano \..c.\o... LASQ;
:...._.._\ Ao LFowald P :.ax_mom_..m_ A
. . :\—\--“-\01 22 omdl> l—'x-\q FEN
I_-OGQ@-\QQ :a\_..mo.‘io::lu;_\_\n: o.\..l.a.l

u._...\w_\:r_o... ocn.lu..s:. z.g;.m_\ ....:;L\..::
2__':.\3.\.L_'D:_n_\ La h_x;.; -..-MLm_\..nm

N ~...~q......u_~..:.._\:\..::.1.~n L\n...\, ...;.x;_.m o
L_.-n::oa 2..01&.:. L:m.x m_\...u_\....:lo...ad_::....m

:\:c_;..._\.o :59;6 Aaa z.t\....-:o.'n IR .’_'m)
(—oo tilao NIV Iy X W B
t\_n...__\, T Laoo :uﬁ L.m.\:.:a Lam,
m:‘.t..._._.'r......l L\mo Z._l...n.._\ a.mn.:q 2_\: L:m

nda_.
46



,Z.L\...::_._na._tu Lt\....:::.z_ z..c\..:o L\i‘ LL\cL...:xSm:.
LA\.._\..: tano :..._\.; .’_'\_‘m 2..\..._\::10 z.&\..:;_\::.
IR SN P S ads bl ol Ln_g
L_sz_\oz.m_\o:.bnn_\z_‘a_\.xm_\..é_\mn
z_n_S:m:o IR .Lh.:: s...an\aﬂm L.._‘n L...a\z
Al L:mm: L&A g Jcn :u’-.; Aso Lom: v
—_— .’_:ai_\o'\.hré.:t.\:z_x:m SOLLuaz
PER t=s L::L\.’..:a L.:m.} a3 2_\,.._\: sea
J_—..-sz.-:_z Z-—Q,-\oz:z L.mo.; L.-A\:_-l -
m._\_.. :_.._\mﬂ:x Z-IJ-.M 3.1.1:. m..h. ..mq:,:.:.
mx._xo::..l N I_.L\o.\.s aVyw .'.\...z.::s...u....
Z..._....;\_n:l: ur.ﬁ‘_'l L..XJJ e b._\ Z_L‘JLQA LI—.:}

=LL\9.:.1=:_.|'.;\ LSAL J._:':a; tdmia £da  geux

.Z-:m 0 L:n.:l.-.mmn::

L—u: LA .Z.uSM Lsa..\.z. Z_\.:L...m.k ~a 01 Qe 043
LA mmmz_.\o:.\:om&_sam’-l_:ua
Z.__m__zoz Aol J-—J--L :m...:sfa I-:n-\e el

. d }:5 =) L:uq ~Toa }.‘

tpgm tmis

laia1n 250 wes ademsn M Dbas
.:m_t"ﬁn Do o _.moo.i:\

L.:_z\.\z_.mnoa.:\....\z__:..\n.\;i_xmuqx
L..:;J.:om z....a.\n limboy e wHoxx -...m.._\.\
m....\..- LI—J 2_\-\52:: Z..A:: :::lm code LOwSm

.Z_.L.\,o.._'n

Z.__‘:.......\...'n 2_\::01 ol cn..L.. ?.Aa::l:l z_n.'u LSS
2_\...33_.:: otda PN l_:m;:x i_:ao.\, :oL\nEhnZ-
._o...\..:.,:r \.-.cnoms: v Ca. @D .’_m...L\ L....:l:m::
z_.«;L\ 4’_1* -t O qo::::l .’..:n.’.ao :._:m:.\:\ u--U'!--.I.
— X6 L».Lc_::. Laal oy L::u_mo J-nm:!?

L__._::n;n
4’——§n._§o L._:l:m NV P L(\-_\_‘q Lan TN

L e .’_:--:a:: -._:...2-: 2..3,_\3...: E_':.u-:x 2_._~n:u:

;_\,ls:u ».\_\.S_u._:uﬁ Jol.

L-—Ao_.logao Z-—oﬂi. .’.:.n..:: LL\...::L\ 2_'L~=l_\

‘ .LA*J;m
t-od Lamaa Lae) 2d (AsiBan ff-w-c.xx =t

1 on L;\n\ 2

‘a ; zl'\mq"!QJlL uG'La.Q.ﬂA

2 nro:)x

47

Z-..::o.h,,:m.\...z_..:x:x.:l .’_::m .’_n...mmn: L..._‘I.Q:B:.m:l
_hsc..:o:l Z_.qu_\ PN {._'zo:..\ z_r..-.z. z_-n_\_x o

L_\a_.J. ocn: ..:;..,...:n z_tzS: :d\.:l -
:uz. ng... m..\... PR :o:L Lm_\:_: Z.A::o:
0T O i.o.:.-.:lo 2.::2._\, L:mo ‘2_15..\0.\ .’.:m

.mo:sl..;oﬁ .’_..Nn:a 2.'\:...:014: Las:..:x_\, oda :_m;d

Lo Lz.a.:x: Leds eda

L:n.....\ ol LA,J.EI: i-.'z.-.:n I-_‘n:o: Lt :sc\:s s
AR W TRV X wmo&ﬁa \..cn...oaf:d L.:m:
c-lo:m:....:n._n un_\.x
2__......3.:. 19 .’._.‘:‘io;:\s \...mo...q....l mo.x.\ m..\..
fax 1820 =2 Z_'m._\.x. A Z...-.'.'mb.i. :_..nvAo.':z
S 25 rZemd wcaleal s Za 1z
n_l.a,_..\m_z._\a:.\':_:'u;.@éa
t——sXNoza Adaz mi finde Ls_mA LAnAn
L___:a...\,._':l L.h:omo Lo L::xm: v ,.’..a.:o(\i-
a.a :;m el Z..L..o(\::a 2_3 LM:&.ZO :....u;..\,
A\..\_\L\n 2_'::..\ limea ade oo :\.::u::l:: m.L-
o3 l-a_odT , a::......m ,z_mncs::.mz. Z..:xm.\..\.‘i
LAQ*A: LanuL L::a; I5ho LJ*:A (\o;nm
-A a3 L.S.ll..: el Lal\ adl f.\m La\aﬂm:
cu.:n....&, adaw 2.::51: 2_1.. ] EWE N Lmo:.:
A A Z..om aa 2.:-\. :\...:a LA\.*:\S Sola
J-—\m

z_a\___4¢\z. aaz J_.n.\.\..\ L. L:m l.nd..l
R —oeSoaxs Z_n.L\. ol :ot\z_n L&,*_\::
Lé\_':._.S: - Ln_\.x: ?‘_'1 .Z.'xn "'l\...cn...'zn

. mm L_L.. u.cno.;omt\:a

....mo..s..._\ Lt\aﬂm:: .....cn..::\: a) L&.\:gom Lm
:a..: PN cn_\.xl: cno.’u: 01_\33 L_ws_\:_*m 2.;.1:0
o._._.b, 2_.\,,___...: .’_\Ao:.l:: L..a.::; om..\:r.u:x 4’—'n-T-\
a..._mo::c«..’.z :o:\:;s:az._:m:\ ﬁ: :_:..}m \...o\..._\n_..
L_Jt\f-:»_\.\ﬂ.x.:: Sex s _ .’.:2..:: L:r-l.\ oY
_.ao_\.nL ml.-.’.....&.‘, ‘..hmcu:: ,-ch-\-ﬂJ—:loLL..
Ld\.._‘lun:\ L.:n.':o: &t Pa. L--\l &0'1(1..!0: q:
r—0 Z-a_-\:mn m.L. Z.L..S :oe\:ﬁhﬂL L:-l:n Z_Q:
m__\_. Lx..ﬂ u.cncA::: ..’._-.A_\.w
Lm_:n:.*n L_\.Sﬂn..:: o’—-\-\ LDL:\ L:-:IA 2_3.\0:-1
.’_...:_.\._.n.._& -.\.LEJJ ::Q..:K z_:.\s:. Z.ln_» oy

ummaﬂh \—\-\-



:_\_h...a cn..\.. Z_D_I.L-_i .’.:mr.\: Z..:..\.,... -01...#
lfmx03 2-.13- l—naoaa Z.A.n..:xﬂ.\o Z.--..un::q
z..aq._s,._w.\ i -..m...a\..t:.: 2_\.-..... ..Mcu\:
mo:n\,.:.:l 4’-1:;&; «’-J-'_u’- L:o&,.l 2_..;3: La::m
\....-.m .’-A\-_ug !—-:ml- mocus:: -.uu.om ..\a L.
,2.._:::_5: L..L.\:A: Lt ml.h z..n..m: :\4_;:::
uL___L._h !_..\;n:uo :..;;sz. o\ \....mq;:n:lo
PR TR ¥ W Z_.S.x Lhmad @ oAoLmy

:_':u; o) o L:nn':.d VLY L&m P
o\ L—"«-\L PN _..01..._1.....1:9: ,..'33. LL\o.:.i:\::
m._\....’-.'n.\.x:: J..L\.._L.: L:a... Lt\:...n.\ Lma._\.: Lol
L.._:ao:: ,.:a(.m!_l..:t\ -...m.._:...a.m.\..f.r.\...om::
.L:::._.na Z_:n_..q :_u:u\..\ . :..:;osn z..;\on..L\:.::
2-h=\£!o L::n ixia w0 .’-::o&\

oo, .’_.__'n.._\.x ay ol z_\s.u L..zo;.: um
2__...3_..;2_\0.\3 o.\L-aﬂ::!_ll:l.lm.\..l_..n:m:
Z-L\_._..A__'-l ale 2_.-.:04: 2-013.:: Z-L\.\.s Z—LL-L:-
FNCYYS ._Lx: .’.:ox,.x L:::.u: .’.:;o;;:f.\.\ Aldas
L ._LL:.._\ ol z_mz_-: a\..z_;n:m - LA
:__..C\...-n...n.\ L Z-:::....:t L.h.\.; Lasdl Jal
?-:L:L\»_:A N 2.\,.\3: L:o.\.x:t\ 0w !-54’_\:\
—la .’._1... LS PEL .- ....sz. d-m::o: L.:r.a:x_\:l
S ax clasd L.LX...L: Z.m::oa - ...m.....x.::.ﬂ:
Ao 2;:.._\;: L.L._L'ﬂ :...... L L...M_:x M
c\_.__.-l..?_i...'n..:\ ...mm*z.:ls..m::_u
A, L:m: o z_.\.._-:...... z_\.s:qo:: RN ~ond
Ld\._m__x 2—1.’.: LoA ;2_3:2-1: v .’-:...nq Lc\.\m
Z_'D:\.n.\ «’-_'AL a’._l.~..~c'\_.'r.;.= z.nm.: o J_loc\_m
Z—'n.m:.la Lha LL:.. u.m..&..\.::: ...'u. L:\A:L\o
L.._:n..hm._.:l \....mcu&\ Z-:cu: L:no,b, .._l.\ a.:ncm
L.'n..\.x ay :n.\... :_m:s:-

Lm.._\..;o l..n.....\a.. PR 4’--1.\“.;1 M :L\:: w0
LL—ML-JL 16._18:\4’._1.':: ».\....:l L-.m&
P i.....:n:n.': L&\o.:...n :_x...no L:u_... 2._1:0.:1_\
Z_cnz. A\..Z_S:s: JA.SL\ 0105830 .’.m:S::l Lioe
=u::z.= L:u:l...l Z-t\s:mq L. L:.wu Lo Z—"'_u
L:--m \.L\S ?-.L:l.-:o.::?.: L:n....‘m .Lcn_\?-

48

,:.._.xn_..z_u\..a:: ...cn....\:. e \IQﬂO‘IA-n.&-nc-gﬂ
c\._\_. e ....mn.:o::...\: Lsia A.x:\ o
l..._..lL .:.:%S: un.:o;.\ m:n:s Lo -.:....L 23
:.A_\..L... ta LL\..._:;; .....mm..o:\.\ L&\:o_... ta
z__'n...no(.\ PR L.:.l:u -...au....ooaa.\ _.a-m.:.._-ls._:
.’_':...__:._\ L...\,n.\ Lb:\.. Lh....:o?..:x LA\-.‘;::.:: L.n
Z_==_ﬂ Jda L:M —a LL\.\:_\, Lot Z-\:m
......m..._\.x-..-a... .....m.....o:n:ﬂ mes.-..\.a:&\ .\ons.,l.k\a
2._1_.:\::) 2_'9.3:: :..m:.: Lol Z.:o-l Y- 2_.1.’_
L—__nml..mm..: Lt\...h a3 L;\o: e A
-LM-:-::\: Lm’-—\ .._m.-_m :...: 2_...~oq LmL:
I mo......o...q.\ L_s_un ....._:&\ el anla od
z.:\.._:_:.q_...:_; z.az._; o0 g0 -.\...::L\ mj.;:s
b

L._....og Land A -..mo.q L 14.;:;:
Z_—.IZ__"J Mno:uo ,h...z..u.:o: .Q\J_u\...no(\
.= A..._....’_m.-.:ot\ toda Wdad PA-L. T aa
Ao:tou\..::!.\o:lz_u.:a ..nLL\mm.\..?..u.\,:
- m&...]_n::n:: .’.L\o......... cn_\;:a Z_-A\.u Ld\:sn_..
\L\m::z:tz.:.-.\..ti-om ;Lsz-a-:tm-&--t-az_\m-
Jela L{\z..:n LL\o:..n..:

=0 L-\F-\ .‘L Z

> — Len ..mo:n\,.z.\ .’.:r_m \aa O Loz
‘3.0 Aaldani L:ao:: z.....;....:l:
.LL\..:Q._..: PRETeA \...m.._:.\, Lo mo:no_...\s
mo:o:.\. Q) 2-&\:\0_.... Lom... .’..omn - f_l.h.
Do L._—..XS,.LS J-om... M LL:S 3-1:!@ o

L-_lmo.!.o 4‘_:‘\.’-. L..M &.uo:o:.\

MWL

, K_:...'uh t(.\'t.scl..m
LR umo...oq_..m L&\AM.‘E(\ .\o:}vz_a: 2_\3:
I_-la L::omn:: z_.:mS:a .’-_1:.»:1 i_..;.hn L:acn
e.._._..\uz_..:\.\nz.::n .’_-:.-.ae.-::\ Lmq::a-:l we
..2_.0__1...4: L.S.SI_: z.;..:.:. c'l_\.h L_'::...Sl ....mn..l.:l_\
L:om:z.m Lm:.vo anoz. L:o.u ..’-:o.\
cl__...L.. I_:a:o: Z_-r..\::t: ~...o1....-_=:= -....\2.. Ay
qu L::r_:: u.m.._:s.\o.\ L&.::..!.L Lt\n;.._..:\
,z.:u....'r_m Lb.o..oq....!o LMQ: LAvo..\.n.\ L.



__m_...a_-l T n Kenlay
$<_I-'l§l&1$<ﬂ Khax x4

NI ENE T T V- R O
o\ \-.A‘,-l: m.\: Lo& t\.-.L"X:"S: dcﬁ L::h.o...a
mot\.s.: 2 2._':.\.2.\ 2_.......1.: i o-»_\:m.: cnohoaxs
Z_.L\-..-.\...u—ﬂ: ,moa\oa... Locn... h.:xm n... L:.\mn:.
.’..._.:._..:__\_n mo_x_\ mo.::.'::_\ m_‘.;.:n PR mo:...on::
QZ.:_“AL .’_tu._;,\:m m.\::: rncu.n:\ t.xa;o'u:xncm
R a.H0 mo.:.:: \wﬁ..\.unm: ..h.;.L L..L\:ua
1_*; .’..._....:l: Lot az ....a\.._‘a_x:; 2 oo :...;0:1.'.‘..:1
z_ut\ EY ©102352 Lmo:x e w2 Z.....:.\,.:J
::!:uu a:um.l crd:-n P L:mq «-:u:wvw L.xww:
,moﬁo_ﬂ,.&oz: 2_mq Lao Z.:nou....., tZ.:n:m..:\ Z_\...u
.....meu_\ m.’s...ﬂam. _.momm:a 2....M Lo Lnns
Lmo:: J..‘.L—n:r:‘h.s: 2__\:: Lé Lhém —o1axn
L_.Ar-.:t_m-\ L::u-; A:QSVD (-:::uLo z_-..u Am
o Moy .lon 2a0Mn 8y kabur lednwa
L:QA Lc\o::-cru .’_.hom.l cn_\mc::.o;:a \._Scn .’_c\a.s..,::q
b_mk.ﬂoz_x.ua. {_.LL-..’_ L::...\v !.\o...or
i.._..h._:n Z.a:m J......L\.L\ ocd..:ﬁ _..n..l:g L:.s:m
;!....L..cn._.._.xA_,-—-l:a Z._._u\::...‘.

I.._..\:.:x:! .’..m:.s.s‘: qun_s 2_40.3.5
L. mad onm 2..-_1.:»0 Lc\:\m ,.’_io.!s Z...:::» fmen
L._._x_..._\m._n L:\.s. i z..m:..m:a 2..*:13:: M
Z_..__._n_'ﬂ L:v_\S.l J_J-Lhé'—‘: L l_\a.:,.: o..\::...
.c'lo,_"L_.L:x._.S

m_\xﬂnm mcn:c-:ln Zacas mom:...:.h .’...;::2. Lo
Z.....J:__'JA:I L...:o-..:u .’..:.a.!, .’_::a: Lo\ &.L\.\.nom
—e T2 0T hq.h.; lacda .’..v:_t Lano E..:fm::
:_s..&::: Mo;: \om.l ;..::a 13 L:».\, PR
£l z.:cA o L::Z_\. Z—u’-\L L.:.m._n\...: Lo
Z...s:.x L:x.. tx..z_\:.t:n I 2........:: ?-cs:m..o Z.L\..:z:;
\..m.q’.. W.Mx:, 1_..:.q:r. umo..o...s..\ z_mn.......h aa
Z—LLJ—W Z_.Lu.-_'l 2—-1- b Lx.g o I-c\:-o-.:
-_..au.__\:.: ,.\o...a'r:r :.:;...5,: .’.Mo:sq:l ‘L..uﬂ:l
1._4: oo Z..:l\.:l Sel .’.r.\m....: 4’_1:».»?- b=t
Z-_-_:_-n_-.\, wmom A Lm L:n = AR

2_:}0..;. LT

\-th-n- \-n.ﬂ'l-s.a-!.n-:l

(A5 TE s an

m...aoa\z. LL\...:&\_;_::;\ \o:.\,.’_a\:. L::.:.s ol .’.u.u:
.’_:;_._n._.. Liloa ml... 2....1.. m_\.. Z:.—ﬂ.‘::.’_:oq..
Z—.—-L.L.&: u..o.. Z._Ls»: L...:or.\z.: u\..:.-: ..::a
.’.._'n_.czz_ m.\..z_m uat\_m_‘a....’_SL..S_\LC\_\L_\.v:a
cn_.._\.. L_u.n-n EREY .m.L L._-.m._xcu:.l L:u.::
LA\...»_.-.:;::: LQ\O:L::\:I L._\: !i_.x...om L.l LAA.‘A
Z._.____a_u:: 2.:\3&. cn..L. z._:..:\f.\ ...‘t...:m\ cn_\:.:
Z...__CI:L_\, d.cn 2_':...1::! ;‘_'Q__.LMDZ! ....c'..._\a:l
m__\.... ?..:-_.S Z_.Jc:.._tm \..;.:m:m:l 4‘._1..2. L_L.L.’-:a
\Mu: ..:\:m; Z..n ('Z.....oq LmL:: z_a :_-:...:3

L....:_.: L..M:l u.:::mn\é\n .’_r.\ \\m._\.. rz.q

Lm._r__.._‘i Foron eta L.'.\...;mm W Loe\m::
.Lom._m: L:m.a:. 2.(\..::0.;..;._\ oy Lﬁntomn Z.om
;o6 _Ja.x .’..om... ....ma},..._\__\ Z__n..:a 2..3:: Ld\:u:l
L o0 w.orama axn .’.:...:mo P .’_SJ....L... n... Aand
b b o .’.b.'c...ﬂ Lha.:._n Lxson_\ mon.kﬂ eda
.’.go::.:m?...n_\m_ -...m.._:u.\.ﬂ .’_i_\...z. 2 L.L\::..Am
L.._.AAQ....:J z_x.l:.m ?_...es:.' b Lo 1xi9
L 6o S Law93 i..:mc\ 408 :_L_m:o ,2.....0_&__\
—f03 T l—csu-n-\ S ?..:.-.9:1 cm.l
;._..._...._1!_ L.ln.;n:oa 2.:;...::;:1 Looﬂ:.a. !._sn:;..n

t&-é\o....x_.-_m .’._.L...m Z-cm u.om L wm._sn.x:la
\_..s.....\n N \...m.._:.::q.:: J_.X::.),cmo L_a:u:mq 2_33\.

tzax.a...:m:' ?_.uo:u. L..J.._n L},._x:a:t s..om..nﬂo.;: m.i\ Lo
L...:a__n_.\....& oo 2...\....5.; Z_*.L::t LJ»Q::.: :_..:u’.

,L.:'.r._u::o Lom.. Z._x...o_\ L..L\,..:x) 2..:}..5, 4’.....0.\_4.:.
L:_.ms..J 2.:0.._..[!! ool L oo t\...\ J..J:_..S ~.....!2_
LSOy Y z_;:_; eedaay, ..m:m

,....’;hn:: oo Mz.;m L:&S_‘. EV .\ocn.\._._u.:o:n:
u’---x:si.. L_\ad - B J_....a,.s.‘t:.'sﬂ Z—‘ioz-i EXN
Loo-L.. L..s::m .!—..:o:s

Lc\o._u..:. Lw’-: Z.ok

{ N

)

L:\;\..:ﬁ :'__oma
Z—--—n—\ I-—hl .z ;.J.:
L:-;SA 2-%--2-35::! i—:m
Z.A...L... ;‘.L\w ZA.:L

J_mz: Z._.Lu..:: Z.L\.z.::

umoﬁ:h..om: 2_.5330:0

\_..am_..on:s oo ,J.u::: :_._!u. c:o: u.m...lm z___&: mu:: od.;.‘...m...n::_x:: .’...:.....s: LA..un;m:

49



ASSYRIAN
ASSOCIATIONS
IN EUROPE

Mesopotamien-Verein Augsburge. V.
Ausseres Pfaffengisschen 36

8900 Augsburg, W. Germany

Tel: 0821 - 396 48

Assyrische Union
Nordrhein-Westfalen €.V,

Ronneter 4

4050 Monchengladbach, W. Germany

Assyrische Union Giessen e. V.
Volkshalle
630! Pohlheim 1, W. Germany

Assyrische Union Berlin e. V.
Postfach 5602
1000 Berlin 12, W. Germany

Beth-Nahrin-Assyrischer
Kulturverein e, V.

Postiach 1246

8754 Grossostheim 2, W. Germany

Mesopotamien-Verein Wiesbaden e.V,
¢/o Siileyman Oz
Hermann-Brill-Strasse 12

6200 Wiesbaden, W. Germany

Mesopotamien-Verein Gitersloh eV,
Postfach 2510
4830 Giitersloh, W. Germany

Mesopotamien-Verein e.V.
Frauenfelderstrasse 17
9545 Wiangi/Schweiz, Switzerland

Mesopotamien-Verein €.V,
Quellenstrasse 18/Ecke Hofberg
1100 Wien/ Osterreich, Austria

Assyrische Ko-Druppe der G.fb.V.e V.
Postfach 2024
3400 Féttingen, W. Germany

New Publication

The Progressive Assyrian
P.O. Box 395

Smithfield, NS.W. 2164
Australia

ASSYRIAN ASSOCIATIONS IN SWEDEN

Assyriska foreningen
Box 6077

151 06 SODERTALIJE
Tel: 0755 - 625 06

Assyniska kulturforeningen
Box 2084

145 02 NORSBORG

Tel: 0753 - 874 48

Assyriska Ungdomsforeningen
Box 4095

163 04 SPANGA

Tel: 08 - 761 38 87

Assyriska foreningen
Kristinavdgen 16
175 35 JARFALLA
Tel: 0758 - 131 22

Assyriska foreningen
Skillingsg. 65

502 48 BORAS

Tel: 033 - 155622

Assyriska {Greningen
Box 177

591 00 MOTALA
Tel: 0141 - 547 51

Assyriska Turabdinforeningen
Box 6-82

550 06 JONKOPING

Tel: 036 - 1309 28

Assyriska Ungdomsféreningen
¢/o Simon Duzgun
Rudbeckiusgatan 10

731 32 KOPING

Tel: 0221 - 179 77

Assur foreningen
Box 3012

145 03 NORSBORG
Tel: 0753 - 748 40

Assyriska foreningen
¢/o Elias Dawod
Stenviagen 15

147 00 TUMBA

Tel: 0753 - 32375

Assyriska Mesopotamiska féreningen
Box 7020

402 31 GOTEBORG

Tel: 031 - 14 10 17

Assyriska foreningen
Box 139

241 00 ESLOV

Tel: 0413 - 101 36

Assyriska foreningen
Box 7054

700 07 OREBRO
Tel: 019 - 1286 95

Assyriska Nineve fGreningen
Box 343

199 61 ENKOPING

Tel: 0171 - 20776

Assyriska Administrativa
foreningen 1 Skovde

Box 960 60

S-541 06 SKOVDE

Assyriska-svenska foreningen
Box 128
551 22 HUSKVARNA

Assyriska foreningen
Box 16
543 00 TIBRO

Assyriska foreningen
Box 100 06
582 10 LINKOPING

ANSLUTNA ASSYRISKA
KOMMITTEER

Assyriska kommitten
c/o Antonios Aziz
Hostvigen 22 G
35237 VAXJO

Tel: 0470 - 153 36

Assyriska kommitten
c/o Efrim Bozan
Kapellgatan 2 D

595 00 MJOLBY
Tel: 0142 - 182 61

Assyriska kommitten
¢/¢ Fikri Naman
Drottninggatan 9
724 64 VASTERAS
Tel: 021 - 13 11 40

Assyriska kommitten
c/o Gevriye Ay
Alvstromsgatan 16
341 00 LJUNGBY
Tel: 0372- 817 28

Assyriska kommitien
c/o Hapun Ay
Assessorsgatan 3 A
632 32 ESKILSTUNA
Tel: 016 - 42 55 37
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